


Dear Readers,

We were honored to present you the first issue of the MEWA Ago-
ra this year, with its renewed identity and content. After our first 
issue focusing on “Cities and Peacebuilding,” our new issue is de-
voted to decentralized cooperation, which is one of the most im-
portant agendas of cities, referring to development cooperation 
of cities, transcending national borders.

The Feature elaborates on the role of UCLG-MEWA as a catalyst 
in the process of cross-border development cooperation of cit-
ies. Sogen Moodley, an urban planner from Durban University of 
Technology in South Africa, is featured in our magazine with his 
article on how powerful of an instrument decentralized collabo-
ration is in the new world we live in. 

We made a detailed interview with Tayseer Abu Sneineh, 
UCLG-MEWA President for 2022-2025 Term and Mayor of 
Al-Khalil (Hebron). The interview emphasized the cooperation 
of cities, the current situation of Palestine and the new period of 
UCLG-MEWA. In our Good Practice section, following the section 
Focus, you will read the details of the five-day training program 
on wastewater management held in 2018 between Palestinian 
municipalities and organizations in Türkiye. 

In Activities, we presented UCLG-MEWA’s intense work spread 
over a wide area. Some key events on our calendar included 
UCLG-MEWA Congress we held in Konya in last May, where we 
renewed our governing bodies, drew our roadmap, and set forth 
our new strategic priorities for the new period, UCLG Executive 
Bureau Meeting and the Mediterranean Forum on Urban Mi-
gration held in Seville, and finally the 11th edition of the World 
Urban Forum held in Katowice. In Urban Corners, we discussed 
the agendas of our cities: “urban mobility” with an article on 
Türkiye’s first mobility plans prepared simultaneously in Eskişe-
hir and Konya, “culture” with an analysis evaluating Kütahya 
within the scope of the Creative Cities Network, “immigration” 
with an article explaining the effects of refugees on Gaziantep’s 
economy, and “peacebuilding” with the article of Fabrizio Ros-
si, CEMR Secretary General, in which he explained his views on 
the crisis in Ukraine and the details of his visit to Kiev. While we 
take you to the city of Irbid in Jordan in City Overview section, in 
Book Review, we give you a look into the book Local Government 
Systems in the Middle East and West Asia, one of the key publica-
tions of UCLG-MEWA.

Enjoy the reading!

Değerli Okurlarımız,

MEWA Agora, bu yılın ilk sayısında, yenilenen kimlik ve içeri-
ğiyle sizlerle buluştu. “Kentler ve Barış İnşası” odağıyla çıkan ilk 
sayımızdan sonra yeni sayımızda kentlerin en önemli gündem-
lerinden biri olan desantralize iş birliğine, yani şehirlerin ulusal 
sınırları aşan kalkınma iş birliklerine odaklandık. 

Odak dosyamız kapsamındaki Başyazı, MEWA Bölgesi’ndeki 
şehirlerin sınır ötesi kalkınma iş birliklerine ve bu süreçte kata-
lizör olarak UCLG-MEWA’nın rolüne eğiliyor. Güney Afrika’daki 
Durban Teknoloji Üniversitesi’nden şehir plancısı Sogen Mood-
ley, desantralize iş birliğinin yaşadığımız yeni dünyada ne kadar 
güçlü bir enstrüman olduğuna dair makalesiyle dergimizde yer 
alıyor. 2022-2025 Dönemi’nde UCLG-MEWA’nın Başkanlığını 
yürütecek olan El Halil (Hebron) Belediye Başkanı Tayseer Abu 
Sneineh ile de şehirlerin iş birlikleri, Filistin’deki mevcut durum 
ve UCLG-MEWA’nın yeni dönemine dair detaylı bir röportaj 
gerçekleştirdik. Odak dosyamızın sonundaki iyi uygulama bö-
lümümüzde ise Filistin belediyeleri ve Türkiye’deki kuruluşlar 
arasında Atık Su Yönetimi’ne dair 2018’de gerçekleşen beş gün-
lük eğitim programının detaylarını okuyacaksınız.

Faaliyetlerimiz bölümünde UCLG-MEWA’nın geniş bir coğraf-
yaya yayılan yoğun çalışmalarından kesitler sunduk. Özellikle 
Mayıs ayında Konya’da gerçekleştirdiğimiz ve hem yönetim 
organlarımızı yenilediğimiz hem de yeni dönem için yol hari-
tamızı çizdiğimiz, yeni stratejik önceliklerimizi belirlediğimiz 
UCLG-MEWA Kongresi; sonrasında ise Sevilla’daki UCLG Yöne-
tim Kurulu ve Akdeniz Kentsel Göç Forumu, Katowice’deki 11. 
Dünya Kentsel Forumu takvimimizdeki önemli etkinliklerdi. 
Kent Köşelerimizde, yine şehirlerimizin gündemlerini ele aldık: 
Eskişehir ve Konya’da eşzamanlı hazırlanan Türkiye’nin ilk ha-
reketlilik planlarına değinen yazıyla kentsel mobiliteye, Kütah-
ya’yı Yaratıcı Şehirler Ağı kapsamında değerlendiren analizle 
kültüre, mültecilerin Gaziantep ekonomisi üzerindeki etkileri 
ve entegrasyonuna dair yazıyla göçe ve CEMR Genel Sekreteri 
Fabrizio Rossi’nin Ukrayna’daki krize dair görüşlerini ve Kiev’e 
gerçekleştirdiği ziyaretin detaylarını anlattığı yazıyla barış inşa-
sına eğildik. Kent Tanıtımı köşemizde sizleri Ürdün’ün Irbid şeh-
rine götürürken, Kitap Tanıtımı’nda ise UCLG-MEWA’nın önemli 
yayınlarından biri olan Orta Doğu ve Batı Asya’da Yerel Yönetim 
Sistemleri kitabını inceledik. 

Keyifli Okumalar!
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T he 7th UCLG-MEWA Congress, which is held every 
three years, was held on 25-27 May 2022 under 
the auspices of Konya Metropolitan Municipality 

in Türkiye. At the Congress, the Organization’s Presiden-
cy, Governing Bodies, Committee Presidencies, Strate-
gic Priorities, and Constitution were renewed. Decen-
tralized Cooperation Training and two thematic panel 
sessions on environment and urban mobility were also 
organized within the framework of the Congress.

The Congress process, which started with the Supervi-
sory Board/Financial Management Committee Meeting 
held at the UCLG-MEWA General Secretariat on May 16, 
was completed with the Executive Bureau, General As-
sembly/Council Meeting, trainings, and panel sessions 
held in Konya on May 25-27.

Üç yılda bir düzenlenen UCLG-MEWA Kongre’si-
nin yedincisi, 25-27 Mayıs’ta Konya Büyükşe-
hir Belediyesi’nin ev sahipliğinde düzenlendi. 

Kongre ile Teşkilat’ın Başkanlık Divanı, Yönetim Or-
ganları, Komite Başkanlık Divanları, Stratejik Öncelik-
leri ve Anatüzüğü yenilendi. Kongre, aynı zamanda 
Desantralize İşbirliği Eğitimi’ne ve çevre ile kentsel 
mobiliteye dair iki tematik panele ev sahipliği yaptı.

16 Mayıs’ta UCLG-MEWA Genel Sekreterliği’nde ger-
çekleştirilen Denetim Kurulu/Mali Yönetim Komitesi 
ile başlayan Kongre süreci, 25-27 Mayıs’ta Konya’da 
düzenlenen Yönetim Kurulu, Genel Kurul/Konsey 
Toplantısı, eğitimler ve paneller ile tamamlandı.

UCLG-MEWA ailesinin geniş bir katılımla bir araya 

UCLG-MEWA KONGRESİ:
2022-2025 DÖNEMİ BAŞLIYOR

UCLG-MEWA CONGRESS:
THE TERM 2022-2025 BEGINS

The opening session of the Congress, where the 
UCLG-MEWA family came together with wide partic-
ipation, was held in partnership with the AGRICITIES 
General Assembly and the Global Agriculture Forum. In 
his opening speech, Mehmet Duman, UCLG-MEWA Sec-
retary General, stated that three successful years have 
been left behind and that the international communi-
ty needs more dialogue, stronger joint discourse, and 
more determined commitments in the coming period, 
and he referred to UCLG-MEWA’s motto, “Revitalizing 
the Regional Synergy.” In his speech at the opening ses-
sion, Mohamed Saadie, UCLG-MEWA President for the 
term 2019-2022, talked about the importance of turn-
ing strategy and vision into action. Emilia Saiz, UCLG 
Secretary General, and Carlos Martínez Mínguez, UCLG 
Governing President, attended the opening session on-
line. While Saiz emphasized the importance of SDG lo-
calization efforts in her speech, Mínguez referred to the 
importance of the diplomatic capacity of the World Or-
ganization and emphasized that it is their responsibil-
ity to build a common future by uniting communities. 
The Mayor of Konya, who hosted the meeting, also em-
phasized participation and democracy in his opening 
speech.

The first session within the scope of the Congress was 
the last Executive Bureau of the 2019-2022 term. The 
activities, financial situation, and changes in member-
ship since the Executive Bureau convened in Balıkesir 
in November last year were discussed in the Executive 
Bureau Meeting.

In the ensuing General Assembly session, both the past 
three years and the next three years of UCLG-MEWA 
were discussed, and important decisions were made. 
Following the presentation of the activity and financial 
reports for the 2019-2022 term, a road map was drawn 
for the 2022-2025 term. UCLG-MEWA has identified six 
strategic priorities for the new term, namely: Migration 
Management, Environment and Climate Change, De-
centralized Cooperation, Local Government Finance, 
Culture, and Urban Health, and Localization of Global 
Agendas.

The Union of Municipalities of Türkiye (Türkiye), the As-
sociation of Palestinian Local Authorities (Palestine), 
Sarafand Municipality (Lebanon), the Ministry of Local 
Administrations (Jordan), the Union of Turkish Munic-
ipalities of Cyprus (TRNC), Asian Mayors Forum (Iran), 
and Arab Towns Organization (Kuwait), which served 
as country representatives of UCLG-MEWA in the pre-
vious period, were re-elected to the same task for this 
term as well.

geldiği Kongre’nin açılışı, AGRICITIES Genel Kurulu ve 
Küresel Tarım Forumu ile ortak olarak gerçekleştirildi. 
UCLG-MEWA Genel Sekreteri Mehmet Duman, açılış 
konuşmasında, başarılı bir üç yılın geride bırakıldığı-
nı ve önümüzdeki dönemde uluslararası topluluğun; 
daha fazla diyaloğa, daha güçlü ortak söyleme ve 
daha kararlı taahhütlere ihtiyaç duyduğunu belirte-
rek, UCLG-MEWA’nın “Bölgesel Sinerjiyi Yeniden Can-
landırma” parolasına atıfta bulundu. 2019-2022 Dö-
nemi UCLG-MEWA Başkanı Mohamed Saadie ise açılış 
oturumunda yaptığı konuşmada strateji ve vizyonun 
eyleme dönüşmesinin öneminden bahsetti. UCLG Ge-
nel Sekreteri Emilia Saiz ve UCLG Dönem Başkanı Car-
los Martínez Mínguez ise açılış oturumuna çevrimiçi 
olarak katılım gösterdi. Saiz, konuşmasında SKA’ların 
yerelleştirilme çabalarının önemine değinirken, Min-
guez, Dünya Teşkilatı’nın diplomatik kapasitesinin 
önemine değindi ve toplulukları birleştirerek ortak 
bir gelecek inşa etmenin, kendi sorumlulukları oldu-
ğunu vurguladı. Toplantıya ev sahipliği yapan Konya 
Büyükşehir Belediye Başkanı da açılış konuşmasında 
katılımcılık ve demokrasi vurgusunda bulundu.

Kongre kapsamındaki ilk oturum, 2019-2022 Döne-
mi’nin son Yönetim Kurulu Toplantısı oldu. Geçen 
sene Kasım ayında Balıkesir’de toplanan Yönetim Ku-
rulu’ndan bu yana gerçekleşen faaliyetler, mali durum 
ve üyelik hareketleri Yönetim Kurulu’nda ele alındı.

Daha sonra gerçekleşen Genel Kurul oturumunda 
hem UCLG-MEWA’nın geçmiş üç yılı hem de gelecek 
üç yılı ele alındı ve önemli kararlara varıldı. 2019-2022 
Dönemi’nin faaliyet ve mali raporunun sunulmasının 
akabinde 2022-2025 Dönemi için yol haritası çizildi. 
UCLG-MEWA, yeni dönem için Göç Yönetimi, Çevre ve 
İklim Değişikliği, Desentralize İşbirliği, Yerel Yönetim 
Finansmanı, Kültür, Kent Sağlığı ve Küresel Gündem-
lerin Yerelleştirilmesi başlıklarında altı yeni stratejik 
öncelik belirledi.

Faaliyetler   I    In Action

Mehmet Duman, önümüzdeki yıllarda 
uluslararası topluluğun daha fazla 
diyaloğa, daha güçlü ortak söyleme 
ve daha kararlı taahhütlere ihtiyaç 
duyduğunu belirtti.

The international community needs 
more dialogue, stronger joint 
discourse, and more determined 
commitments in the coming period.

“
El Halil Belediye Başkanı Tayseer Abu Sneineh, 2022-2025 dönemi için oy birliğiyle UCLG-
MEWA başkanı olarak seçildi!
The Mayor of Hebron, Tayseer Abu Sneineh, has been unanimously elected as the president of 
UCLG-MEWA for the period 2022-2025!

4 FAALİYETLER    IN ACTION 



New Presidency

At the Congress, UCLG-MEWA’s new Presidency, Govern-
ing Bodies, Committee Presidencies, as well as the nomi-
nees to be proposed to the UCLG governing bodies were 
determined. Accordingly, Tayseer Abu Sneineh, Mayor 
of Al-Khalil (Hebron) from Palestine, was elected as the 
UCLG-MEWA President for the 2022-2025 term. Tehran 
Municipality (Alireza Zekani, Mayor), Greater Amman 
Municipality (Yousef Shawarbeh, Mayor), Şanlıurfa Met-
ropolitan Municipality (Zeynel Abidin Beyazgül, Mayor), 
Trabzon Metropolitan Municipality (Murat Zorluoğ-
lu, Mayor) and Jounieh Municipality (Juan Hobeiche, 
Mayor) will serve as Co-Presidents during this term. As 
in the previous term, Ankara Metropolitan Municipality 
(Mansur Yavaş, Mayor) continues to serve as the om-
budsman of the Organization, while Mohamed Saadie 
(the Union of Municipalities of Dannieh), the immedi-
ate past president of UCLG-MEWA, was elected as the 
deputy ombudsman. While Kütahya Municipality (Alim 
Işık, Mayor) will serve as the Treasurer for the 2022-2025 
term, Gölcük Municipality (Ali Yıldırım Sezer, Mayor), the 
treasurer of the previous term, will take upon the role 

Geçen dönem de UCLG-MEWA’nın ülke temsilcisi gö-
revinde bulunan Türkiye Belediyeler Birliği (Türkiye), 
Filistin Yerel Yönetimler Birliği (Filistin), Sarafand Be-
lediyesi (Lübnan), Yerel Yönetimler Bakanlığı (Ürdün), 
Kıbrıs Türk Belediyeler Birliği (KKTC), Asya Belediye 
Başkanları Forumu (İran) ve Arap Kent Teşkilatı (Ku-
veyt), bu dönem için de aynı göreve seçildi.

Yeni Başkanlık Divanı

Kongre’de UCLG-MEWA’nın yeni Başkanlık Divanı, 
Yönetim Organları, Komite Başkanlık Divanları ile 
UCLG Dünya Teşkilatı’nın yönetim organlarına öneri-
lecek isimler de belirlendi. Bu doğrultuda, Filistin’den 
El Halil Belediye Başkanı Tayseer Abu Sneineh, UC-
LG-MEWA’nın 2022-2025 Dönemi için Başkan olarak 
seçildi. 

Tahran Belediyesi (Alireza Zekani, Belediye Başkanı), 
Amman Büyükşehir Belediyesi (Yousef Shawarbeh, 
Belediye Başkanı), Şanlıurfa Büyükşehir Belediyesi 
(Zeynel Abidin Beyazgül, Belediye Başkanı), Trabzon 
Büyükşehir Belediyesi (Murat Zorluoğlu, Belediye Baş-

of Deputy Treasurer. The Supervisory Board/Financial 
Management Committee will be chaired by Sultangazi 
Municipality (Abdurrahman Dursun, Mayor), Safran-
bolu Municipality (Elif Köse, Mayor), Yalova Special 
Provincial Administration (Hasan Soygüzel, President 
of the General Provincial Council), and WALD (Emin 
Canacankatan, Accountant).

UCLG-MEWA Executive Bureau and Council, consist-
ing of 33 and 99 members respectively, has also been 
renewed, and the nominees to be elected from the 
MEWA Region for the Executive Bureau and Council of 
the UCLG World Organization. In addition, the Presi-
dencies of the six thematic committees of UCLG-MEWA 
was renewed. In this context, Tehran Municipality will 
be the President of the Committee on Smart Cities and 
Urban Mobility; Gaziantep Metropolitan Municipali-
ty will be the President of the Committee on Environ-
ment; the Association of Palestinian Local Authorities 
will be the President of the Committee on City Diplo-
macy and Local Governance; Balıkesir Metropolitan 
Municipality will be the President of the Committee 
on Culture and Tourism; the Union of Municipalities of 

kanı) ve Jounieh Belediyesi (Juan Hobeiche, Belediye 
Başkanı) ise Eş Başkan olarak bu dönemde görev ya-
pacaklar. Geçen dönem olduğu gibi Ankara Büyük-
şehir Belediyesi (Mansur Yavaş, Belediye Başkanı) bu 
dönemde de Teşkilatın ombudsmanlığını yürütürken 
geçen dönemin Başkanı Mohamed Saadie (Dannieh 
Belediyeler Birliği) ombudsman vekili olarak seçildi. 
Kütahya Belediyesi (Alim Işık, Belediye Başkanı) 2022-
2025 dönemi için Sayman olarak görev alacakken, 
geçen dönemin saymanı Gölcük Belediyesi (Ali Yıldı-
rım Sezer, Başkan) de Vekil Sayman olarak bulunacak. 
Denetim Kurulu/Mali Yönetim Komitesi ise bu dö-
nem; Sultangazi Belediyesi (Abdurrahman Dursun), 
Safranbolu Belediyesi (Elif Köse, Belediye Başkanı), 
Yalova İl Özel İdaresi (Hasan Soygüzel, Genel Meclis 
Başkanı) ve WALD (Emin Canacankatan, Muhasip) ta-
rafından yürütülecek.

33 kişilik Yönetim Kurulu ve 99 kişilik Konsey listesi 
de güncellenen UCLG-MEWA aynı zamanda, UCLG 
Dünya Teşkilatı’nın Yönetim Kurulu ve Konseyi’ne 
MEWA Bölgesi’nden seçilecek adayları da belirledi.  
Ayrıca UCLG-MEWA’nın altı tematik komitesinin Baş-

2019-2022 Dönemi UCLG-
MEWA Başkanı Mohamed 
Saadie açılış oturumunda 
yaptığı konuşmada strateji 
ve vizyonun eyleme 
dönüşmesinin öneminden 
bahsetti.

Mohamed Saadie, UCLG-
MEWA President for the term 
2019-2022, talked about 
the importance of turning 
strategy and vision into 
action.

“
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(WRI Türkiye), Dr. Hamidreza Gholamzadeh (AMF), Luis 
Alegre Valls (the Metropolitan Transport Authority of 
Barcelona) and Mehmet Can Hallaç (Şanlıurfa Metro-
politan Municipality) took part as speakers in the event 
organized as a hybrid. In the panel, the participants 

discussed informal transpor-
tation modes in the MEWA 
Region within the scope of 
sustainable transportation 
as well as new trends for 
cities to provide transpor-
tation on a territorial scale.

“Green Finance: Innova-
tive Opportunities for Lo-
cal Governments” panel 
was moderated by Sahba 
Sobhani, Director of UNDP 
IICPSD; Dr. Ahmet Albayrak 
(Kuveyt Türk Participation 
Bank), Şule Kılıç (Europe-
an Bank for Reconstruc-
tion and Development), 
Mustafa Akdemir (Konya 
Metropolitan Municipali-
ty), Şevket Altuğ Taşdemir 
(ILBANK) and Ahmet Ayıcı 
(Türkiye Real Estate Bank).  
In the panel, the issue of 
from which institutions lo-
cal governments, especially 

those who want to produce 
policies for adaptation to the climate crisis or to deepen 
their existing practices, can obtain the financing they 
may need was discussed.

Yeni Trendler” panelinin moderasyonunu UITP Tür-
kiye Ofis Başkanı Feyzullah Gündoğdu yürütürken 
Hasan Görgülü (Konya Büyükşehir Belediyesi), Tolga 
İmamoğlu (WRI Türkiye), Dr. Hamidreza Gholamza-
deh (AMF), Luis Alegre Valls (Barselona Büyükşehir 
Ulaşım Otoritesi) ve Mehmet Can 
Hallaç (Şanlıurfa Büyükşehir Be-
lediyesi) hibrit olarak düzenle-
nen etkinlikte konuşmacı olarak 
yer aldılar. Panelde, katılımcılar 
MEWA Bölgesi’ndeki informel 
ulaşım modlarını sürdürülebilir 
ulaşım kapsamında ele alarak, 
kentlerin bölgesel ölçekte ula-
şım sağlamaları için yeni trend-
leri tartıştılar.

“Yeşil Finansman: Yerel Yönetim-
ler için Yenilikçi Fırsatlar” paneli 
ise UNDP IICPSD Direktörü Sah-
ba Sobhani moderatörlüğünde 
Dr. Ahmet Albayrak (Kuveyt Türk 
Katılım Bankası), Şule Kılıç (Av-
rupa İmar ve Kalkınma Bankası 
Türkiye), Mustafa Akdemir (Kon-
ya Büyükşehir Belediyesi), Şev-
ket Altuğ Taşdemir (İLBANK) ve 
Ahmet Ayıcı’nın (Türkiye Emlak 
Katılım Bankası) katılımıyla ger-
çekleşti.  Panelde özellikle, iklim 
krizine uyum politikaları üretmek 
isteyen veya var olan uygulamaları-
nı derinleştirmek isteyen yerel yönetimlerin ihtiyaç 
duyabilecekleri finansmanı hangi kurumlardan sağla-
yabilecekleri konusu ele alındı.

Türkiye will be the President of the Committee on Social 
Inclusion; Girne Municipality will be the President of the 
Committee on Gender Equality.

In the General Assembly, updates regarding the mem-
bership fee system, personnel, and administrative struc-
ture were made in the Constitution and Bylaws. No de-
cision has been reached on the cities that will host the 
upcoming administrative meetings of UCLG-MEWA.

Training of Trainers and Thematic Panel 
Sessions

After the Executive Bureau and the General Assembly 
sessions, which came to an end on May 25, Congress 
activities continued in Konya on May 26-27. The “Train-
ing of Trainers: Decentralized Cooperation Learning 
Module 4” event, which lasted for two days, was held by 
UCLG Learning and the UCLG-MEWA Committee on City 
Diplomacy and Local Governance. The training, which 
was attended by the representatives of local govern-
ments, civil society and private sector, focused on the 
questions of how to create decentralized cooperation 
policies, how to provide financing, and how to make co-
operation sustainable.

On May 26, two panel sessions were held simultaneous-
ly with the Training. “Mobility at Territorial Scale: New 
Trends” panel session was moderated by Feyzullah Gün-
doğdu, Head of Türkiye at UITP, while Hasan Görgülü 
(Konya Metropolitan Municipality), Tolga İmamoğlu 

kanlık Divanları da güncellendi. Bu kapsamda, Tahran 
Belediyesi, Akıllı Şehirler ve Kentsel Mobilite Komitesi 
Başkanlığını; Gaziantep Büyükşehir Belediyesi, Çevre 
Komitesi Başkanlığını; Filistin Yerel Yönetimler Birliği, 
Kent Diplomasisi ve Yerel Yönetişim Komitesi Başkan-
lığını; Balıkesir Büyükşehir Belediyesi, Kültür ve Tu-
rizm Komitesi Başkanlığını; Türkiye Belediyeler Birliği, 
Sosyal İçerme Komitesi Başkanlığını; Girne Belediyesi 
ise Toplumsal Cinsiyet Eşitliği Komitesi Başkanlığını 
yürütecek.

Genel Kurul’da Ana Tüzük ve İç Tüzük’te de aidat sis-
temi, personeller ve idari yapıya dair güncellemeler 
gerçekleşti. UCLG-MEWA’nın önümüzdeki idari top-
lantılarına ev sahipliği yapacak kentler konusunda ise 
karara varılmadı.

Eğiticilerin Eğitimi ve Tematik Paneller

25 Mayıs’ta tamamlanan Yönetim Kurulu ve Genel Ku-
rul’un ardından, 26-27 Mayıs tarihlerinde de Konya’da 
Kongre faaliyetleri devam etti. İki gün boyunca süren 
“Eğiticilerin Eğitimi: Desantralize İşbirliği 4. Öğren-
me Modülü” etkinliği UCLG Learning ve UCLG-MEWA 
Kent Diplomasisi ve Yerel Yönetişim Komitesi tarafın-
dan gerçekleştirildi. Yerel yönetimler, sivil toplum ve 
özel sektörden katılımın gerçekleştiği Eğitim’de de-
santralize işbirliği politikaları nasıl oluşturulur, finans-
man nasıl sağlanır ve işbirlikleri nasıl sürdürülebilir 
kılınır soruları üzerinde yoğunlaşıldı.

26 Mayıs’ta ise Eğitim’le eş zamanlı olarak iki panel 
oturumu düzenlendi. “Bölgesel Ölçekte Mobilite: 

““Bölgesel Ölçekte Mobilite: 
Yeni Trendler” Paneli, MEWA 
Bölgesi’ndeki informel ulaşım 
modlarını sürdürülebilir 
ulaşım kapsamında ele alarak, 
kentlerin bölgesel ölçekte 
ulaşım sağlamaları için yeni 
trendleri tartıştı.

The panel “Mobility at Territorial 
Scale: New Trends” discussed 
informal transportation modes 
in the MEWA Region within 
the scope of sustainable 
transportation as well as new 
trends for cities to provide 
transportation on a territorial 
scale.
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ciety that the municipal movement is promoting. The 
Pact for the Future, which is intended to guide the work 
of the World Organization in the coming years, was also 
discussed.

UCLG-MEWA Secretary General Mehmet Duman re-
marked at the session of Municipal Peace Talks: “We 
have difficulties finding a person to speak to in Afghan-
istan. It not only directly affects people living there but 
also complicates efforts to network internationally. We 
need more effective work by international networks.”

Mehmet Duman also presented the policy paper of the 
UCLG-MEWA at the Business Session of the Executive 
Bureau, underlining the role of local governments and 
municipalities post the COVID-19 pandemic. The new 
strategies will be formulated for the challenges, includ-
ing climate change and natural disasters like forest fires, 
floods, etc. He also emphasized the importance of de-
veloping comprehensive policies to improve the coor-
dination of national and local authorities on local data 
collection to strengthen the SDG achievements.

The Secretary General highlighted the Lampedusa 
Charter’s dissemination process in the MEWA Region. He 
added that the principle of “protecting people, not bor-
ders” that the Lampedusa Charter is building on should 
be at the top of our priorities in the future.

The event concluded with the election of the new Gov-
erning Presidents, Uğur İbrahim Altay, Mayor of Konya, 
and Berry Vrbanovic, Mayor of Kitchener, for the next ro-
tational term until the High Level Political Forum in July 
2022.

munun temellerinin tartışılmasına tanık olmuştur ve 
önümüzdeki yıllarda Dünya Teşkilatı’nın çalışmalarına 
rehberlik etmesi hedeflenen Gelecek Paktı tartışılmış-
tır.

UCLG-MEWA Genel Sekreteri Mehmet Duman, Be-
lediye Barışı Söyleşileri oturumunda, “Afganistan’da 
muhatap bulmakta zorlanıyoruz. Bu durum yalnızca 
Afganistan’da yaşayan insanların yaşamını doğrudan 
etkilemekle kalmıyor, aynı zamanda uluslararası ağ-
ların da çalışmalarını zorlaştırıyor. Uluslararası ağların 
daha etkili çalışacağı bir ortamı hazırlamaya ihtiyacı-
mız var.” açıklamasını yapmıştır.

Mehmet Duman ayrıca, Yönetim Kurulu Çalışma 
Oturumu’nda UCLG-MEWA politika belgesini sun-
muş, COVID-19 salgını sonrası yerel yönetimlerin ve 
belediyelerin rolünün altını çizmiştir.  Ayrıca, SKA’la-
rı gerçekleştirmeyi güçlendirmek için ulusal ve yerel 
makamların yerel veri toplama konusundaki koordi-
nasyonunu geliştirmek amacıyla kapsamlı politikalar 
geliştirmenin önemini vurgulamıştır.

Genel Sekreter, Lampedusa Sözleşmesi’nin MEWA 
Bölgesi’ndeki yaygınlaştırma sürecini de vurgulamış-
tır. Lampedusa Sözleşmesi’nin üzerine inşa edildiği 
“sınırları değil insanları koruma” ilkesinin gelecekte 
önceliklerimizin başında gelmesi gerektiğini sözleri-
ne eklemiştir.

Etkinlik, Temmuz ayında düzenlenecek Üst Düzey Si-
yasi Forum’a kadarki dönem için Konya Büyükşehir 
Belediye Başkanı Uğur İbrahim Altay ve Kitchener 
Belediye Başkanı Berry Vrbanovic’in yeni başkan se-
çilmesiyle sona ermiştir.

The UCLG Executive Bureau was held on June 13-15 in 
Seville, Spain, under the theme “Local and Regional 
Governments Fostering Peace at the front line of Emer-
gencies.” The Executive Bureau discussed the work pro-
gram until the UCLG Congress to be held in Daejeon in 
October, including the statutory issues related to the re-
newal of the governing bodies. The event also gave the 
participants the opportunity to attend the Mediterrane-
an Forum on Urban Migration.

Several thematic sessions, hosted by the Policy Councils 
and Consultation Mechanisms, around priority areas for 
the constituency were also held: UCLG Municipal Peace 
Talks: Local Governments’ roles and solidarity in times of 
international crisis; The New Urban Agenda Under Re-
view, Renewing Democracy from the bottom up; Local 
Economic Development for an Equitable Recovery; 10, 
100, 1000 Human Rights Cities and Territories by 2030; 
Lampedusa Charter for Human Mobility: dignity and 
territorial solidarity at the center, accompanying peace 
processes.

The High-Level Policy Debate integrated these subjects 
and witnessed debates on the essentials of the care so-

UCLG Yönetim Kurulu, 13-15 Haziran tarihlerinde İs-
panya’nın Sevilla kentinde “Yerel ve Bölgesel Yöne-
timler Acil Durumların Ön Safında Barışı Teşvik Ediyor” 
temasıyla gerçekleştirildi. Etkinlikte, yönetim organla-
rının yenilenmesiyle ilgili yasal konular da dahil olmak 
üzere, Ekim ayında Daejeon’da yapılacak UCLG Kong-
resi’ne kadar olan çalışma programı görüşülmüştür. 
Etkinlik ayrıca katılımcılara Akdeniz Kentsel Göç Foru-
mu’na katılma fırsatı da sunmuştur.

Politika Konseyleri ve İstişare Mekanizmaları’nın ev 
sahipliğinde, üyeler için öncelikli alanlar etrafında 
çeşitli tematik oturumlar düzenlenmiştir: UCLG Bele-
diye Barışı Söyleşileri: Uluslararası kriz zamanlarında 
Yerel Yönetimlerin rolü ve dayanışması; Yeni Kentsel 
Gündem İnceleniyor; Demokrasiyi aşağıdan yuka-
rıya Yenilemek; Eşit Bir İyileşme için Yerel Ekonomik 
Kalkınma; 2030’a Kadar 10, 100, 1000 İnsan Hakları 
Kentleri ve Bölgeleri; Lampedusa İnsan Hareketliliği 
Sözleşmesi: merkezde insan onuru ve bölgesel daya-
nışma ve barış süreçleri.

Üst Düzey Politika Tartışması bu konuları dahil etmiş, 
belediye hareketinin teşvik ettiği önemseyen toplu-

Mehmet Duman, COVID-19 
salgını sonrası yerel 
yönetimlerin ve belediyelerin 
oynadığı rolün altını çizerek, 
iklim değişikliği, orman 
yangınları, sel gibi doğal 
afetlere karşı yeni stratejiler 
oluşturulacağını ifade etti.

Mehmet Duman, underlining the 
role of local governments and 
municipalities in the post-Covid 
era, said: “The new strategies 
will be formulated for the 
challenges, including climate 
change and natural disasters 
like forest fires, floods, etc.”

“

UCLG YÖNETİM KURULU SEVILLA’DA:
BARIŞI TEŞVİK ETMEK
UCLG EXECUTIVE BUREAU IN SEVILLE: 
FOSTERING PEACE
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Sharif, Polish Prime Minister Mateusz Morawiecki, 
Małgorzata Jarosińska-Jedynak from the Ministry 
of Investment and Economic Development of Poland, 
Marcin Krupa, Mayor of Katowice, and Berry Vrbano-
vic, Mayor of Kitchener who was the governing presi-
dent of UCLG together with Uğur İbrahim Altay, Mayor 
of Konya, delivered their speeches. The five-day event 
witnessed many simultaneous panel sessions, work-
shops and trainings. In the exhibition section of the 
event, organizations, cities and countries hosted the 
participants at their stands and pavilions.

Mehmet Duman, UCLG-MEWA Secretary General, took 
part as a speaker in two different sessions within the 
scope of the Forum. In his opening speech at the “State 
of Arab Cities” panel held on 27 June, Duman discussed 

the efforts made for Voluntary Local Reviews 
in the region and stated that the cooperation 
between UCLG-MEWA, UN-Habitat ROAS and 
UNESCWA strengthens the sustainable devel-
opment agenda in Arab cities. Speaking at 
the “People with Disabilities Round Table” on 
28 June, Mehmet Duman emphasized that 
access to urban areas should not be a privi-
lege, that local governments have a respon-
sibility in this regard, and that UCLG-MEWA 
continued its efforts in this regard by organiz-
ing the Workshop on Accessible Tourism held 
in Girne last year. 

UCLG-MEWA members also had a busy sched-
ule during the event. Fatma Şahin, Mayor of 
Gaziantep and President of the Union of Mu-
nicipalities of Türkiye, took part as a speaker 

in the sessions of “Human Development and 
Peace Building”, “Priorities Under Pressure”, 
“Towards Improved Urban Migration Manage-

lonya Başbakanı Mateusz Mo-
rawiecki, Polonya Yatırım ve 
Ekonomik Kalkınma Bakanlı-
ğı’ndan Małgorzata Jarosińs-
ka-Jedynak, Katowice Beledi-
ye Başkanı Marcin Krupa ve 
–Konya Büyükşehir Belediye 
Başkanı Uğur İbrahim Altay 
ile beraber UCLG Başkanlığı’nı 
yürüten– Kitchener Belediye 
Başkanı Berry Vrbanovic ko-
nuşma gerçekleştirdi. Beş gün 
boyunca devam eden etkinlik, 
eş zamanlı gerçekleşen çok sa-
yıda panel, çalıştay ve eğitime 
sahne oldu. Etkinliğin fuar bölü-
münde ise kuruluşlar, kentler ve 
ülkeler stantlarında katılımcıları 
ağırladı.

UCLG-MEWA Genel Sekreteri Mehmet Duman, Forum 
kapsamında iki farklı oturumda konuşmacı olarak 
yer aldı. 27 Haziran’da gerçekleşen “Arap Şehirlerinin 
Durumu” panelinde açılış konuşması yapan Duman, 
bölgedeki Gönüllü Yerel Değerlendirme çalışmala-
rını ele aldı ve UCLG-MEWA ile BM Habitat ROAS ve 
BM ESCWA arasındaki iş birliğinin Arap kentlerinde 
sürdürülebilir kalkınma gündemini güçlendirdiğini 
ifade etti. 28 Haziran’daki “Engelli Bireyler Yuvarlak 
Masası”nda konuşan Mehmet Duman, kentsel alanla-
ra ulaşımın imtiyaz olmaktan çıkarılması gerektiğini, 
yerel yönetimlere bu konuda görev düştüğünü ve 
geçen yıl UCLG-MEWA’nın Girne’de yaptığı Erişilebilir 

The eleventh session of World Urban Forum (WUF), 
organized by UN-Habitat every two years, was held 
in Katowice, Poland, on 26-30 June 2022, with the 
motto “Transforming our cities for a better urban 
future”.

UCLG-MEWA and its members actively participated in 
many sessions of the WUF held in a hybrid format for the 
first time. UCLG-MEWA took part in the Advisory Board 
of the Forum, representing the “Global Task Force of Lo-
cal and Regional Governments”.

Hosting over 10,000 online and in-person participants, 
the event started with the joint opening of various as-
semblies on 26 June. Speaking at the opening session, 
Maimunah Sharif, Executive Director of the UN-Habitat, 
thanked all cities and communities for their success in 
implementing the New Urban Agenda. In her opening 
speech, UCLG Secretary General Emilia Saiz stated that 
cities have to reconsider their relationship with people, 
environment, and governance. In the World Assembly of 
Local and Regional Governments, which took place in 
the afternoon and attended by UCLG-MEWA; local lead-
ers, network representatives and civil society came to-
gether to address the problems of cities from both New 
Urban Agenda and peacebuilding perspectives.

The official opening of the Forum took place with a cere-
mony on 27 June. At the ceremony, besides Maimunah 

Her iki yılda bir BM Habitat tarafından düzenlenen 
Dünya Kentsel Forumu’nun (WUF) on birincisi, 26-
30 Haziran 2022 tarihlerinde, “Daha iyi bir kentsel 
gelecek için şehirlerimizi dönüştürmek” motto-
suyla Polonya’nın Katowice şehrinde gerçekleşti. 

UCLG-MEWA ve üyeleri, ilk kez hibrit olarak gerçek-
leşen WUF’ta, aktif olarak birçok oturumda rol aldı. 
Forum’un Danışma Kurulu’nda da “Yerel ve Bölgesel 
Yönetimler Görev Gücü’nü” temsilen UCLG-MEWA yer 
aldı.

10 binin üzerinde çevrimiçi ve fiziksel katılımcıya ev 
sahipliği yapan etkinlik, 26 Haziran tarihinde çeşitli 
meclislerin ortak açılışıyla başladı. Açılışta konuşan, 
BM Habitat İcra Direktörü Maimunah Sharif, Yeni 
Kentsel Gündem’in uygulanmasındaki başarılarından 
dolayı tüm kent ve topluluklara teşekkür etti. UCLG 
Genel Sekreteri Emilia Saiz de açılış konuşmasında, 
şehirlerin insanla, çevreyle, yönetmekle olan ilişkisini 
gözden geçirmek zorunda olduğunu ifade etti. Öğle-
den sonra gerçekleşen ve UCLG-MEWA’nın da katıl-
dığı Yerel ve Bölgesel Yönetimler Dünya Meclisi’nde; 
yerel liderler, ağ temsilcileri ve sivil toplum bir araya 
gelerek şehirlerin sorunları hem Yeni Kentsel Gündem 
hem de barış inşası perspektifinden ele aldı.

Forum’un resmi açılışı, 27 Haziran tarihindeki törenle 
gerçekleşti. Tören’de Maimunah Sharif’in yanı sıra Po-

Engelli Bireyler Yuvarlak Masası, Katowice, Polonya. 30 Haziran 2022
People with Disabilities Round Table, Katowice, Poland. 30 June 2022

Mehmet Duman, Engelli Bireyler Yuvarlak Masası’nda konuşma 
gerçekleştirdi.
Mehmet Duman delivered a speech at the Persons with Disabilities Round 
Table.

Mehmet Duman, Arap Şehirlerinin Durumu oturumunda açılış konuşması yaptı.
Mehmet Duman made the opening speech of the session on the State of Arab Cities.

UCLG-MEWA 11. DÜNYA KENTSEL FORUMU’NDA:

ŞEHİRLERİMİZİ DÖNÜŞTÜRMEK
UCLG-MEWA AT THE 11TH WORLD URBAN FORUM:

TRANSFORMING OUR CITIES
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ment”, “Women-Led Businesses Supporting Wom-
en-Led Cities” and “Shaping a Fair Urban Future” and 
shared Gaziantep’s practices with the world. Yücel Yıl-
maz, Mayor of Balıkesir, participated in the panel on 
environment and shared Balıkesir’s vision. Marmara 
Municipalities Union (MBB) met with the participants 
at their exhibition stand.

World Urban Forum came to an end with the closing 
ceremony held on 30 June. Cairo, the capital of Egypt, 
will host the 12th World Urban Forum in 2024.

Turizm Çalıştayıyla bu yönde çalışmalarına devam etti-
ğini vurguladı.

Etkinlik boyunca UCLG-MEWA üyeleri de yoğun bir 
program takvimine sahipti. Gaziantep Büyükşehir Be-
lediye Başkanı ve Türkiye Belediyeler Birliği Başkanı 
Fatma Şahin; “İnsani Kalkınma ve Barışın Tesisi”, “Baskı 
Altında Öncelikler”, “İyileştirilmiş Kentsel Göç Yönetimi-
ne Doğru”, “Kadın Liderliğindeki Şehirleri Destekleyen 
Kadın Liderliğindeki İşletmeler” ve “Adil Kentsel Gelece-
ğin Şekillendirilmesi” oturumlarında konuşmacı olarak 

yer aldı ve 500 bin sığınmacıya ev sahipliği yapan Ga-
ziantep’in uygulamalarını dünya ile paylaştı. Balıkesir 
Büyükşehir Belediye Başkanı Yücel Yılmaz, çevre pane-
line katılarak Balıkesir’in vizyonunu paylaştı. Marmara 
Belediyeler Birliği (MBB) ise fuar alanındaki standı ile 
katılımcılarla buluştu.

30 Haziran’da gerçekleşen kapanış töreniyle Dünya 
Kentsel Forumu sona erdi. Mısır’ın başkenti Kahire, 
2024’deki 12. Dünya Kentsel Forumu’na ev sahipliği 
yapacak.

“Forum’a, şehirlerin 
sorunlarını hem Yeni 
Kentsel Gündem 
hem de barış inşası 
perspektiflerinden ele 
almak için 10.000’den 
fazla yerel yönetim, 
sivil toplum ve kurum 
temsilcisi katıldı.

More than 10,000 
representatives of 
local governments, 
civil societies and 
other organizations 
participated to 
discuss the problems 
of cities from both 
New Urban Agenda 
and peacebuilding 
perspectives.

UCLG-MEWA Heyeti, Forum’un sergi alanındaki MBB standını ziyaret etti.
UCLG-MEWA Delegation visited the MMU stand in the Forum’s exhibition area.
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level, and the global VLR examples, as well as interactive 
sessions. 

The first interactive session consisted of creating an 
SDG-driven project based on the randomly selected 
SDGs with the municipal staff of Tehran. The partici-
pants were divided into four groups, and they present-
ed their ideas about the SDGs anonymously, and other 
groups guessed the answers. The winning team was pre-
sented with a UCLG-MEWA plaque. The second interac-
tive session was one of the highlights of the event. The 

session was an opportunity for the UCLG-MEWA team 
to receive feedback from the highly engaged municipal 
staff regarding Tehran’s VLR on topics such as proposed 
stakeholders, particular SDGs, focus areas, etc.

Mehmet Duman, UCLG-MEWA Secretary General, high-
lighted the role of UCLG-MEWA in actively working 
towards monitoring the SDGs. He added that MEWA 
region has been gaining momentum in localizing the 
SDGs in recent years, especially with the Voluntary Local 
Reviews, also known as VLRs, that have been drafted be-
fore and are being produced right now. No matter how 
small or big the city is, every city can join the discussions 
on Sustainable Development Goals. Izmir Metropolitan 
Municipality, Karatay Municipality, Sultanbeyli Mu-
nicipality, and Greater Amman Municipality have all 
attended the 2021 High-Level Political Forum from the 
MEWA region. We also wish to see Tehran to attend this 
global event which gathers local governments of the 
world.

Salim Korkmaz, UCLG-MEWA General Coordinator; 
Melis Şahin, Coordinator of Committees and Projects 
Department; Muhammed Furkan Çalışan, Project Assis-
tant; and Arzum Dilşad Ölçen, Project Assistant, consti-
tuted the organizing team of the training.  

The training was also participated by Zinnur Büyükgöz, 
Mayor of Gebze (Türkiye); Mehmet Dinç, Deputy Mayor 
of Gebze; Dr. Hamid Reza Gholamzadeh, Deputy Mayor 
for International Affairs in Tehran Municipality / AMF 
Secretary General; and municipal staff of Tehran Munic-
ipality. 

The meeting of the Advisory Board aimed to review the 
ongoing VLR process and receive feedback from the lo-
cal stakeholders of Tehran for Tehran’s VLR.

The Advisory Board for Tehran’s VLR consisted of repre-
sentatives of UCLG-MEWA, International Affairs Depart-
ment of Tehran Municipality, the Asian Mayors Forum 
(AMF), Tehran ICT Organization, and Fuat Özharat, 
UCLG Coordinator at Gaziantep Metropolitan Munici-
pality. 

lışmadaki rolünü vurguladı. MEWA Bölgesi’nin son yıl-
larda hazırlanan VLR ve SKA’ların yerelleştirilmesinde 
ivme kazandığını da sözlerine ekledi. Duman, “Şehir 
ne kadar küçük veya büyük olursa olsun, Sürdürülebi-
lir Kalkınma Amaçları gündemine katılabilirler. İzmir 
Büyükşehir Belediyesi, Karatay Belediyesi, Sultanbeyli 
Belediyesi ve Amman Büyükşehir Belediyesi, 2021 Üst 
Düzey Siyasi Forumu’na (HLPF) MEWA bölgesinden 
katıldı. Dünyanın yerel yönetimlerini bir araya getiren 
bu küresel etkinliğe Tahran’ın da katılmasını diliyo-
ruz,” sözleriyle konuşmasını noktaladı.

UCLG-MEWA Genel Koordinatörü Salim Korkmaz, Ko-
miteler ve Projeler  Koordinatörü Melis Şahin, Proje 
Asistanı Muhammed Furkan Çalışan ve Proje Asista-
nı Arzum Dilşad Ölçen eğitimin organizasyon ekibini 
oluşturdu. 

Gebze Belediye Başkanı Zinnur Büyükgöz, Gebze Be-
lediye Başkan Yardımcısı Mehmet Dinç, AMF Genel 
Sekreteri ve Tahran Belediye Başkan Yardımcısı Dr. 
Hamid Reza Gholamzadeh,  ve Tahran Belediye  Per-
soneli de eğitime katılım sağladı.

Danışma kurulu toplantısının amacı, VLR sürecinin 
hazırlığını gözden geçirmek ve Tahran’ın VLR’si için 
Tahran’ın yerel paydaşlarından geri bildirim almaktı.

UCLG-MEWA, Tahran Belediyesi Uluslararası İlişkiler 
Departmanı Temsilcileri, Asya Belediye Başkanları Fo-
rumu (AMF), Tahran ICT Organizasyon Temsilcileri ve 
Gaziantep Büyükşehir Belediyesi UCLG Koordinatörü 
Fuat Özharat Danışma Kurulu Toplantısına katıldı. 

5-DAY PROGRAM OF
UCLG-MEWA IN 
TEHRAN
UCLG-MEWA organized the Advisory Board Meeting for 
Tehran’s VLR and the Presidency Meeting Committee on 
Smart Cities and Urban Mobility, and took part in the 
1st Sister and Twin Cities Festival and 3rd Iran Interna-
tional Expo of Smart Cities in Tehran between 4-8 July. 
The activities were carried out in collaboration with and 
participation of Tehran Municipality. 

Training on Localizing and Monitoring 
SDGs and VLR Advisory Board Meeting 
in Tehran

The Training on Localizing and Monitoring the Sustain-
able Developments Goals (SDGs) was held by UCLG-ME-
WA in the Iranian capital, Tehran, on July 5, 2022. The 
training was followed by the Advisory Board Meeting 
held on July 7 within the scope of Tehran’s preparations 
for its Voluntary Local Review (VLR). 

Localizing and monitoring the Sustainable Develop-
ment Goals has been among the priorities of UCLG-ME-
WA, and it has been actively working toward increasing 
the number of VLRs in the region.

The training included presentations made by the 
UCLG-MEWA team on topics such as evolution of the 
SDGs, monitoring and reviewing the SDGs at the local 

UCLG-MEWA’NIN 
TAHRAN’DA
5 GÜNLÜK PROGRAMI
UCLG-MEWA, 4-8 Temmuz tarihleri arasında Tahran’da 
VLR Eğitimi, Tahran VLR Danışma Kurulu Toplantısı ve 
Akıllı Şehirler ve Kentsel Mobilite Komitesi Başkanlık 
Divanı toplantılarını düzenledi. Bunun yanı sıra Birinci 
Tahran Kardeş Şehir Festivali ve İran Üçüncü Uluslara-
rası Akıllı Şehirler Fuarı’na katılım gösterdi. Etkinlikler 
Tahran Belediyesi’nin katılımı ve işbirliğiyle gerçekleş-
tirildi.

Tahran, SKA’ların Yerelleştirilmesi ve 
İzlenmesi ve VLR Eğitimi

UCLG-MEWA tarafından 5 Temmuz 2022 tarihinde 
İran’ın başkenti Tahran’da Sürdürülebilir Kalkınma 
Amaçlarının (SKA) Yerelleştirilmesi ve İzlenmesi eği-
timi düzenlendi. Eğitimi, 7 Temmuz’da Tahran’da ya-
pılacak Gönüllü Yerel Değerlendirme (VLR) Danışma 
Kurulu toplantısı izledi.

Sürdürülebilir Kalkınma Amaçlarının yerelleştirilmesi 
ve izlenmesi UCLG-MEWA’nın öncelikleri arasında yer 
almaktadır ve UCLG-MEWA, bölgedeki VLR’lerin sayı-
sının artırılması için aktif olarak çalışmaktadır.

UCLG-MEWA Genel Sekreteri Mehmet Duman, UC-
LG-MEWA’nın SKA’ların izlenmesine yönelik aktif ça-
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City Policies/Practices while increasing the citizens’ 
awareness regarding smart practices.” 

UCLG-MEWA has been working on smart cities through 
its Committee on Smart Cities and Urban Mobility for 
quite a long time. UCLG-MEWA Secretary General gave 
a key-note speech on policy coherence for smart cities. 
As an international institution, UCLG-MEWA closely 
follows its members’ activities and contributes to their 
capacity-building.

UCLG-MEWA Secretary General Mehmet Duman em-
phasized the New Urban Agenda’s statement about 
local governments’ responsibility to deliver human-ori-
ented services to citizens in the most effective way. He 
added that smart cities need technology to build coop-
eration, be inclusive and transparent, and be safe. We 
cannot leave any of them behind.

Several panels titled Smart Economy, Smart City Center, 
Smart Government, Artificial Intelligence, and Security 
in Smart Cities were among the highlights of the Expo. 

UCLG-MEWA Committee on Smart 
Cities and Urban Mobility Presidency 
Meeting

The Presidency Meeting of the UCLG-MEWA Committee 
on Smart Cities and Urban Mobility was jointly organ-
ized by UCLG-MEWA and Tehran Municipality and held 
on July 6, 2022, in Tehran. 

The meeting discussed the administrative updates such 
as new membership applications made to the commit-
tee and drafting the thematic activity plan for the term, 
such as the policy paper and 3-year roadmap. 

UCLG-MEWA holds its Congress every 3 years to renew 
its governing bodies, presidencies, and the thematic 
committees’ governing bodies. The UCLG-MEWA Com-
mittee on Smart Cities and Urban Mobility’s governing 
bodies were also renewed at the UCLG-MEWA Congress 
‘22. Therefore, it facilitates the members and commit-
tee presidencies to have a start-up meeting.

Şehir Politikaları/Uygulamaları” için kapasite geliştir-
me fırsatları sağlarken aynı zamanda vatandaşların 
akıllı uygulamalar konusunda farkındalığını artırmayı 
hedeflemiştir.

UCLG-MEWA, Akıllı Şehirler ve Kentsel Mobilite Komi-
tesi aracılığıyla uzun süredir Akıllı Şehirler üzerine ça-
lışmaktadır. UCLG-MEWA Genel Sekreteri akıllı şehir-
ler için politika tutarlılığı konulu bir açılış konuşması 
yapmıştır. Uluslararası bir kuruluş olarak UCLG-MEWA, 
üyelerinin faaliyetlerini yakından takip etmekte ve ka-
pasitelerine katkıda bulunmaktadır.

UCLG-MEWA Genel Sekreteri Mehmet Duman, Yeni 
Kentsel Gündem’in yerel yönetimlerin insan odaklı 
hizmetleri vatandaşlara en etkin şekilde ulaştırma 
sorumluluğuna ilişkin ifadesine vurgu yaptı. Akıllı şe-
hirlerin işbirliği yapmak, kapsayıcı, şeffaf ve güvenli 
olmak için teknolojiye ihtiyacı duyduğunu ekledi. 

Akıllı Ekonomi, Akıllı Şehir Merkezi, Akıllı Yönetim, Ya-
pay Zeka ve Akıllı Şehirlerde Güvenlik başlıklı paneller 
fuarın öne çıkan konuları arasındaydı.

UCLG-MEWA Akıllı Şehirler ve Kentsel 
Mobilite Komitesi Başkanlık Divanı 
Toplantısı

UCLG-MEWA Akıllı Şehirler ve Kentsel Mobilite Komi-
tesi Başkanlık Divanı Toplantısı 6 Temmuz 2022 tari-
hinde Tahran’da gerçekleştirildi. Toplantıyı
UCLG-MEWA ve Tahran Belediyesi organize etti.

Toplantıda, komiteye yeni üyelik başvuruları gibi idari 
gelişmeler ve dönemin tematik faaliyet planının ha-
zırlanması için 3 yıllık yol haritası ve politika raporu 
tartışıldı.

UCLG-MEWA, yönetim organlarını, Başkanlığını ve 
komitelerin Başkanlık Divanlarını yenilemek için her 
3 yılda bir Kongre düzenlemektedir. UCLG-MEWA 
Akıllı Şehirler ve Kentsel Mobilite Komitesi’nin Baş-
kanlık Divanı da 2022’deki Kongre’de yenilendi.

The 1st Festival and Exhibition of Sister 
and Twin Cities of Tehran 

The 1st Festival and Exhibition of Sister and Twin Cities of 
Tehran was held between 3-8 July 2022 at Goftegou Exhi-
bition Center in Tehran. The event was organized by Teh-
ran Municipality and the Asian Mayors Forum. 

The event gathered sister cities of Tehran, departments, 
subsidiaries, and districts of Tehran Municipality, as well 
as the private sector and international organizations to 
diversify the connections among various cities and pres-
ent them the activities of the Tehran Municipality and its 
role in the local governments of the region. UCLG-MEWA 
also presented its activities to the participants by setting 
up a booth within the scope of the event.

Tehran Municipality holds the position of UCLG-MEWA 
Co-President for the 2022-25 term and is also the Presi-
dent of UCLG-MEWA Committee on Smart Cities and Ur-
ban Mobility. 

The sister cities of Tehran include Havana, Bangkok, Bagh-
dad, Najaf, Dushanbe, Manila, Bishkek, and Kazan.

3rd International Expo of Smart City of 
Iran on July 3, 2022

The Ministry of Interior of Iran organized the 3rd Interna-
tional Expo of Smart City of Iran on July 3 in Tehran. This 
program was targeting to develop participants’ networks 
and provide capacity building opportunities for “Smart 

Tahran’ın Birinci Kardeş Şehirler 
Festivali

Tahran’ın 1. Kardeş Şehirler Festival ve Sergisi, 3-8 
Temmuz 2022 tarihleri arasında Tahran’daki Gofte-
gou Sergi Merkezi’nde gerçekleştirildi. Etkinlik, Tah-
ran Belediyesi ve Asya Belediye Başkanları Forumu 
tarafından düzenlendi.

Çeşitli şehirler arasındaki bağlantıları çeşitlendir-
mek ve Tahran Belediyesi’nin faaliyetlerini ve yerel 
yönetimlerin rolünü sunmak için düzenlenen etkin-
lik; Tahran’ın kardeş şehirleri, Tahran Belediyesi’nin 
birimleri, yan kuruluşları ve ilçelerinin yanı sıra özel 
sektör ve uluslararası kuruluşları da bir araya getir-
di.

UCLG-MEWA Akıllı Şehirler ve Kentsel Mobilite Ko-
mitesi Başkanı olan Tahran Belediyesi, aynı zaman-
da 2022-25 dönemi için UCLG-MEWA Eş Başkanlığı 
görevini yürütüyor. Havana, Bangkok, Bağdat, Ne-
cef, Duşanbe, Manila, Bişkek ve Kazan; Tahran’ın 
kardeş şehirlerinden bazılarıdır.

İran 3. Uluslararası Akıllı Şehirler Fuarı, 
3 Temmuz 2022

İran İçişleri Bakanlığı, 3 Temmuz’da Tahran’da, İran 
3. Uluslararası Akıllı Şehirler Fuarı’nı düzenledi. Bu 
program, katılımcıların ağlarını geliştirme ve “Akıllı 

İran İçişleri Bakanlığı tarafından düzenlenen 3. İran Akıllı Şehir Fuarı
3rd Iran Smart City Expo organized by Iranian Ministry of Interior
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VLR EĞİTİM 
PROGRAMI
İZMİR’DE DÜZENLENDİ
“Sürdürülebilir Kalkınma Amaçları Gönüllü Yerel Göz-
den Geçirme Sürecinde Performans Göstergeleri, Veri 
Standartları, İzleme ve Değerlendirme Eğitim Prog-
ramı” 20-22 Temmuz tarihlerinde İzmir’de, Avrupa 
Birliği tarafından desteklenen ve UNDP tarafından 
yürütülen Yerel Yönetim Reformu Projesi (LAR III) kap-
samında düzenlendi. Etkinliğin amacı, VLR amaç ve 
göstergelerine yönelik Türkiye’deki yerel yönetimlere 
yol gösterici, özelleştirilmiş bir rehberin hazırlanması-
dır. Etkinliğe UCLG-MEWA adına  Komiteler ve Projeler 
Koordinatörü Melis Şahin katıldı.

Eğitim, SKA Gündemi içerisinde kentlerin liderliğine 
ilişkin karşılaştırmalı uluslararası perspektif,  veri top-
lama ve analizi , VLR hazırlama ve değerlendirmesinin 
etkin veri yönetimi, izlenmesi ve uygulanması için 

TRAINING 
PROGRAM ON VLR 
HELD IN IZMIR
UNDP Türkiye organized a Training Program, “Volun-
tary Local Review of Sustainable Development Goals 
Performance Indicators, Data Standards, Monitoring 
and Assessment” in Izmir on 20-22 July.

The training was held within the scope of the Local 
Government Reform Project (LAR III), sponsored by the 
European Union and aimed at preparing a customized 
guide for local governments in Türkiye regarding the 
VLR targets and indicators. Melis Şahin, Coordinator 
of Committees and Projects Department, attended the 
event on behalf of UCLG-MEWA.

The training consisted of several themes, including the 
comparative international perspective on SDGs, prepa-
ration of VLRs, VLR target indicators, data collection, 
and analysis. Stakeholder approach for effective data 

management, monitoring, and implementation of VLR 
preparation and evaluation.

The draft of the customized guide work was created by 
examining the reports of Sultanbeyli, Karatay, and Iz-
mir, the first municipalities to prepare the VLR in Türkiye 
in 2021. UCLG-MEWA has been involved in the process 
since the beginning of the VLR work of all three cities 
and took part in the program as the leading institution 
of these studies to share the knowledge and experience 
gained from this reporting work carried out for the first 
time in the region.

In her presentation, Melis Şahin highlighted the ap-
proach of UCLG-MEWA toward the SDG agenda, em-
phasizing the links between SDGs and the New Urban 
Agenda. She also stressed the role of UCLG-MEWA in 
training municipal staff and supervising the prepa-
ration of VLRs in Izmir Metropolitan, Sultanbeyli, and 
Karatay municipalities in Türkiye.

paydaş yaklaşımı dahil olmak üzere çeşitli temalardan 
oluşmuştur.

Özelleştirilmiş rehber çalışmasının taslağı, 2021’de 
Türkiye’den ilk VLR çalışmalarını hazırlayan Sultan-
beyli, Karatay ve İzmir’in mevcut raporlarının ince-
lenmesi ile oluşturulmuştur. Her üç kentin VLR çalış-
masının başlangıcından itibaren sürecin içerisinde 
yer alan UCLG-MEWA, bu çalışmaların öncü kurumu 
olarak bölgede ilk kez yürütülen bu rapor çalışmala-
rından edindiği bilgi ve deneyimleri paylaşmak üzere 
programda yer almıştır.

Melis Şahin, UCLG-MEWA’nın SKA gündemine yakla-
şımı üzerinde sunum gerçekleştirmiş  ve SKA’lar ile 
Yeni Kentsel Gündem arasındaki bağlantılara vurgu 
yaptı. Ayrıca, Türkiye’den İzmir, Sultanbeyli ve Karatay 
belediyelerinde belediye personelinin eğitiminde ve 
VLR’lerin hazırlanmasında UCLG-MEWA’nın rolünü 
vurgulamıştır.

UNDP, 2021 yılında Türkiye’nin 
ilk VLR örneklerini hazırlayan 
Sultanbeyli, Karatay ve İzmir’in 
raporlarını inceleyerek, 
Türkiye’deki yerel yönetimler 
için VLR hedef ve göstergelerine 
ilişkin özel bir rehber 
hazırlayacak.

A customised guide for the local 
governments in Türkiye regarding 
the VLR targets and indicators to 
be prepared by by UNDP building 
upon the reports of Sultanbeyli, 
Karatay, and Izmir, the first 
municipalities to publish a VLR in 
Türkiye in 2021.

“
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Türk Dünyası arasındaki kardeşlik ve dayanışma de-
ğerlerini, kültür ve medeniyet mirasını ve karşılıklı 
deneyimleri güçlendirmeyi amaçlayan Türk Dünyası 
Belediyeler Birliğinin (TDBB) 6. Olağan Genel Kurulu 
10 Haziran’da İstanbul’da, bu kapsamdaki Uluslararası 
Yerel Yönetimler Konferansı ise 11 Haziran tarihinde 
Bursa’da gerçekleştirildi.

10 Haziran’da İstanbul’daki Genel Kurulda Birliğin yeni 
dönem yürütme, yönetim, denetim ve yüksek danış-
ma kurulları seçilmiştir.

11 Haziran tarihinde Bursa’daki Uluslararası Yerel Yö-
netimler Konferansında, UCLG-MEWA Genel Sekreteri 
Mehmet Duman, Afrika, Kuzey Kıbrıs Türkiye Cum-
huriyeti ve Orta Doğu Ülkelerinde Yerel Yönetimlerin 
Gelişimi panelinin oturum başkanlığını yürütmüştür. 
Duman, panelde yönetişimin yerel yönetimler için 
önemli bir hedef olduğunu vurgulamış ve yerel yö-
netim örgütlenmesinin üzerine düşünülmesi gerek-
tiğine değinirken Türkiye’nin geçirdiği Belediye refor-
munun yerindenlik ilkesinin önemi açısından iyi bir 
örnek olduğundan bahsetmiştir. Pane-
le KKTC, Filistin, Lübnan ve Somali’den 
belediye başkanları katılmıştır.

Genel Kurul’a ve konferansa ayrıca UC-
LG-MEWA Genel Sekreter Yardımcısı 
Murat Kodaz ve UCLG-MEWA İdari ve 
Mali İşler Koordinatörü Sedrettin Ko-
nuk katılım göstermiştir.

The 6th Ordinary General Assembly of the Union of Turk-
ish World Municipalities (TDBB), which aims to strength-
en the values of brotherhood and solidarity, cultural and 
civilization heritage and mutual experiences among the 
Turkic World, was held on 10 June in Istanbul. The Inter-
national Local Administrations Conference, which was 
carried out within this scope, was held in Bursa, Türkiye 
on 11 June. 

The executive, administrative, supervisory, and high ad-
visory boards of the Union for the new term were elected 
at the General Assembly in Istanbul on 10 June.

At the International Local Administrations Conference 
held in Bursa on 11 June, UCLG-MEWA Secretary Gen-
eral Mehmet Duman chaired the panel on the “Devel-
opment of Local Governments in Africa, the Turkish 
Republic of Northern Cyprus, and the Middle East.” In 
the panel, Duman emphasized that governance is an 
important target for local governments and mentioned 
that Türkiye’s municipality reform sets a good example 
for the principle of subsidiarity for local government or-
ganization. Mayors from TRNC, Palestine, Lebanon and 
Somalia participated in the panel.

Murat Kodaz, UCLG-MEWA Deputy Secretary General, 
and Sedrettin Konuk, UCLG-MEWA Administrative and 
Financial Affairs Coordinator, also attended the General 
Assembly and the conference.

TDBB GENEL KURULU VE 
ULUSLARARASI

YEREL 
YÖNETİMLER 
KONFERANSI
TDBB GENERAL ASSEMBLY AND 
INTERNATIONAL

LOCAL 
ADMINISTRATIONS 
CONFERENCE
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The ninth edition of the Busworld Türkiye, the world’s 
largest exhibition for bus vehicles, was held between 
26-28 May in Istanbul. The theme of this year’s gather-
ing was zero emission. The event brings together the 
stakeholders working on transportation to expand their 
knowledge of new technologies, trends, and policies. 
The exhibition also allows stakeholders to widen their 
networks by interacting with various corporates and 
industrialists and increase their capacities by attending 
the thematic presentations made by experts.

Since the UCLG-MEWA Committee on Smart Cities and 
Urban Mobility works on sustainable transportation 
projects, it has been in cooperation with Busworld Tür-
kiye and taken part in Busworld Exhibitions for many 
years. Participating in this year’s edition, Mohamed 
Saadieh, Immediate Past President of UCLG-MEWA, 
made a presentation on sustainability and cooperation 
in the MEWA Region.

Murat Kodaz, UCLG-MEWA Deputy Secretary General, 
and Dilşad Ölçen, focal point of the UCLG-MEWA Com-
mittee on Smart Cities and Urban Mobility, also attend-
ed the event.

Dünyanın en büyük otobüs araçları fuarı olan ‘Bus 
World’, 26-28 Mayıs tarihlerlerinde İstanbul’da, SIFIR 
Emisyon temasıyla gerçekleştirildi. Etkinlik; yeni tek-
nolojiler, trendler ve politikalar hakkındaki bilgilerini 
genişletmek için ulaşıma dair çalışan paydaşları bir 
araya getirmektedir.

Busworld aynı zamanda katımcıların çeşitli kurum ve 
sanayicilerle etkileşim kurarak ağlarını genişletmele-
rine de olanak tanımakta ve uzmanlar  tarafından ya-
pılan tematik sunumlara katılmak paydaşların kapasi-
telerini artırmaya yardımcı olmaktadır.

UCLG-MEWA’nın altı komitesinden biri olan  Akılı 
Şehirler ve Kentsel Mobilite Komitesi, sürdürülebilir 
ulaşım konusunda projeler yürütmektedir. Bu doğ-
rultuda, UCLG-MEWA, yıllardır Bus World ile işbirliği 
yapmakta ve Busworld Fuarlarına katılmaktadır. UC-
LG-MEWA Eski Başkanı Mohamed Saadieh de etkinlik-
te ‘MEWA Bölgesi’nde sürdürülebilirlik ve işbirliğine’ 
dair bir sunum gerçekleştirmiştir.

UCLG-MEWA Genel Sekreter Yardımcısı Murat Kodaz 
ve UCLG-MEWA Akıllı Şehirler ve Kentsel Mobilite Ko-
mitesi Sorumlusu Dilşad Ölçen de etkinliğe katılım 
göstermiştir.

BUSWORLD FUARI 26-28 MAYIS’TA

İSTANBUL’DA 
GERÇEKLEŞTİRİLDİ
BUSWORLD TÜRKİYE 2022

HELD ON MAY 26-28 IN ISTANBUL
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Ziyaretler   I    Visits

“TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
KÜLTÜR VE TURİZM BAKAN 
YARDIMCISI UCLG-MEWA’YI 
ZİYARET ETTİ

Türkiye Cumhuriyeti Kültür 
ve Turizm Bakan Yardımcısı 
Ahmet Misbah Demircan, 14 
Mayıs’ta UCLG-MEWA Genel 
Sekreterliğini ziyaret etti.

TÜRKİYE’S DEPUTY MINISTER 
OF CULTURE AND TOURISM 
VISITED UCLG-MEWA

Ahmet Misbah Demircan, 
Deputy Minister of Culture 
and Tourism of the Republic 
of Türkiye, visited the General 
Secretariat of UCLG-MEWA on 
May 14. “UCLG-MEWA 

GENEL SEKRETERİ 
FİLİSTİN İSTANBUL 
BAŞKONSOLOSUNU ZİYARET 
ETTİ

UCLG-MEWA Genel Sekreteri 
Mehmet Duman, 22 
Haziran’da Filistin Devleti 
Başkonsolosu Hanaa Abu 
Ramazan’a yaptığı ziyaret 
sırasında, UCLG-MEWA 
nın 2022-25 dönemi yeni 
Başkanlığı ve Yönetim 
Organları hakkında bilgi verdi.

UCLG-MEWA SECRETARY 
GENERAL VISITED CONSUL 
GENERAL OF THE STATE OF 
PALESTINE IN ISTANBUL

UCLG-MEWA Secretary 
General Mehmet DUMAN paid 
a visit to Hanaa Abu Ramadan 
on 22 June, Consul General 
of the State of Palestine, and 
presented the new Presidency 
and Governing Bodies of 
UCLG-MEWA for 2022-25.

ZİYARETLER     VISITS

“UCLG-MEWA’DAN AVCILAR 
BELEDİYESİ’NE ZİYARET

UCLG-MEWA heyeti, 
22 Haziran’da Avcılar 
Belediye Başkanı ile 
belediyenin Yerel  Gönüllülük 
Değerlendirmesinin gidişatını 
görüşmek üzere bir toplantı 
gerçekleştirdi.

UCLG-MEWA TEAM VISITS 
AVCILAR MUNICIPALITY

UCLG-MEWA Deputy Secretary 
General, along with the 
General Coordinator and 
Coordinator of Committees 
and Projects department, held 
a meeting with the Mayor of 
Avcılar to discuss the progress 
of the Voluntary Local Review 
of the municipality on 22 June. “BARSELONA’DA SUTN 

TEKNİK SAHA ZİYARETİ

UCLG-MEWA ve diğer 
paydaşlar, SUTN “Türkiye 
Sürdürülebilir Kentsel Ulaşım 
Ağı” projesi kapsamında 
14-17 Haziran tarihlerinde 
Barselona’ya teknik bir saha 
ziyareti gerçekleştirdi. Proje 
ortakları, kentsel mobiliteye 
dair çalışan kamu otoriteleri 
tarafından bilgilendirildi.

SUTN TECHNICAL FIELD VISIT 
IN BARCELONA

UCLG-MEWA and other 
partners paid a Technical 
Field Visit to Barcelona 
between 14-17 June, in the 
scope of SUTN “Türkiye 
Sustainable Urban Transport 
Network” project. Stakeholders 
were debriefed by the public 
authorities working on urban 
mobility.
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Decentralized Cooperation, also known as in-
ternational city-to-city development coopera-
tion, has been one of the main agenda items of 

UCLG-MEWA ever since its establishment in 2004. As one 
of the nine sections of UCLG the largest network of local 
and regional governments, UCLG-MEWA strives to build 
strong and sustainable ties of Cooperation between cit-
ies in the region and at the global level. 

The focus on decentralized Cooperation was further in-
tegrated into the organizational structure of UCLG-ME-
WA in 2014 when the Committee on Development 
Cooperation and City Diplomacy was established. The 
Committee, which later merged with the Committee on 
Local Governance in 2019 and was re-named UCLG-ME-
WA Committee on City Diplomacy and Local Govern-
ance, laid the foundation for future decentralized coop-
eration activities.

Having invested significant time and resources in the 
development of this agenda, we are pleased to see that 
it is taking hold, and more and more cities are engaging 
in such cooperation initiatives.

Desantralize işbirliği olarak da bilinen ulusla-
rarası şehirler arası kalkınma işbirliği 2004 yı-
lında UCLG-MEWA’nın kuruluşundan itibaren 

temel gündemleri arasında yer almıştır. Dünyanın en 
geniş yerel ve bölgesel yönetim ağından birisi olan 
UCLG’nin dokuz bölge teşkilatından birisi olan UC-
LG-MEWA, bölgede ve küresel düzeyde şehirler ara-
sında güçlü ve sürdürülebilir işbirliği ağları kurmayı 
amaçlar. 

UCLG-MEWA’da desantralize işbirliği gündemi, 2014 
yılında Kalkınma İşbirliği ve Şehir Diplomasisi Komite-
si’nin kurulmasıyla kurumun yapısında daha fazla yer 
edindi. Daha sonrasında 2019 yılında Yerel Yönetişim 
Komitesi ile birleşerek UCLG-MEWA Kent Diplomasisi 
ve Yerel Yönetişim Komitesi adını alan komite, desant-
ralize işbirliği faaliyetlerinin yoğun olarak gerçekleşti-
ği organ oldu.

Geliştirilmesin büyük zaman ve kaynak harcadığımız 
bu gündemin ana akımlaşması ve giderek daha faz-
la şehrin bu tür işbirliği girişimlerinde bulunduğunu 
görmekten memnuniyet duyuyoruz.

Odak   I    Focus

Salim Korkmaz - M. Furkan Çalışan
UCLG-MEWA

MEWA BÖLGESİNDE

SINIRLARI AŞAN ŞEHİRLER ARASI

KALKINMA İŞBİRLİĞİ 
CROSS-BORDER CITY-TO-CITY
DEVELOPMENT COOPERATION
IN THE MEWA REGION Evolution of Decentralized Cooperation

Decentralized Cooperation, which initially referred to 
the unidirectional transfer of funds from the “rich North” 
to the “poor South,” has significantly evolved through-
out the years.1  The traditional North-South transfer of 
funds has proven to be not that sustainable or mutually 
beneficial in some cases, as it created new forms of de-
pendencies at the local level. The need for much more 
mutually beneficial and sustainable DC modalities has 
emerged. Today, we speak of different paradigms of De-
centralized Cooperation in which cities from the Glob-
al South cooperate, or Cooperation between two cities 
from the Global South is facilitated by a city from the 
Global North (Triangular Cooperation).

Historically speaking, the beginning of DC in the Europe-
an context dates back to establishing the first sister city 
relations after WW2 to promote peace and unity, devel-
op inter-cultural ties, promote international solidarity, 
and build institutional capacity among the European 
cities. However, DC has slowly evolved from bilateral 
municipal town-twinning relations to more complex, 
sustainable, and multi-stakeholder city-to-city relations 
involving a wide array of stakeholders such as academ-
ia, the private sector, NGOs, and international organiza-
tions. Since the beginning of the new millennium, with 
the growing influence of local authorities in the global 
decision making mechanisms, DC has assumed a new 
role: accelerating the localization of the global agendas.

Desantralize İşbirliğini Evrimi

İlk başlarda “zengin Kuzey”den “fakir Güney”e tek ta-
raflı olarak kaynakların aktarımı anlamına gelen de-
santralize işbirliği yıllar içerisinde büyük bir evrime 
uğradı.1 Geleneksel Kuzey-Güney kaynak aktarımı-
nın çoğu durumda sürdürülebilir veya karşılıklı fayda 
temelli olmadığı ve yerel düzeyde yeni bağımlılıklar 
ortaya çıkardığı fark edildi. Çok daha karşılıklı fayda 
temelli ve sürdürülebilir Dİ yöntemleri ihtiyacı hasıl 
oldu. Bugün, Küresel Güney’deki şehirlerin birbirleri 
ile işbirliği yaptığı veya Küresel Güney’deki iki şehir 
arasındaki işbirliğinin Küresel Kuzey’deki bir şehir ta-
rafından kolaylaştırıldığı (Üçlü İşbirliği) farklı desant-
ralize işbirliği paradigmalarından bahsediyoruz.

Tarihsel olarak, Avrupa bağlamında Dİ’nin başlangı-
cı, 2. Dünya Savaşı’ndan sonra barış ve birliği teşvik 
etmek, kültürler arası bağları geliştirmek, uluslararası 
dayanışmayı teşvik etmek ve Avrupa şehirleri arasın-
da kurumsal kapasite oluşturmak kurulan ilk kardeş 
şehir ilişkilerine kadar uzanır. Ancak Dİ, iki taraflı be-
lediye şehir eşleştirme ilişkilerinden, akademi, özel 
sektör, STK’lar ve uluslararası kuruluşlar gibi çok çeşitli 
paydaşları içeren daha karmaşık, sürdürülebilir ve çok 
paydaşlı şehirler arası ilişkilere yavaş yavaş evrilmiştir. 
Yeni milenyumun başlangıcından bu yana, yerel yö-
netimlerin küresel karar alma mekanizmalarındaki ar-
tan etkisi ile Dİ yeni bir rol üstlendi: küresel gündem-
lerin yerelleştirilmesini hızlandırmak.
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UCLG-MEWA Kent Diplomasisi ve Yerel Yönetişim Komitesi ve UCLG Learning tarafından düzenlenen 26-27 
Mayıs Öğrenme 4. Modulü: Desantralize İşbirliği Yoluyla SKA’ların Yerelleştirilmesi Eğiticilerin Eğitimi

26-27 May Training of Trainers on Learning Module 4: Localizing the SDGs through Decentralized Cooperation 
organized by UCLG-MEWA Committee on City Diplomacy and Local Governance and UCLG Learning



DC and the SDGs

“Our fight for sustainability will be won or lost in cities,” 
a powerful quote by the former UN Secretary-General 
Ban Ki-moon. The growing urbanization, a worldwide 
phenomenon, has rendered local action more impor-
tant than ever. Indeed, at least two thirds of the targets 
of the Sustainable Development Goals can be related 
to the local authorities. Against this backdrop, one can 
claim that the SDGs can be a driver, a facilitator, and a 
catalyst for DC initiatives. Mainly SDG 17 (Strengthen 
the means of implementation and revitalize the Global 
Partnership for Sustainable Development) provides the 
common ground for the DC initiatives. SDG 17 recogniz-
es DC’s essential role in promoting and improving local 
efforts to achieve localization of SDGs and to promote 
mutual learning among cities and territories.

Dİ ve SKA’lar

Geçmiş BM Genel Sekreteri Ban Ki-moon’un “sürdü-
rülebilirlik mücadelemiz şehirlerde kazanılacak veya 
kaybedilecek” sözünü manidar buluyoruz. Dünya ça-
pında artan kentleşme, yerel eylemi her zamankinden 
daha önemli hale getirdi. Gerçekten de Sürdürülebilir 
Kalkınma Amaçlarının en az ⅔’i yerel yönetimlerle ile 
alakalıdır. Bu doğrultuda, SKA’ların Dİ girişimleri için 
bir itici güç, kolaylaştırıcı ve katalizör olabileceği id-
dia edilebilir. Özellikle SKA 17 (Uygulama araçlarının 
güçlendirilmesi ve sürdürülebilir kalkınma için küre-
sel ortaklıkların yeniden canlandırılması) Dİ girişimle-
ri için ortak bir zemin sunmaktadır. SKA 17, SKA’ların 
yerelleştirilmesini sağlamak ve şehirler ve bölgeler 
arasında karşılıklı öğrenmeyi teşvik etmek için yerel 
çabaları teşvik etme ve geliştirmede Dİ’nin temel ro-
lünü tanır.

The Contribution of the SDGs to 
Decentralized Cooperation: Key Points

•	 The SDGs bring a new universal framework that goes 
beyond hemispheres, geography and politics. LRGs 
from different parts of the world are called to work 
in collaboration, bring resources together, and em-
power citizens and organizations to contribute to 
the global Agenda; they can do this through DC and 
horizontal territorial partnerships.

•	 The SDGs are a roadmap to transform DC’s discourse 
and practice. The common narrative brought by the 
SDGs is regenerating DC, its topics, strategies and in-
tervention approaches. This involves broadening its 
scope and exploring new actors, alliances, objectives 
and mechanisms to facilitate the path to sustainable 
development.

•	 The SDGs promote political cooperation and the ex-
change of knowledge and technical know-how be-
tween LRGs to strengthen their capacities to design 
and implement sustainable development linked pub-
lic policies.

•	 The SDGs highlight the foreign action of LRGs as 
a major contribution to the international policy. 
Through the localization of the SDGs, the work car-
ried out by a municipality can be seen through an 
international lens. As a result, partnerships created 
and action taken through DC are not excluded from 
the global arena.

•	 The SDGs highlight the need for states and interna-
tional organizations to provide local governments 
with the necessary skills and resources to match their 
commitment. The 2030 Agenda mobilizes domestic 
and international resources to foster local sustaina-
ble development. It therefore presents an opportuni-
ty to procure resources for DC.

•	 The 2030 Agenda calls for the strengthening of data 
collection and management at the local and region-
al levels. DC can take advantage of this opportunity 
to promote action in this area and take advantage 
of locally generated data to formulate better projects 
that consider the needs of local contexts, thus pro-
ducing more tangible impacts.

•	 The 2030 Agenda aims to improve monitoring and 
reporting systems at the local level. Through their 
targets and indicators, the SDGs offer a unique ref-
erence framework for measuring progress in imple-
mentation.

•	 The SDGs also facilitate making comparisons be-
tween different local actors and can be used to assess 
DC activities and their outcomes.

SKA’ların Desantralize İşbirliğine 
katkıları: Temel noktalar

•	 SKA’ler dünyanın farklı yerlerinden YBY’ler (yerel 
ve bölgesel yönetimler) işbirliği içinde çalışmaya, 
kaynakları bir araya getirmeye ve vatandaşları ve 
kuruluşları küresel gündeme katkıda bulunmaları 
için güçlendirmeye teşvik eden coğrafya ve siyase-
tin ötesine geçen yeni bir evrensel çerçeve getir-
mektedir.; bu, Dİ ve yatay bölgesel ortaklıklar aracı-
lığıyla gerçekleştirilebilir.

•	 SKA’lar, Dİ’nin söylemini ve uygulamasını dönüş-
türmek için bir yol haritasıdır. SKA’ların getirdi-
ği ortak söylem, Dİ’yi, konularını, stratejilerini ve 
müdahale yaklaşımlarını yeniden canlandırıyor. 
Bu, sürdürülebilir kalkınmayı kolaylaştırmak için 
kapsamını genişletmeyi ve yeni aktörler, ittifaklar, 
hedefler ve mekanizmalar keşfetmek anlamına da 
gelmektedir.

•	 SKA’lar, sürdürülebilir kalkınma bağlantılı kamu 
politikaları tasarlama ve uygulama kapasitelerini 
güçlendirmek için YBY’ler arasında siyasi işbirliğini 
ve bilgi ve teknik bilgi alışverişini teşvik eder

•	 SKA’lar, YBY’lerin dışa dönük eylemini uluslararası 
politikaya önemli bir katkı olarak vurgulamakta-
dır. SKA’ların yerelleştirilmesi yoluyla, belediyeler 
tarafından yürütülen çalışmalara uluslararası bir 
mercekten bakılabilir. Sonuç olarak, Dİ üzerinden 
oluşturulan ortaklıklar ve alınan aksiyonlar küresel 
arenadan dışlanmamaktadır

•	 SKA’lar, devletlerin ve uluslararası kuruluşların ye-
rel yönetimlere taahhütlerini yerine getirmek için 
gerekli beceri ve kaynakları sağlama ihtiyacını vur-
gulamaktadır. 2030 Gündemi, yerel sürdürülebilir 
kalkınmayı teşvik etmek için yerel ve uluslararası 
kaynakları seferber ediyor. Bu nedenle Dİ için kay-
nak temin etme fırsatı sunar.

•	 2030 Gündemi, yerel ve bölgesel düzeylerde veri 
toplama ve yönetiminin güçlendirilmesi çağrısın-
da bulunuyor. Dİ, bu alanda eylemi teşvik etmek 
için bu fırsattan yararlanabilir ve yerel düzeyin ihti-
yaçlarını göz önünde bulunduran daha iyi projeler 
üretmek için yerel verilerden yararlanabilir, böyle-
ce daha somut etkiler üretebilir.

•	 2030 Gündemi, yerel düzeyde izleme ve raporlama 
sistemlerini iyileştirmeyi amaçlamaktadır. Hedefle-
ri ve göstergeleri aracılığıyla SKA’lar, uygulamadaki 
ilerlemeyi ölçmek için benzersiz bir referans çerçe-
vesi sunar. SKA’lar ayrıca farklı yerel aktörler arasın-
da karşılaştırma yapmayı kolaylaştırır ve Dİ faaliyet-
lerini ve bunların sonuçlarını değerlendirmek için 
kullanılabilir.
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MEWA Region DC Agenda

DC Background in MEWA

The Ottoman Empire, which ruled over most of the 
MEWA region countries for a long time, left a strong 
decentralization legacy. The Ottomans had an adminis-
trative structure in which provincial administrators en-
joyed a certain level of autonomy, as dictated by its vast 
geography. In line with this legacy, local decision-mak-
ing mechanisms have an old root in the region.

   As early as the 15th century, Ahi (trade guild) Brother-
hood at Ankara, Türkiye, witnessed some forms of local 
administrative mechanisms. Municipal services at that 
period were provided by religious foundations (waqf). 
Provincial governors and Kadis administered large 
lands, but they were appointed by the “center.”

  As of the 1830s, centralization got more vital to counter 
the minorities’ demands for more autonomy. Simulta-
neously, municipalism was “imported” from the West-
ern world; amidst a period, the whole Ottoman govern-
ment system was being transformed and reformed. The 
first municipality was established in Beyoğlu, İstanbul, 
named the 6th Chamber. In 1861 Jerusalem Municipal-

MEWA Bölgesi Dİ Gündemi 
MEWA Bölgesi Dİ Tarihi

Uzun yıllar MEWA bölgesi ülkelerinin bir çoğuna hük-
meden Osmanlı İmparatorluğu, güçlü bir desantra-
lizasyon mirası bırakmıştır. Osmanlı, ulaştığı geniş 
coğrafya hasebiyle taşra yönetimlerinin belirli bir dü-
zeyde özerkliğe sahip olduğu bir idari yapıya sahipti. 
Bu miras doğrultusunda bölgedeki yerel karar alma 
mekanizmaları eski bir köke sahiptir.

 15. yüzyılda Ankara’daki Ahi Teşkilatı dönemin bir 
nevi yerel yönetim mekanizması mahiyetindeydi. O 
dönemde belediye hizmetleri dini vakıflar tarafından 
sağlanıyordu. Vilayet yöneticileri ve kadılar geniş top-
raklardan sorumluydu ancak “merkez” tarafından ata-
nıyorlardı.

 1830’lardan itibaren, azınlıkların daha fazla özerklik 
taleplerine karşı bir mekanizma olarak merkezileşme 
daha hayati hale geldi. Eş zamanlı olarak, bir döneme 
yayılarak tüm Osmanlı hükumet sistemi dönüştürü-
lüp, reform edilirken belediyecilik Batı dünyasından 
“ithal edildi”. 6. Daire adı ile kurulan ilk belediye Be-
yoğlu oluyor. 1861 yılında Kudüs Belediyesi kurulu-

ity was established. By the 1870s, municipalities had 
spread throughout the region. Meanwhile, in Iran, the 
Tehran Municipality was established in 1907, and peo-
ple were given the power to elect their mayors.

  The main decisive events in terms of decentralization 
and legislation throughout the MEWA Region are the 
World War I and the disintegration of the Ottoman Em-
pire. Right after WWI, there was a rapid modernization 
movement in Türkiye, and similar European mecha-
nisms were applied. The first modern municipality law 
in Türkiye was introduced in the 1930s. Similar processes 
were observed in the Arab region, which was also under 
the direct influence of the European powers. Unlike Eu-
rope, World War II did not directly impact decentraliza-
tion because there was no destruction or reconstruction 
process in the MEWA region due to the war. However, 
post-World War II Europe had less influence on Arab 
states in the region, thereby accelerating the independ-
ence processes of Arab countries. 

Challenges of DC in the 
MEWA Region
Centralization

  Currently, the MEWA region comprises countries with 
a high level of centralization. In most cases, local gov-
ernments are subject to “administrative tutelage.” This 
means they are to be overseen and bound by the limita-
tions set by their respective central governments.

  There are many factors for this high level of centraliza-
tion in the region. But perhaps hostilities between some 
countries in the region are among the most significant 
factors. Hostilities and conflicts consolidate the central 
governments’ powers and authorities, which, in turn, 
fuel the centralization process and become an obsta-
cle to decentralization. But at the same time, periods of 
conflict increase the responsibilities of the Local Govern-
ments. Because, as we all know, Local Governments are 
the level of government closest to the citizens. So there 
is a peculiar dichotomy. Perhaps the Palestinian case is 
an exemplary case to illustrate this.

  In an environment with a less functional national 
government, local governments such as Ramallah and 
Bethlehem can become much more active in interna-
tional Cooperation. The same is true for many Lebanese 
cities. In general, challenging national contexts might 
have produced more robust, more resilient, and self-suf-
ficient cities, which have developed capacities to cope 
with the needs of their communities.

yor. 1870’lere gelindiğinde ise belediyeler bölgede 
yaygınlaşıyor. İran’da ise 1907 yılında Tahran Belediye-
si kurularak halka belediye başkanlarını seçme gücü 
sağlanıyor.

 MEWA Bölgesi genelinde desantralizasyon ve mevzu-
at açısından ana belirleyici olaylar, I. Dünya Savaşı ve 
Osmanlı İmparatorluğu’nun dağılmasıdır. Birinci Dün-
ya Savaşı’nın hemen ardından Türkiye’de hızlı bir mo-
dernleşme hareketi yaşanarak benzer Avrupa meka-
nizmaları uygulanıyor. Türkiye’de ilk modern belediye 
kanunu ise 1930’larda çıkıyor. Benzer süreçler, Avru-
palı güçlerin doğrudan etkisi altında olan Arap böl-
gesinde de gözlenebiliyor. Avrupa’dan farklı olarak, 
MEWA bölgesinde II. Dünya Savaşı’ndan kaynaklanan 
herhangi bir yıkım veya yeniden yapılanma süreci ol-
madığı için desantralizasyon doğrudan etkilenmiyor. 
Ancak II. Dünya Savaşı sonrası Avrupa’nın bölgedeki 
Arap devletleri üzerinde daha az etkisi olması, Arap 
ülkelerinin bağımsızlık süreçlerini hızlandırmıştır. 

MEWA Bölgesinde Dİ 
Zorlukları
Merkeziyetçilik

 Halihazırda MEWA Bölgesi hayli merkezi ülkelerden 
oluşmaktadır. Çoğu durumda, yerel yönetimler 
idari vesayete tabidir. Bu, ulusal hükumetler 
tarafından belirlenen sınırlamalara tabi oldukları ve 
denetlendikleri anlamına gelir.

 Bölgedeki bu yüksek düzeyli merkezileşmede bir-
çok faktör rol oynamaktadır. Bölgedeki bazı ülkeler 
arasındaki düşmanlıklar en önemli faktörler arasında 
yer alıyor. Düşmanlıklar ve çatışmalar, ulusal hükü-
metlerin gücünü ve yetkilerini pekiştiriyor ve bu da 
merkezileşme sürecini körüklüyor ve desantralizasyo-
nun önünde bir engel haline geliyor. Ancak çatışma 
dönemleri aynı zamanda yerel yönetimlerin sorum-
luluklarını artırmaktadır. Çünkü bildiğimiz üzere yerel 
yönetimler, vatandaşlara en yakın yönetim düzeyidir. 
Bu konular karşımıza ilginç bir ikilem çıkartıyor. Filis-
tin örneği bu durumu gözle önüne sermekte.

 Ulusal hükümetin daha az işlevsel olduğu bir ortam-
da, Ramallah ve Beytüllahim gibi yerel yönetimler 
uluslararası İşbirliğinde çok daha aktif olabiliyor. Bu 
durum çoğu Lübnan şehri için de geçerlidir. Genel 
olarak, zorlu ulusal bağlamlar, daha sağlam, daha 
dirençli ve vatandaşlarının ihtiyaçlarıyla başa çıkma 
kapasiteleri gelişmiş, kendi kendine yeterli şehirler 
ortaya çıkardığı görülmektedir.
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Osmanlı İmparatorluğu’nun ilk belediye binası olan Beyoğlu Belediyesi’nin tarihi hizmet binası.

Historic premises of Beyoglu Municipality which was the first municipal building of Ottoman Empire.



Lack of Capacity

  Another challenge is the lack of capacity of many local 
governments to engage with cities across the borders. 
Perhaps one of the reasons for this lack of capacity is 
“over–decentralization,” in the sense that authority is 
devolved into very small government units. Such distri-
bution of powers, which may not be in line with the lim-
ited capacities of local authorities, should be avoided, 
which, in turn, may result in a high number of local au-
thorities with minimal ability to operate and to interact 
and cooperate with other local authorities domestically 
and internationally. Smaller local authorities may lack 
proper institutional structure as well. Except for major 
metropolises and larger cities, international relations 
departments do not exist.

Local Government Associations as 
Drivers of DC

  Local Government Associations (LGAs) play a crucial 
role in the DC efforts. Except for the Union of Mu-
nicipalities of Türkiye and the Association of Pal-
estinian Local Authorities, there is no active LGA 
in the region to lead DC efforts. Given the 
lack of LGAs in the region, international 
associations of local authorities, such as 
UCLG-MEWA and other international or-
ganizations, play a significant role as the 
driver of the DC initiatives.

Opportunities
The Need for Development

  Most of the countries in the MEWA 
region are developing, meaning “de-
velopment” is the common ground 
for cooperation all over the region. 
However, in most cases, development 
happens at the expense of sustaina-
bility due to the urgency of develop-
mental needs. With an SDG-centered 
approach to development, the develop-
ment synergy can be channeled into more 
sustainable practices, mainly through the DC 
initiatives.

South-South DC 
Initiatives

  South-South DC initiatives in 
the MEWA region provide many 
opportunities. South-South de-
centralized cooperation models offer 

Kapasite Eksikliği

 Bölgedeki çoğu yerel yönetimin karşılaştığı bir diğer 
zorluk ise sınırlar ötesi diğer şehirlerle işbirliği yapa-
bilmek için gerekli olan kapasitenin eksikliği. Bu kapa-
site eksikliğinin en temel nedenlerinden biri, burada 
yönetim birimlerinin gerekenden fazla küçük birim-
lere ayrılması anlamında kullanılan “aşırı desantrali-
zasyon”dur. Bu minvalde bir güç dağılımı yerel yöne-
timlerin sınırlı kapasiteleri ile uyumlu olmayabilir. Bu 
durumda yerel ve uluslararası düzeyde faaliyet gös-
terme ve diğer yerel makamlarla etkileşim ve işbirliği 
yapma becerisine yeterince sahip olmayan çok sayıda 
yerel yönetim ortaya çıkacaktır. Küçük yerel yönetim-
ler gerekli kurumsal yapıya sahip olmayabilir. Metro-
polisler ve büyük şehirler dışında uluslararası ilişkiler 
birimleri bulunmamaktadır.

Dİ’nin İtici Gücü Olarak Yerel Yönetim 
Birlikleri

 Yerel yönetim birlikleri (YYB’ler) Dİ çabalarında 
önemli rol oynar. Türkiye Belediyeler Birliği ve Filistin 
Belediyeler Birliği dışında bölgede Dİ girişimlerine li-
derlik edecek YYB bulunmuyor. Bölgedeki YYB eksikli-
ği göz önünde bulundurulduğunda UCLG-MEWA gibi 
uluslararası yerel yönetim kuruluşlarına ve diğer ulus-
lararası kuruluşlara Dİ girişimlerinin sürücüleri olarak 
büyük bir rol düşmektedir.

Fırsatlar
Kalkınma İhtiyacı

 MEWA’daki ülkelerin çoğu gelişmekte, yani “kalkın-
ma” tüm bölgede işbirliği için ortak zemindir. Bununla 
birlikte, çoğu durumda, kalkınma ihtiyaçlarının acili-
yeti nedeniyle kalkınma, sürdürülebilirlik pahasına 
gerçekleşiyor. Kalkınmaya yönelik SKA merkezli bir 
yaklaşımla, kalkınma sinerjisi, Dİ girişimleri aracılığıyla 
daha sürdürülebilir uygulamalara kanalize edilebilir.

Güney-Güney Dİ Girişimleri

 MEWA Bölgesinde Güney-Güney Dİ girişimleri birçok 
fırsat sunmakta. Güney-Güney desantralize işbirliği 
modelleri, geleneksel Kuzey-Güney modellerinden 
daha sürdürülebilir, ekonomik olarak uygulanabilir 
ve verimli işbirliği projeleri sunar. Güney-Güney mo-
deller Dİ girişimlerinde karşılıklı öğrenmeyi mümkün 
kılıyor. Bölgemizdeki çoğu Dİ girişimi yine bölgedeki 
şehirler arasında gerçekleşmekte. Bununla birlikte, 
klasik donör-alıcı ilişkileri bölgede hala varlığını sür-
dürmektedir. (Bazı Suriyeli belediyeler sınırın diğer 
tarafındaki Türk komşularından destek almakta, vs.)

more sustainable, economically feasible, and efficient 
cooperation projects than traditional North-South 
ones. South-South models create a space where mutu-
al learning is possible. Most DC initiatives in our region 
are carried out between the cities within the region. 
Nonetheless, classic donor-recipient relationships still 
exist even within the region. (Some Syrian municipal-
ities receive support from their Turkish counterparts 
across the border, etc.).

Peacebuilding and DC

  City-to-city Cooperation plays a crucial part in peace-
building because the destruction in our cities is one 
of the most crucial topics that need to be discussed in 
the regions where occupations, wars, and deaths are a 
part of daily life. Regardless of the outcome of the war, 
the losing side is always the cities that turn to rubbles. 
Therefore, cities should take a more proactive role to 
prevent these destructions from ever happening. The 
devastation we see in Palestine and the destruction we 
see in Ukraine is not very different from the urban per-
spective. The devastating impact of conflicts on cities is 
not limited to the MEWA Region. Because no part of the 
world is completely immune to it, we say at UCLG-ME-
WA, “cities are not parties to wars’. Needless to say, the 
people of the MEWA region, with strong historical ties, 
wish to cooperate across borders, regardless of the con-
flicts.

Conclusion

  The MEWA region present many economic and social 
challenges ranging from the high level of centraliza-
tion to the lack of local government associations. Still, 
we must remember that it is also home to the most vi-
brant, culturally diverse, and connected countries with 
strong historical ties. To further amplify these connec-
tions, we need to embrace local governments’ role in 
peacebuilding through DC. As UCLG-MEWA, we will 
continue to work toward promoting and advocating 
for sustainable and mutually beneficial DC initiatives 
in the MEWA region.

Barış İnşası ve Dİ

 Şehirlerimizdeki yıkım, işgal, savaş ve ölümlerin 
günlük hayatın bir parçası olduğu bölgelerde tartı-
şılması gereken en önemli konulardan biri olan şe-
hirler arası işbirliği, barışın inşasında önemli bir rol 
oynar. Savaşın sonucu ne olursa olsun kaybeden ta-
raf her zaman enkaza dönen şehirlerdir. Dolayısıyla 
bu yıkımların bir daha yaşanmaması için şehirlerin 
daha proaktif bir rol üstlenmesi gerekiyor. Filistin’de 
gördüğümüz tahribat ile Ukrayna’da gördüğümüz 
tahribat, kentsel açıdan çok farklı değil. Çatışmala-
rın şehirler üzerindeki yıkıcı etkisi MEWA Bölgesi ile 
sınırlı değildir. Dünyanın hiçbir bölgesi savaşlardan 
tamamen muaf olmadığı için biz UCLG-MEWA’da “şe-
hirler savaşın tarafı değildir” diyoruz. Ancak şunu da 
belirtmek isteriz ki güçlü tarihi bağları olan MEWA 
bölgesi halkları yaşanan sorunlardan bağımsız ola-
rak sınırlar ötesinde işbirliği yapmak istiyor.

Sonuç

 MEWA bölgeleri, yüksek düzeyde mer-
kezileşmeden yerel yönetim birliklerinin 
eksikliğine kadar birçok ekonomik ve 
sosyal zorluk sunmaktadır. Yine de bölge-

nin güçlü ve köklü tarihi bağları olan, canlı 
ve kültürel çeşitlilik açısından zengin ülke-
lere ev sahipliği yaptığını unutmamalıyız. 
Bu bağlantıları daha da güçlendirmek için, 
Dİ aracılığıyla barışın inşasında yerel yöne-

timlerin rolünü benimsememiz gerekiyor. 
UCLG-MEWA olarak, MEWA bölgesinde 

sürdürülebilir ve karşılıklı faydaya da-
yalı Dİ girişimlerinin desteklenmesi 

ve savunulması için çalışma-
ya devam edeceğiz.

“
Halihazırda MEWA Bölgesi hayli merkeziyetçi ülkelerden 
oluşmaktadır. Çoğu durumda, yerel yönetimler idari 
vesayete tabidir. 

Currently, the MEWA region comprises countries with a high 
level of centralization. In most cases, local governments are 
subject to “administrative tutelage.”
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Having worked as an urban and regional planner 
in Durban, South Africa for more than twenty 
years, supporting many other municipalities in 

the global South, there is no doubt in my mind that city 
practitioners, now more than ever, are faced with wick-
ed urban problems. Dealing with rapid urbanization, 
high rates of urban poverty and youth unemployment, 
a crisis of providing decent housing for the urban poor, 
ensuring that all communities have access to basic ser-
vices, finding solutions that always balance economic 
and environmental outcomes whilst also ensuring so-
cial protection is clearly no mean feat! It is no surprise 
therefore, that cutting-edge international research by 
Tim Campbell, author of Beyond Smart Cities revealed 
to the world a little-known trend, that each year, tens 
of thousands of officials are on the prowl globally, look-
ing to learn from other municipal colleagues on how 
to solve complex urban challenges. This simple act of 
looking to other cities to explore how they may have 

Güney Afrika, Durban’da yirmi yıldan fazla bir 
süredir şehir ve bölge plancısı olarak çalışmış 
ve küresel Güney’deki diğer birçok belediye-

yi desteklemiş biri olarak, şehir uygulayıcılarının gü-
nümüzde her zamankinden daha fazla zorlu kentsel 
sorunlarla karşı karşıya olduklarına dair hiçbir şüp-
hem yok. İnsanlık olarak günümüzde hızlı kentleşme, 
yüksek kentsel yoksulluk oranları ve genç işsizliği, 
kent yoksullarına insana yakışır konut sağlama krizi, 
tüm toplulukların temel hizmetlere erişimini sağla-
ma, ekonomik ve çevresel sonuçları her zaman den-
geleyen çözümler bulma ve aynı zamanda sosyal 
korumayı sağlama krizi gibi sorunlarla başa çıkmaya 
çalışıyoruz! Bu doğrultuda, Beyond Smart Cities’in 
(Akıllı Şehirlerin Ötesinde) yazarı Tim Campbell’ın 
hayli önemli olan bir uluslararası araştırmasının, dün-
yada az bilinen bir eğilimi ortaya çıkarması şaşırtıcı 
değildir; her yıl, on binlerce yönetici, karmaşık kent-
sel sorunlarını nasıl çözeceklerine dair fikir edinmek 
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için diğer belediyelere başvurmaktadır. Tabiri caizse 
tekerleği yeniden keşfetmek yerine benzer sorunları 
nasıl ele almış olabileceklerini görmek için diğer şe-
hirlere danışmak ve buldukları çözümleri uyarlamak 
için onlarla bağlantı kurmak...

Birleşmiş Kentler ve Yerel Yönetimler’in (UCLG) tüm 
küresel bölgelerde desantralize işbirliği (Dİ) olgusu-
nun savunuculuğunu yapması ile birlikte, şehirler 
arası işbirliğinin ve öğrenmenin etkisi son on yılda 
kesinlikle artarak önem kazanmıştır. Dİ’nin kapsamını 
anlamaya çalışırken yukarıda bahsettiğimiz öğren-
meyle neyin kastedildiğini kısaca keşfetmemiz ge-
rekir. Dİ temel olarak, diğer kritik paydaşlarla birlikte 
karşılıklı güvene dayalı, öğrenme amacıyla, farklı böl-
gelerdeki uygulayıcılar arasında kendi şehirlerindeki 
vatandaşlarının yaşam kalitesini nihai olarak iyileş-
tirmek için son derece iyi yapılandırılmış ve karşılıklı 
bilgi alışverişi anlamına geliyor. Karşılıklı ve yatay bir 
ilişki içinde birlikte öğrenmenin bu boyutu uygula-
yıcılar için önemlidir ve açıkça Küresel Kuzey’de, şe-
hirler arasındaki daha yukarıdan aşağıya ilişkilerden 
uzaklaşmanın Güney’deki meslektaşlarına iyi uygula-
malar sunduğunu göstermektedir. Karşılıklı saygı ve 
güven üzerine kurulu ve olumlu kalkınma sonuçları 
doğuran Güney-Güney ve üçlü işbirliği projelerinin 
düzinelerce iyi uygulama örneği var.

Dİ’nin şu anda önemli bir öncelik olarak görülmesinin 
birçok nedeni var. Belki de en büyük nedenlerden biri, 
UNDP’nin bir raporuna (2020) göre, ekonominin 2019 
öncesi seviyelere dönmesinden önce beş yıllık bir 
ekonomik gecikmeye neden olan ve gelişmekte olan 
ülkelerdeki yoksulluğu ve eşitsizliği daha da kötüleş-
tiren COVID sonrası ekonomik toparlanma sürecidir. 
Tam bu noktada Dİ, ilgili yerel uygulamaları geliştir-
mek ve ekonomik düzelmeyi kolaylaştırmak için bir 
ülke içindeki benzer şehirler arasında veya uluslarara-
sı şehirlerle bilgi paylaşımını sağlayan yapılandırılmış 
ve sürdürülebilir öğrenme süreçleri için önemli bir 
mekanizma olabilir. Bu ekonomik nedenin ötesinde, 
daha fazla şehri diğer şehirler ile öğrenme girişimle-
rinde bulunmaya teşvik eden bir diğer önemli neden, 
yapılandırılmış bir teknik eş düzeyli öğrenme süreci 
yoluyla etkili bir şekilde yapılabileceğini iddia ettik-
leri personelin kapasitesini ve kabiliyetini güçlendir-
me konusundaki acil ihtiyaçtır. Lisansüstü eğitimden 
daha güçlü olan eş düzeyli öğrenme, diğer meslektaş-
ların gerçek zorluklarla eleştirel bir şekilde ilgilenme-
lerini ve yenilikleri yerel bağlama uyacak şekilde dik-
katlice uyarlamanın yollarını bulmalarını sağlar. Dİ’nin 
daha yeni keşfedilen bir diğer itici gücü ise kamu poli-
tikalarının kalitesinin iyileştirilmesidir. Çevre politika-

addressed similar issues and then engaging with them 
to adapt such practices, rather than reinvent the wheel, 
makes sense.

With the United Cities and Local Governments (UCLG) 
promoting this phenomenon of decentralized cooper-
ation (DC) in all global regions, the impact of city-to-
city cooperation and learning has certainly gained in-
creased prominence over the last decade. In exploring 
the power of DC, a useful point of departure is to appre-
ciate very briefly what the learning entails. In essence, 
it involves a highly structured, but mutual exchange of 
knowledge between practitioners in different territories, 
who learn together with other critical stakeholders in a 
spirit of trust, in order to ultimately improve the quality 
of life of their citizens in their respective cities. It seems 
this aspect of learning together in a reciprocal and hori-
zontal relationship is important for practitioners, and 
clearly signals a move away from the more top-down 
relations between cities from the North imparting good 
practices to their colleagues in the South. There are 
dozens of good practice examples of South-South and 
triangular cooperation projects founded on mutual re-
spect and trust that have yielded positive development 
outcomes.

There are many reasons why DC is seen as an important 
priority right now. Perhaps one of the most compelling 
is the post-COVID economic recovery process - which 
according to a UNDP report (2020) has resulted in a 
five-year economic lag before economies are to return 
to pre-2019 levels, and which is most likely to exacer-
bate poverty and inequality in developing countries. 
It is here that DC can be an important mechanism for 
structured and sustained learning processes that enable 
the sharing of knowledge between similar cities within a 
country or with international cities in order to improve 
respective local practices and facilitate economic re-
covery. Beyond this economic imperative, another im-
portant reason that is prompting more cities to engage 
in city-to-city learning engagements is the dire need to 
strengthen capacity and capability of staff, which they 
argue can be done effectively through a structured 
technical peer learning process. More powerful than 
post-graduate training, peer learning allows fellow col-
leagues to engage critically on real challenges, working 
through ways in which to carefully adapt innovations 
to suit the local context. Another more recent driver of 
DC is the improvement of the quality of public policies. 
By benchmarking and comparing the nuances of built 
environment policies, practitioners are able to help im-
prove local practices. Finally, in a context like the MEWA 
region, DC can also be a most powerful mechanism to 
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promote solidarity, peace 
and goodwill in a context of 
conflict and war.

There is however, anoth-
er profound role that DC is 
playing, that has not quite 
caught the attention of ur-
ban scholars to date. This is 
the impact that it is having 
in localizing the process of 
facilitating the localization 
of the global SDG agenda. 
As readers will be aware, hu-
manity is currently in a race 
against time with just 8 years 
left for us to achieve fairly 
ambitious targets set by the 
UN. One of the challenges 
with this global agenda is 
that it is sometimes experi-

enced as somewhat distanced from, or disconnected to 
the work unfolding at a local level. The reality of course 
is that this global agenda requires direct action from 
municipalities in achieving as much as nearly 70% of 
all SDG targets. It is here that DC has begun to play a 
critical role of being a multi-partner connector, acting 
as a catalyst for bringing together key stakeholders to 
act in mutual trust and solidarity. It is also assisting in 
raising awareness and informing local citizens on the 
ground about the SDGs. This is done when cities and 
their local partners in different territories actively mo-
bilize around the SDGs as a common theme to frame 
their cooperation activities.

As a global learning practitioner, I have been struck by 
the catalytic role played by international local govern-
ment networks, agencies and actors in supporting this 
SDG localizing process through DC. Rather than leav-
ing local and regional governments to their own de-
vices to muddle through making this process happen, 
UCLG has been actively supporting each of its Region-
al Sections with tailor-made and hands-on training 
and support with funding made available by Platfor-
ma and the EU. By adopting a decentralized capacity 
building model, global regions have benefited by sup-
port through the production of user manuals, training 
sessions and online support to help implement DC pro-
grams that are far more impactful and targeted.

Having borne witness to one training session in Konya, 
Türkiye, organized by the UCLG MEWA region and the 
global UCLG Learning Team, I was deeply encouraged 
by the level of commitment and expertise shown by 

larının nüanslarını karşılaştırarak, 
uygulayıcılar yerel uygulamaların 
geliştirilmesine yardımcı olabilir. 
Son olarak, MEWA bölgesi gibi bir 
bağlamda, Dİ, çatışma ve savaş 
bağlamında dayanışmayı, barışı 
ve iyi niyeti teşvik etmek için güç-
lü bir mekanizma olabilir.

Bununla birlikte, Dİ’nin oynadığı, 
bugüne kadar kent bilimcileri-
nin dikkatini çekmeyen başka bir 
önemli rol daha var. Bu; Dİ’nin, kü-
resel SKA gündeminin yerelleşti-
rilmesindeki kolaylaştırıcı rolüdür. 
Bildiğiniz üzere, insanlık şu anda 
BM tarafından belirlenen oldukça 
iddialı amaçlara ulaşmak için ka-
lan 8 yıla karşı bir yarış içindedir. 
Bu küresel gündemle ilgili zorluk-
lardan biri, bazen yerel düzeydeki 
çalışmalardan uzak veya bağlantısız olarak gerçek-
leştirilmesidir. Gerçek şu ki, bu küresel gündem, tüm 
SKA’ların yaklaşık %70’ine ulaşmak için belediyelerin 
doğrudan eylemini gerektirmektedir. Bu doğrultuda 
Dİ, karşılıklı güven ve dayanışma içinde hareket et-
mek için kilit paydaşları bir araya getirmede bir ka-
talizör görevi gören çok ortaklı bir bağlayıcı olmanın 
kritik bir rolünü oynamaya başladı. Ayrıca, farkında-
lığın artırılmasına ve vatandaşların SKA’lar hakkında 
bilgilendirilmesine yardımcı olmaktadır. Bu durum, 
şehirler ve farklı bölgelerdeki yerel ortakları, işbirlik-
lerini SKA’lar etrafında çerçeveleyip harekete geçtik-
lerinde gerçekleşmektedir.

Küresel bir öğrenme uygulayıcısı olarak, uluslara-
rası yerel yönetim ağlarının, kurumlarının ve aktör-
lerinin Dİ aracılığıyla bu SKA yerelleştirme sürecini 
desteklemede oynadığı katalitik rol beni hayli etki-
ledi. UCLG, yerel ve bölgesel yönetimleri bu sürecin 
gerçekleşmesini kendi çabalarına bırakmak yerine, 
Platforma ve özel olarak hazırlanmış ve uygulamalı 
eğitim programları ve fonlarla Bölgesel Teşkilatların 
her birini aktif olarak desteklemektedir. Desantrali-
ze kapasite geliştirme modelini benimseyen küresel 
bölgeler, çok daha etkili ve hedefli Dİ programları-
nın uygulanmasına yardımcı olmak için rehberler, 
eğitimler ve çevrim içi destek gibi mekanizmalardan 
yararlanmışlardır.

Konya’da UCLG-MEWA ve UCLG Learning ekibi ta-
rafından düzenlenen eğitime tanıklık ettikten son-
ra, özellikle bu bölgedeki uygulayıcıların gösterdiği 
kararlılık ve uzmanlık düzeyi beni derinden cesaret-

“Desantralize İşbirliği’nin 
şu anda önemli bir öncelik 
olarak görülmesinin birçok 
nedeni mevcut. Belki de 
en büyük nedenlerden biri, 
UNDP’nin bir raporuna 
(2020) göre, ekonominin 
2019 öncesi seviyelere 
dönmesinden önce 
beş yıllık bir ekonomik 
gecikmeye neden olan ve 
gelişmekte olan ülkelerdeki 
yoksulluğu ve eşitsizliği 
daha da kötüleştiren 
COVID sonrası ekonomik 
toparlanma sürecidir. 

practitioners from this region in particular. The exam-
ples and case studies showcased from the region clearly 
demonstrated the practical value of DC and how cities 
and regions were using partnerships in creative ways 
not only to promote technical learning, but to promote 
greater solidarity and building and fostering stronger 
cultural ties. From BRT systems in Lahore supported by 
the Istanbul Metropolitan Municipality, to developing 
proactive cultural strategies in the Kütahya Municipali-
ty, with support of Pecs Municipality and UNESCO; from 
UMT Sister Cities programs that mobilize EU funds to 
highly innovative technical know-how exchanges on 
water and water management between the Istanbul 
Water and Sewerage Administration and Palestinian 
Cities mobilizing multiple partners from APLA, UMT and 
UCLG-MEWA.

Most of all however, I was particularly struck by the 
cadre of young, competent and visionary leadership in 
the region. I watched them prepare tirelessly and work 
late into the night, mobilizing and inspiring others. I ob-

served the participants feeling 
enthused for action and com-
mitting to launch their own 
DC activities, and all recom-
mitment to help localize the 
global agenda in their own 
respective cities and regions. 
I left feeling more reassured 
of the longer-term project of 
growing little initiatives glob-
ally so we can leave behind 
a more sustainable develop-
ment legacy. We are not there 
yet, but from observations 
in the MEWA region, we cer-
tainly are moving in the right 
direction…

lendirdi. Bölgeden örnekler ve vaka çalışmaları, Dİ’nin 
pratik değerini ve şehirlerin ve bölgelerin ortaklıkla-
rı yalnızca teknik öğrenmeyi teşvik etmek için değil, 
aynı zamanda daha fazla dayanışmayı teşvik etmek 
ve daha güçlü kültürel bağlar kurmak ve teşvik etmek 
için yaratıcı yollarla nasıl kullandıklarını açıkça göster-
miştir. İstanbul Büyükşehir Belediyesi tarafından des-
teklenen Lahor’daki Metrobüs hattı, Pecs Belediyesi 
ve UNESCO’nun desteğiyle Kütahya Belediyesi’nde 
proaktif kültürel stratejilerinin geliştirilmesi; AB fon-
larını mobilize eden TBB Kardeş Şehirler programla-
rından, APLA, TBB ve UCLG-MEWA gibi birçok paydaşı 
içeren İSKİ ile Filistin şehirleri arasında su ve su yöne-
timi konusunda son derece yenilikçi teknik bilgi alış-
verişleri, etkinlikte sunulan vaka çalışmaları arasında 
yer almakta.

Ancak hepsinden önemlisi, bölgenin genç, donanımlı 
ve vizyoner lider kadrosu beni özellikle etkiledi. Yorul-
madan gece geç saatlere kadar çalıştıklarını, başkala-
rını harekete geçirdiklerini ve ilham verdiklerini izle-
dim. Katılımcıların harekete geçme 
konusunda hevesli olduklarını 
ve kendi Dİ faaliyetlerini başlat-
mayı taahhüt ettiklerini ve küre-
sel gündemi kendi şehirlerinde 
ve bölgelerinde yerelleştirmek 
için taahhütlerde bulunduklarını 
gözlemledim. Gelecek nesillere 
daha sürdürülebilir bir kalkınma 
mirası bırakabilmemiz için küre-
sel çapta küçük girişimleri büyüt-
meye yönelik uzun vadeli proje 
konusunda daha emin olarak 
Konya’dan ayrıldım. Henüz orada 
değiliz, ancak MEWA bölgesinde-
ki gözlemlerime göre kesinlikle 
doğru yönde ilerliyoruz…

“DC is seen as an important 
priority in the post-COVID 
economic recovery process 
- which according to a 
UNDP report (2020) has 
resulted in a five-year 
economic lag before 
economies are to return to 
pre-2019 levels, and which 
is most likely to exacerbate 
poverty and inequality in 
developing countries.

38 39MAKALE    OPINION 



Mr. Tayseer Abu Sneineh, as the Mayor of 
Al-Khalil since 2017 and newly-elected 
President of UCLG-MEWA, would you like 

to tell the readers more about yourself?  

I am a Palestinian citizen born in Al-Khalil (Hebron) in 
October 1954. I lived and grew up in Al-Khalil around 
Al-Ibrahim Mosque. I studied and finished my high 
school in Al-Khalil. Later I moved to Amman, Jordan to 
get my first bachelor’s degree in Mathematics. I com-
pleted my second bachelor’s in religious studies at the 
University of Jordan. I returned to Palestine and worked 
as a mathematics teacher in Al-Khalil’s schools, and 
then started working at the Ministry of Endowments. 
After five years, I was appointed as the General Man-
ager of the General Administration in the Ministry of 
Endowments in Al-Khalil. In 2017, I ran for mayor for 
the first time and was elected as the mayor of the larg-
est municipality in Palestine, Al-Khalil. In March 2022, I 
was re-elected as the mayor of Al-Khalil. In May 2022, I 
was elected as UCLG-MEWA President for the 2022-2025 
term.

You have been elected as the President of
UCLG-MEWA for 2022-2025; what is your vision for 
this period regarding the local government in the 
MEWA region? What are your thoughts on the fu-
ture of UCLG-MEWA and the international munici-
pal movement?

First, I highly appreciate the role that UCLG- MEWA 
has played since its inception, its goals, mission, and 
the achievements of my colleagues in the UCLG-ME-
WA secretariat. I also appreciate the accomplishments 
of UCLG-MEWA under the international policies and 
regulations of UCLG. In this regard, we will do our best 
to work on enhancing and strengthening work with 

Sayın Tayseer Abu Sneineh, 2017 yılından bu 
yana El Halil belediye başkanlığını yürütü-
yorsunuz ve UCLG-MEWA’nın yeni başkanı 

olarak seçildiniz. Okuyuculara kendinizden biraz 
söz etmek ister misiniz?  

Ekim 1954’te El Halil’de (Hebron) doğan bir Filistin va-
tandaşıyım. El Halil’de bulunan El-İbrahim Camii civa-
rında doğup büyüdüm. Liseden mezun olana kadar 
El Halil’de kaldım. Daha sonra matematik alanında ilk 
lisans eğitimimi almak üzere Ürdün’ün Amman kenti-
ne taşındım. İkinci lisans eğitimimi de Ürdün Üniver-
sitesi’nde İlahiyat alanında gerçekleştirdim. Filistin’e 
dönüp, El Halil’deki okullarda matematik öğretmeni 
olarak çalıştım, ardından da Vakıf Bakanlığı’nda çalış-
maya başladım. Beş yıl sonra El Halil’deki Vakıf Bakan-
lığı’na Genel İdare Genel Müdürü olarak atandım. İlk 
kez 2017 yılında Filistin’in en büyük belediyesi olan El 
Halil Belediyesi başkan adayı olarak seçimlere katıl-
dım ve El Halil Belediye Başkanlığı görevini üstlendim. 
Mart 2022’de El Halil Belediye Başkanı olarak yeniden 
seçildim. Mayıs 2022’de de 2022-2025 dönemi için 
UCLG-MEWA Başkanı seçildim.

2022-2025 yılları için UCLG-MEWA Başkanlığına 
seçildiniz; MEWA bölgesindeki yerel yönetimle il-
gili olarak,  bu döneme ilişkin vizyonunuz nedir? 
UCLG-MEWA’nın geleceği ve uluslararası beledi-
yecilik hareketi hakkında ne düşünüyorsunuz?

Öncelikle, UCLG-MEWA’nın kuruluşundan bu yana oy-
nadığı rolü, amaçlarını ve misyonunu ve UCLG-MEWA 
sekretaryasındaki çalışma arkadaşlarımın başarılarını 
çok beğeniyorum.  UCLG-MEWA’nın, UCLG’nin ulus-
lararası politikaları ve yasal düzenlemeleri çerçeve-
sinde gerçekleştirdiği başarıları da takdir ediyorum. 

all member cities, increasing the number and partici-
pation of member cities in the UCLG-MEWA, and their 
involvement in all events and activities included in the 
action plan. We will also support cities in developing 
their capabilities to face challenges. We will also form 
specialized working committees to follow up the needs 
of cities and integrate them into UCLG-MEWA working 
plan, besides promoting and empowering the exchange 
of experiences and learning between cities.

Could you please share with us the priorities and the 
challenges that should be addressed in the MEWA 
region? And what do you think local governments 
in the MEWA region can offer to the world?

As UCLG-MEWA, we aim to establish cooperation among 
the local governments in our region and promote de-
centralized cooperation, to become the united voice of 
democratic governance by protecting the values, aims 
and interests of local governance, and open the doors 
for the local governments to establish and activate the 
local partnerships.

We reiterate our commitment to the various works such 
as climate change, sustainable development goals, 
eradication of poverty, local finance, decentralization, 
city diplomacy, ensuring peace, alliance of civilizations, 
social inclusion and participatory democracy, gender 
equality, culture, urban mobility, urban strategic plan-

Bu kapsamda tüm üye kentlerle yapılan çalışmaların 
güçlendirilmesi, UCLG-MEWA’ya üye kentlerin sayı-
sının çoğaltılması, üyelerin etkinliğinin artırılması ve 
eylem planında yer alan tüm etkinliklere ve çalışma-
lara katılımlarının geliştirilmesi için elimizden geleni 
yapacağız. Kentlerin zorluklarla başa çıkma becerile-
rini geliştirmelerine de destek olacağız. Öte yandan, 
kentlerin gereksinimlerini araştırmak ve bunları

UCLG-MEWA çalışma planına entegre etmek için uz-
man çalışma komiteleri oluşturacağız. Kentler arasın-
da deneyim alışverişini ve öğrenmeyi teşvik etmekten 
ve güçlendirmekten söz etmiyorum bile.

MEWA bölgesinde ele alınması gereken öncelik-
leri ve zorlukları bizimle paylaşır mısınız? MEWA 
bölgesindeki yerel yönetimin dünyaya neler suna-
bileceğini düşünüyorsunuz?

UCLG-MEWA olarak, bölgemizdeki yerel yönetimler 
arasında işbirlikleri kurmayı ve desantralize işbirlikle-
rini teşvik etmeyi, yerel yönetişimin değerlerini, amaç-
larını ve çıkarlarını koruyarak demokratik yönetişimin 
birleşik sesi olmayı amaçlıyor ve yerel yönetimlerin 
yerel ortaklıklar kurması ve harekete geçirmesi için 
fırsatlar sunuyoruz.

Yerel, bölgesel, ulusal ve uluslararası düzeyde dün-
yanın en çok tartışılan konuları arasında yer alan 
“İklim Değişikliği, Sürdürülebilir Kalkınma Amaçları, 
Yoksulluğun Ortadan Kaldırılması, Yerel Finansman, 
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ning, sustainable development, immigration, and wa-
ter. These are among the most discussed issues in the 
world at local, regional, national and international 
levels, for which strategies and projects are developed 
and solutions sought. These actions are encouraged by 
the active participation of the UCLG-MEWA members. 
The principles, strategies, and programs developed are 
adopted by local and national governments, and inter-
national organizations. They are focusing on expanding 
the city leaders’ and local governments’ membership in 
global networks by opening additional opportunities 
for our members to expand their prospects, encourag-
ing them to develop joint projects between member cit-
ies and promoting their ability to provide better services 
to the public.

As a Palestinian municipality, what are your areas 
of interest and priorities? And how does it reflect 
on the work produced by the municipality, in your 
opinion?

As the closest to citizens and the most capable of deal-
ing with their needs, Palestinian municipalities aspire 
beyond serving the citizens. Al-Khalil Municipality works 
to strengthen Palestinian steadfastness by reaching out 
to geographical areas that are less fortunate within the 
Palestinian context. Local governments, municipalities, 
and village councils are considered as a cornerstone in 
the development process. They are significant contrib-
utors to the process of liberation and building state in-
stitutions. They are dealing with the utmost national 
responsibility and commitment towards their citizens 
to ensure uninterrupted inclusive service provision for 
citizens and to achieve integrated, just, and secure so-
cieties. Besides, we look forward to conveying the suffer-
ing of our Palestinian cities due to the occupation that 
devours our land and capabilities. However, we do our 
best to fulfill our development plans, and protect our ca-
pabilities and natural resources from the occupation’s 
arrogance through our membership in international 
networks.

Given the situation in Palestine as an area of con-
flict under occupation, the local governments in 
Palestine face different challenges, especially since 
it is the closest level to citizens. Can you share these 
challenges and the strategies Al-Khalil and other 
municipalities have embraced?

Yes, Palestinian municipalities face many challenges un-
der occupation. For example, we are suffering from the 
presence and interference of the occupation in all mu-
nicipal services and the division they impose within the 
boundaries of municipal services. There are areas that 
belong to the occupation authorities and others belong 

Desantralizasyon, Kent Diplomasisi, Barışın Sağlan-
ması, Medeniyetler İttifakı, Sosyal İçerme ve Katılımcı 
Demokrasi, Toplumsal Cinsiyet Eşitliği, Kültür, Kentsel 
Mobilite, Kentsel Stratejik Planlama, Sürdürülebilir 
Kalkınma, Göç, Su” gibi konularda çeşitli strateji ve 
projelerin geliştirildiği, çözüm arandığı çalışmalara 
olan taahhüdümüzü yineliyoruz. UCLG-MEWA üye-
lerinin bu çalışmalara etkin katılımı teşvik ediyoruz. 
Geliştirilen ilkeler, stratejiler ve programlar, yerel ve 
ulusal yönetimler ve uluslararası kuruluşlar tarafından 
benimseniyor. Bu çalışmalar, üyelerimizin beklentile-
rini genişletmeleri için ek fırsatlar oluşturup, onları 
üye kentler arasında ortak projeler geliştirmeye teşvik 
ederek ve halka daha iyi hizmet sunma yeteneklerini 
destekleyerek, kent liderlerinin ve yerel yönetimlerin 
küresel ağlardaki üyeliklerini genişletmeye odaklanı-
yor.

Bir Filistin belediyesi olarak ilgi alanlarınız ve ön-
celikleriniz nelerdir? Ve sizce belediyenin yaptığı 
işe nasıl yansıyor?

Vatandaşlara en yakın ve onların gereksinimlerini kar-
şılamaya en uygun makamlar olarak, Filistinli yerel 
yönetimler halkına canla başla hizmet ediyor. El Halil 
Belediyesi, Filistin bağlamında daha az şanslı coğraf-
yalara ulaşarak, Filistinlilerin sabrını da artırmaya ça-
lışıyor. Yerel yönetimler, belediyeler ve köy meclisleri 
kalkınma sürecinin temel taşları olarak kabul ediliyor. 
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to the Palestinian National Authority. They call them 
A-B-C areas. The so-called “C” areas undergo full occu-
pation and military and administrative control. Al-Khal-
il is also known by the additional division of the city. The 
city is divided into two parts: one part under the control 
of the Palestinian Authority and the other part under 
the control of the Israeli occupation. Moreover, there are 
restrictions imposed on municipalities from extending 
their services within their natural and legal boundaries. 
Also, the municipalities are unable to develop their ser-
vices within a structural scheme.  Another challenge is 
the lack of supply of monthly and annual government 
financial budgets. Local authorities suffer from their in-
ability to expand the water networks, open new roads, 
the extraction of groundwater. The occupation contin-
ues to demolish buildings and facilities and cut off the 
Palestinians’ ties with the expansion of the annexation 

Kurtuluş sürecine ve devlet kurumlarının inşasına 
önemli katkılarda bulunuyorlar. Vatandaşlar için ke-
sintisiz kapsayıcı hizmet sağlanması ve entegre, adil 
ve güvenli toplumlar elde edilmesi için vatandaşla-
rına karşı azami ulusal sorumluluk ve bağlılıkla çaba 
sarf ediyorlar. Ayrıca, topraklarımızı ve kabiliyetimizi 
mahveden işgal nedeniyle Filistin kentlerimizin çek-
tiği acıları da sizlere iletmek için sabırsızlanıyoruz. 
Ancak, kalkınma planlarımızı yerine getirmek için 
elimizden gelenin en iyisini yapıyoruz ve uluslararası 
ağlara üyeliğimiz aracılığıyla yeteneklerimizi ve doğal 
kaynaklarımızı işgalin küstahlığından koruyoruz.

İşgal altındaki bir çatışma alanı olarak Filistin’deki 
durum göz önüne alındığında, Filistin’deki yerel 
yönetimler, özellikle vatandaşlara en yakın ma-

wall and the areas it covers from Palestinian lands.

We know that local and regional dialogue and co-
operation can be fostered through decentralized 
cooperation. What do you think about the role of 
local government associations in promoting such 
cooperation, especially in Palestine?

Local governance in Palestine consists of municipalities 
and village councils, the Ministry of Local Government, 
the Municipal Development and Lending Fund (MDLF), 
and the Association of Palestinian Local Authorities 
(APLA). 

APLA plays a very important role in decentralized coop-
eration. Its main role is to represent the local authorities 
at local and international levels. Also, it aims to link the 
Palestinian local authorities with international ones 
and improve their foreign relations. 

It seeks to develop a national policy that will stimulate 
cooperation among different localities. It aims to facil-
itate access to mutual understandings and agreements 
for joint action and ensure that all parties are imple-
menting and adhering to these understandings. With 
the support of the Local Governance Reform Program 
introduced by GIZ, APLA has implemented the second 
phase for the Municipal Technical Exchange Hubs, 
which mainly aims to increase communication and 
networking between the local authorities and staff in 
Palestine, which paves the way for clear decentralized 
cooperation between them.

At the international level, APLA opens opportunities for 
local authorities to get acquainted with the experienc-
es of their counterparts from different countries. It also 
works to establish partnerships and twinning relations. 
It aspires to create new channels for Palestinian local 
authorities to finance joint projects with their interna-
tional partners and participate in international events, 
conferences, and forums.

Peacebuilding is a precondition for building infra-

kam olduğundan, farklı zorluklarla karşı karşıya 
kalıyor. Hem bu zorlukları ve hem de El Halil’in ve 
diğer belediyelerin benimsediği stratejileri payla-
şabilir misiniz?

Evet, Filistin belediyeleri işgal altında birçok zorlukla 
karşı karşıya. Örneğin, tüm belediye hizmetlerinde 
işgalin, işgalcilerin müdahalelerinin ve kenti bölme-
lerinin sıkıntısını yaşıyoruz.  İşgalcilere ait bölgeler 
de bulunuyor, Filistin Ulusal Yönetimine ait bölgeler 
de. Buralara, A-B-C bölgeleri deniyor. Tümüyle işgal 
edilmiş durumda olan sözde “C” bölgeleri askeri ve 
idari denetim altında. El Halil de bölünmüş olmasıyla 
bilinir. Kent iki bölüme ayrılmış durumda; bir bölümü 
Filistin Yönetimin’in kontrolü altında, bir bölümü de 
İsrail işgali altında. Ayrıca, doğal ve yasal kısıtlar, be-
lediyelerin hizmetlerini genişletmesini de sınırlandırı-
yor. Belediyeler hizmetlerini yapısal bir şema içinde de 
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structure in conflict-stricken zones. How do you 
think decentralized cooperation can contribute to 
peacebuilding in such zones in the MEWA region 
and especially in Palestine?

We consider that the partnerships undertaken by mu-
nicipalities at the regional and international levels 
contribute to exchanging technical competencies and 
providing financial and technical support. Such part-
nerships also contribute to strengthening laws that 
protect cultural and human heritage, record violations, 
protect dangerous areas, and contribute to the well-be-
ing of the population.

Decentralized cooperation can be dedicated to expos-
ing the practices of the occupation and showing the 
measures aimed at restricting citizens. It could be a 
chance to send media messages of different content to 
all sister institutions and cities.

Al-Khalil city is a culturally rich city. What are the 
strategies of Al-Khalil municipality to protect both 
the tangible and intangible cultural heritage?

Al-Khalil Municipality seeks to preserve the cultural 
and human heritage of the city, which is considered the 
second oldest city in the world, by registering it on in-
ternational systems in the UNESCO in 2017 and UNES-
CO Creative Cities Network 2016. It is to force the Israeli 
occupation authorities to stop the daily violations and 
attacks on the historical heritage of the city. Our plan is 
to include cultural identity in the strategic and develop-
ment plans of the municipality and other institutions.

Would you like to share any particular messages for 
the community of local governments?

First of all, I would like to say that we are looking for the 
right of self-determinatıon and independent Palestine 
to live in freedom and with dignity. We, in the Palestin-
ian municipalities, are looking for more cooperation 
with the members of the UCLG to spread the historical 
and cultural identity of the Palestinian people, express 
their needs and increase fraternity in supporting the 
steadfastness of citizens. Palestinian municipalities 
can also benefit from the experiences, competencies, 
and skills of members in UCLG and UCLG-MEWA, which 
would increase the welfare of citizens and the develop-
ment of municipal services and civil society institutions. 
Most importantly, we look forward to a more positive 
and progressive role for all local governments around 
the world to take decisive stances towards the practices 
of the Israeli occupation of our people.

geliştiremiyor.  Diğer bir zorluk da hükümetin aylık ve 
yıllık mali bütçelerinin sunulmuyor olması. Yerel ma-
kamlar, su şebekelerini genişletme, yeni yollar açma, 
yeraltı suyunu çıkarma konusundaki yetersizliklerden 
muzdarip. İşgal, binaları ve tesisleri yıkmayı ve Filistin 
topraklarından ilhak sınırını ve kapsadığı alanları ge-
nişleterek, Filistinlilerin bağlarını kesmeyi sürdürüyor.

Yerel ve bölgesel diyalog ve işbirliğinin, desantra-
lize işbirliği yoluyla geliştirilebileceğini biliyoruz. 
Özellikle Filistin’de bu tür bir işbirliğini teşvik et-
mede yerel yönetim birliklerinin rolü ile ilgili ne 
düşünüyorsunuz?

Filistin’de yerel yönetim; belediyeler ve köy meclisle-
ri, Yerel Yönetimler Bakanlığı, Belediye Geliştirme ve 
Borç Verme Fonu (MDLF) ve Filistin Yerel Yönetimler 
Birliği’nden (APLA) oluşturuyor. 

 APLA, desantralize işbirliğinde çok önemli bir rol 
oynuyor. Başlıca rolü, yerel yönetimleri yerel ve ulus-
lararası düzeylerde temsil etmek. Ayrıca Filistin’deki 
yerel yönetimlerle uluslararası makamlar arasında 
ilişki kurmayı ve yerel yönetimlerin dış ilişkilerini ge-
liştirmeyi amaçlıyor. 

Farklı yerellikler arasında işbirliğini teşvik edecek bir 
ulusal politika geliştirmeyi amaçlıyor. Hem birlikte 
hareket etmek için karşılıklı anlayış ve anlaşmalara 
erişimi kolaylaştırmayı hem de tüm tarafların bu an-
layışları uygulayıp, bunlara bağlı kalmasını sağlamayı 
hedefliyor. GIZ tarafından uygulamaya konulan Yerel 
Yönetim Reform Programı desteğiyle, APLA, Filis-
tin’deki yerel yönetimler ve personel arasındaki ileti-
şimi ve ağ oluşturmayı artırmayı amaçlayan Belediye 
Teknik Değişim Merkezleri için ikinci aşamayı hayata 
geçirdi. Bu da aralarında tam anlamıyla bir desantrali-
ze işbirliğinin önünü açtı.

Uluslararası düzeyde, APLA, yerel yönetimlere farklı 
ülkelerden eş düzeylerinin deneyimlerini öğrenme-
leri konusunda fırsatlar sunuyor. Aynı zamanda or-
taklıklar ve eşleştirme ilişkileri kurmak için çalışmalar 
yürütüyorlar. Filistin yerel makamlarının uluslararası 
ortaklarıyla ortak projeleri finanse etmeleri ve ulusla-
rarası etkinliklere, konferanslara ve forumlara katılma-
ları için yeni kanallar yaratmayı amaçlıyorlar.

Barış inşası, çatışmalı bölgelerde altyapı oluştur-
mak için bir ön koşuldur. Sizce desantralize işbir-
liği, MEWA bölgesindeki ve özellikle Filistin’deki 
bu tür bölgelerde barışın inşasına nasıl katkıda 
bulunabilir?

Belediyeler tarafından hem bölgesel ve uluslararası 
düzeyde kurulan ortaklıkların teknik uzmanların de-
ğişimine hem de mali ve teknik destek sağlanmasına 
katkı sağladığını düşünüyoruz. Bu tür ortaklıklar ayrı-
ca kültürel ve insan mirasını koruyan, ihlalleri kayda 
geçiren, tehlike altındaki alanları koruyan ve halkın 
refahına katkıda bulunan yasaların güçlendirilmesine 
de katkıda bulunuyor.

Desantralize işbirliği, işgalcilerin yaptıklarını gün yü-
züne çıkarmaya ve vatandaşların yaşamlarını sınırlan-
dıran uygulamaları göstermeye de yarayabilir. Farklı 
yerel yönetimler arasında işbirliğini teşvik edecek bir 
ulusal politika geliştirmeyi de amaç ediniyor.

El Halil, kültürel açıdan zengin bir kent. El Halil 
belediyesinin hem somut hem de somut olmayan 
kültürel mirası koruma stratejileri nelerdir?

El Halil Belediyesi; dünyanın en eski ikinci şehri olarak 
kabul edilen kentin, 2016 yılında el sanatlarını ve 2017 
yılında kültürel ve insan mirasını UNESCO nezdinde 
tescil ettirerek, kentin kültürel ve insani mirasını koru-
mayı amaçladı. Bu, İsrailli işgal güçlerini, kentin tarihi 
mirasına yönelik her gün gerçekleştirdiği ihlalleri ve 
saldırıları durdurmaya yönelikti. Planımız, belediye 
ve diğer kurumların stratejik ve kalkınma planlarında 
kültürel kimliğin yer alması.

Yerel yönetim topluluğu için özel bir mesajınız var 
mı?

Her şeyden önce, bizim, Filistin’in kendi kaderini tayin 
etme hakkı ve onurlu bir yaşam sürme hakkının pe-
şinde olduğumuzu belirtmek isterim. Filistinli beledi-
yeler olarak, Filistin halkının tarihi ve kültürel kimliğini 
yaymak, vatandaşların gereksinimlerini dile getirmek 
ve vatandaşların kararlılığını destekleyecek birliktelik 
ruhunu güçlendirmek için Birleşmiş Kentler ve Yerel 
Yönetimler ağındaki üyelerle daha fazla işbirliği yap-
mak istiyoruz. Ayrıca, Filistinli belediyeler, UCLG ve 
UCLG-MEWA’daki üyelerin deneyimlerinden, uzman-
lıklarından ve becerilerinden vatandaşların refahının 
artırılması ile belediye hizmetlerinin ve sivil toplum 
kurumlarının geliştirilmesi konularında yararlanabilir. 
En önemlisi, dünyadaki tüm yerel yönetimlerin, İsrail 
işgalinin halkımıza yönelik uygulamalarına karşı ka-
rarlı bir duruş sergilemeleri için daha olumlu ve ilerici 
bir rol oynamasını dört gözle bekliyoruz.

“Desantralize işbirliği, 
işgalcilerin yaptıklarını 
gün yüzüne çıkarmaya ve 
vatandaşların yaşamlarını 
sınırlandıran uygulamaları 
göstermeye de yarayabilir. 
Farklı yerel yönetimler 
arasında işbirliğini teşvik 
edecek bir ulusal politika 
geliştirmeyi de amaç 
ediniyor.

Decentralized cooperation 
can be dedicated to 
exposing the practices 
of the occupation and 
showing the measures 
aimed at restricting citizens. 
It could be a chance to 
send media messages of 
different content to all sister 
institutions and cities.
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Increasing city-to-city development cooperation initi-
atives through strong relations between its members 
have been a fundamental principle of UCLG-MEWA. 

We would like to present to you one of the many decen-
tralized cooperation initiatives driven by UCLG-MEWA in 
our region, Training on “Management of Wastewater & 
Municipal Water System” for the Municipalities of Pales-
tine.

The idea for the training was brought forward during 
the Sister Cities Workshop held by the Union Municipal-
ities of Türkiye (then president of the UCLG-MEWA Com-
mittee on Development Cooperation and City Diploma-
cy) on 22 September 2017. 

Üyeleri arasındaki güçlü ilişkiler aracılığıyla şe-
hirler arası kalkınma işbirliği girişimlerini ar-
tırmak UCLG-MEWA’nın temel ilkeleri arasında 

yer almakta. UCLG-MEWA liderliğinde yürütülen de-
santralize işbirliği girişimlerinden bir tanesi de Filis-
tinli belediyeleri için “Atıksu ve Belediye Su Sistemleri 
Yönetimi” Eğitimi.

Bu eğitim programının düzenlenme fikri, dönemin 
UCLG-MEWA Kalkınma İşbirliği ve Kent Diplomasisi 
Komitesi Başkanı olan Türkiye Belediyeler Birliği tara-
fından 22 Eylül 2017’de düzenlenen Kardeş Şehir Ça-
lıştayı esnasında ortaya atıldı.  Etkinliği müteakiben 
Filistinli belediyelere yönelik gerçekleştirilen ihtiyaç 

FİLİSTİNLİ BELEDİYELER İÇİN

“ATIKSU VE BELEDİYE SU 
SİSTEMLERİ YÖNETİMİ” EĞİTİMİ
TRAINING ON “MANAGEMENT OF 
WASTEWATER & MUNICIPAL WATER SYSTEM” 
FOR THE MUNICIPALITIES OF PALESTINE

Odak   I    Focus

The training was prepared in light of this idea. The fol-
low-up needs analysis survey filled by the Palestinian 
municipalities showed that water and sanitation issues 
were the primary areas where these municipalities re-
quired training.

The training program was held between 1-5 May 2018 for 
22 municipalities from the Gaza Strip and West Bank and 
the representatives of the water and sewerage depart-
ments of the Palestinian Water Authority by UCLG-ME-
WA, Union of Municipalities of Türkiye, Pendik Municipal-
ity, and Istanbul Sewerage Administration (ISKI). 

During the 5-day training program, experts and techni-
cal workers from Istanbul Sewerage Administration held 
many trainings, workshops, and technical field trips. In 
the session held on the last day of the training in Istanbul, 
the participants shared their project ideas and proposed 
drafts to implement the trainings they received in their 
cities.

The verbal feedback stated that the İSKİ training experi-
ence was beneficial, but they are faced with constant dif-
ficulties to supply materials in the Occupied Palestine. It 
would be beneficial for the experts to convey information 
from on-site investigations. The idea for the second train-
ing phase in Palestine emerged from this feedback.

The Palestinian leg of the training was organized to see 
the feasibility of the projects created in the Istanbul train-
ing within the capabilities of the Palestinian municipali-
ties. The training was designed for individuals working at 
the technical level and at the administrative level. 

The program was held from 11-17 April 2019 by the Istan-
bul Water and Sewerage Administration (İSKİ), UCLG-ME-
WA, and the Association of Palestinian Local Authorities 
(APLA). The program consisted of field visits and multiple 
training sessions in various regions of Palestine.

In conclusion, during the second training, it was observed 
that Palestinian municipalities had the technical person-
nel and knowledge but lacked the necessary resources. 
The consequences of the Israeli occupation negatively 
impacted the water management in the municipalities. 
The resource capacities of the country/city that are the 
source of the experience and the city/country that learns, 
especially in experience sharing, have a significant im-
pact on the effectiveness of the training. Although this 
training was carried out in Palestine with a team with 
strong technical knowledge and equipment, the physical 
possibilities of Istanbul are not comparable to Palestine. 
Thus, on-site examinations by experts and accordingly 
developed content are essential for optimum efficiency.

analizi anketi, su ve hıfzıssıhha konularının bu bele-
diyelerin en çok eğitime ihtiyaç duyduğu alanlar ol-
duğunu ortaya koymuştur.

Eğitim programı, Gazze Şeridi ve Batı Şeria’dan 22 
belediyenin ve Filistin Su ve Atıksu Kurumu temsil-
cilerinin de katılımı ile 1-5 Mayıs 2018 tarihlerinde 
UCLG-MEWA, Türkiye Belediyeler Birliği, Pendik Be-
lediyesi ve İstanbul Su ve Kanalizasyon İdaresi (İSKİ) 
tarafından düzenlendi.  5 günlük eğitim programı 
boyunca İstanbul Su ve Kanalizasyon İdaresi’nden 
uzmanlar ve teknik personel birçok eğitim, çalıştay 
ve teknik saha gezisi gerçekleştirdi. İstanbul’da ger-
çekleşen eğitimin son gününde düzenlenen otu-
rumda katılımcılar, aldıkları eğitimlerin kendi şehirle-
rinde uygulanması için proje fikirlerini ve önerilerini 
paylaştılar. Katılımcılar, eğitimi faydalı bulduklarını 
ancak İşgal Altındaki Filistin’de malzeme temininde 
sürekli zorluklarla karşı karşıya kaldıklarını belirtti. 
Uzmanların Filistin yerel yönetimlerinin durumunu 
yerinden görmesi gerektiği belirtildi. Alınan bu geri 
bildirimler doğrultusunda eğitimin ikinci ayağı Filis-
tin’de gerçekleştirildi.

Eğitimin Filistin ayağı, İstanbul eğitiminde oluştu-
rulan projelerin Filistin belediyelerinin imkanları 
dahilinde gerçekleştirilebilirliğini görmek amacıyla 
düzenlendi. Eğitim, teknik ve idari düzeyde çalışan 
personele yönelik düzenlendi. 

11-17 Nisan 2019 tarihleri arasında İstanbul Su ve Ka-
nalizasyon İdaresi (İSKİ), UCLG-MEWA ve Filistin Ye-
rel Yönetimler Birliği (APLA) tarafından düzenlenen  
program kapsamında Filistin’in çeşitli bölgelerinde 
saha ziyaretleri ve eğitimler gerçekleştirildi. Sonuç 
olarak, eğitimin ikinci ayağında Filistinli belediyele-
rin teknik personel ve bilgi birikimine sahip olduğu 
ancak gerekli kaynaklara sahip olmadığı gözlemlen-
di. Filistin üzerinde yıkıcı etkileri olan İsrail işgalinin 
Filistinli belediyelerin su yönetimini de olumsuz 
olarak etkilediği ortaya çıktı. Özellikle deneyim pay-
laşımının olduğu eğitim programlarında, deneyimin 
kaynağı olan ülke/şehrin ve öğrenen şehir/ülkenin 
kaynak kapasitelerinin eğitimin verimliliği üzerinde 
önemli bir etkiye sahip olduğu görüldü. Bu nedenle, 
uzmanlar tarafından gerçekleştirilen yerinde incele-
meler ve buna göre geliştirilen içerik, eğitimin verim-
liği için esastır.
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An unpredictable population growth has been 
observed in cities around the world, especial-
ly in the last century. Uncontrolled population 

growth and rapid development of technology brings 
many social, environmental, economic and political 
problems. Especially, natural disasters such as forest 
fires, drought and flood, which have increased recently, 
are considered as the most important indicators of cli-
mate change. It is known that the main actors of these 
negativities are the cities and the effects of city life. Cities 
make up only 3% of the earth’s land in terms of area they 
cover, but account for 60% to 80% of energy consump-
tion and 75% of carbon emissions globally. 1

Urban problems such as climate change, increase in en-
ergy consumption, increase in poverty, lack of finance 
are usually handled separately, although city admin-
istrations want to solve them. Handling the problems 
independently of each other only provides solutions 
in the short term. However, local governments need to 
produce permanent solutions for urban problems.

The common problem of local governments in all cities 
of the world is the problems created by climate change. 
One of the main actors of climate change is the urban 
transportation sector. Air and noise pollution is increas-
ing due to the increase in the use of private vehicles. 
Private vehicle-oriented land use poses many problems 
to cyclists and pedestrians, as well as being one of the 
critical causes of climate change. In this context, deci-
sion makers at both local and national levels searched 
for fast, sustainable and effective solutions to emerging 
problems. When we look at the recent examples of good 
practice, it is seen that integrated approaches have 
been adopted in order to reach long-term, permanent 
and fast-paced solutions. Based on this foresight, the 
transportation master plans of our cities are being re-
vised or re-prepared under the guidance of Sustainable 

1 A Handbook on Sustainable Urban Mobility and Spatial Planning 
Promoting Active Mobility, Promoting Active Mobility (2020)	

Dünya genelinde, özellikle son yüzyılda kent-
lerde öngörülmez bir nüfus büyümesi göz-
lemlenmektedir. Kontrolsüz nüfus artışları ve 

teknolojinin hızlı gelişimi sosyal, çevresel, ekonomik 
ve politik birçok sorunu beraberinde getirmektedir. 
Özellikle son dönemde artarak yaşanan orman yan-
gınları, kuraklık, sel gibi doğal afetler iklim değişikliği-
nin en önemli göstergeleri olarak ele alınmaktadır. Ya-
şanan bu olumsuzlukların başlıca aktörlerinin şehirler 
ve şehir yaşamının etkileri olduğu bilinmektedir. Şe-
hirler, kapladıkları alan bakımından dünya üzerindeki 
toprakların sadece %3’ünü oluşturmakla birlikte, kü-
resel olarak enerji tüketiminin %60 ila %80’ini ve kar-
bon emisyonlarının %75’ini oluşturmaktadır.1

İklim değişikliği, enerji tüketimi artışı, yoksulluk artışı, 
finansman eksikliği gibi kentsel sorunlar, şehir yöne-
timleri tarafından çözüme kavuşturulmak istense de 
bu konular genellikle ayrı ayrı ele alınmaktadır. So-
runların birbirinden bağımsız ele alınması ancak kısa 
vadede çözümler sağlamaktadır. Oysaki yerel yöne-
timlerin kent sorunları için kalıcı çözümler üretmesi 
gerekmektedir.

Tüm dünya kentlerinde yerel yönetimlerin ortak so-
runu iklim değişikliğinin yarattığı sorunlar olmak-
tadır. İklim değişikliğinin başlıca aktörlerinden biri 
kent içi ulaşım sektörüdür. Özel araç kullanımındaki 
artışa bağlı olarak hava ve gürültü kirliliği artmakta-
dır. Özel araç odaklı arazi kullanımı, bisikletlilere ve 
yayalara birçok sorun teşkil ederken aynı zamanda 
iklim değişikliğinin de kritik sebeplerinden biridir. Bu 
bağlamda hem yerel hem de ulusal düzeydeki karar 
vericiler; ortaya çıkan problemlere hızlı, sürdürülebilir 
ve etkin çözüm arayışlarına girmişlerdir. Özellikle son 
dönem iyi uygulama örneklerine bakıldığında, uzun 

1 A Handbook on Sustainable Urban Mobility and Spatial Planning 
Promoting Active Mobility, Promoting Active Mobility (2020)	

Kent Köşeleri    I    Urban Columns

TÜRKİYE’NİN KAPSAMLI SÜRDÜRÜLEBİLİR
KENTSEL HAREKETLİLİK PLANLARI 
TÜRKİYE’S COMPREHENSIVE SUSTAINABLE
URBAN ACTIVITY PLANS ARE IN THE MAKING
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Urban Mobility Plans (SKHP), which is accepted as a new 
perspective.

Application examples of SKHPs were first seen in Europe. 
The solutions that are brought with an integrated ap-
proach to transportation-related needs and problems 
through SKHPs provides the opportunity to look at ur-
ban ecosystems from a wider perspective and consider 
different methods more holistically for long-term solu-
tions.

EY-ILBANK Takes Action in Two Metro-
politan Cities in Türkiye

Türkiye’s local governments, which face urban problems 
in its crowded cities with a country population of 84 mil-
lion, also need SKHPs. In the face of these problems and 
needs, EY-ILBANK, which has the vision of contributing 
to a sustainable urbanization by producing and devel-
oping projects at international standards, providing 
loans, consulting and providing technical support to lo-
cal governments in order to meet their urban needs, has 
implemented the SKHP Preparation Project in Eskişehir 
and Konya.

The implementation of the Project for Preparing Sus-
tainable Urban Mobility Plans started on July 30, 2021, 
under the direction of ILBANK and the World Bank, with 
the consultancy of EY Corporate Finance Consultancy. 
The project implemented with the devoted contribu-
tions of Eskişehir and Konya Metropolitan Municipali-
ties is funded by the European Union.

vadeli, kalıcı ve hızlı aksiyon almayı sağlayan çözüm-
lere ulaşılabilmesi için bütünleşik yaklaşımların be-
nimsendiği görülmektedir.  Bu öngörüden hareketle, 
şehirlerimizin ulaşım ana planları, yeni bir perspektif 
olarak kabul gören Sürdürülebilir Kentsel Hareketlilik 
Planları (SKHP) kılavuzluğunda revize edilmekte ya da 
yeniden hazırlanmaktadır.

SKHP’lerin uygulama örnekleri ilk olarak Avrupa’da 
görülmeye başlanmıştır. SKHP ile ulaşım kaynaklı ih-
tiyaçlara ve sorunlara bütünleşik bir yaklaşımla ge-
tirilen çözümlerle kentsel ekosistemlere daha geniş 
bir açıdan bakma ve uzun vadeli çözümler için farklı 
yöntemleri daha bütünsel bir şekilde ele alma fırsatı 
sunulmaktadır.

Türkiye’de EY-İLBANK, İki Büyükşehirde 
Harekete Geçti

84 Milyon nüfusu ile kalabalık kentlerinde kentsel so-
runlar ile karşı karşıya kalan Türkiye’nin yerel yönetim-
leri de SKHP’lere ihtiyaç duymaktadır. Tam da bu so-
runların ve ihtiyaçların karşısında yerel yönetimlere, 
kentsel ihtiyaçlarının karşılanabilmesi amacıyla ulus-
lararası standartlarda proje üretmek ve geliştirmek, 
kredi sağlamak, danışmanlık yapmak ve teknik destek 
vermek yoluyla sürdürülebilir bir şehirleşmeye katkı-
da bulunma vizyonu olan EY-İLBANK, Eskişehir’de ve 
Konya’da SKHP Hazırlanması Projesini yürütmektedir.

Sürdürülebilir Kentsel Hareketlilik Planları Hazırlan-

Eskişehir, Türkiye.

EY-İLBANK
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The SKHP Preparation Project, which has an implemen-
tation period of 11 months, covers the first 3 stages, 
respectively, “Preparation and Analysis”, “Strategy De-
velopment”, “Measure Planning”, “Implementation and 
Monitoring”. The SKHP Preparation Project is planned to 
be completed on 30 June 2022.

In order for local governments to implement an effec-
tive and efficient city plan and to offer a quality city life 
to their citizens, targets have been set in the focus of 

ması Projesi, 30 Temmuz 2021’de  EY-İLBANK ve Dün-
ya Bankası yürütücülüğünde, EY Kurumsal Finansman 
Danışmanlık A.Ş.’in danışmanlığı ile uygulanmaya 
başlanmıştır. Eskişehir ve Konya Büyükşehir Beledi-
yelerinin özverili katkıları ile uygulanan proje; Avrupa 
Birliği tarafından finanse edilmektedir.

11 aylık uygulama süresi olan SKHP Hazırlanması Pro-
jesi, “Hazırlık ve Analiz”, “Strateji Geliştirme”, “Tedbir 
Planlama”, “Uygulama ve İzleme” aşamalarından sı-
rasıyla ilk 3 aşamayı kapsamaktır. SKHP Hazırlanması 
Projesinin 30 Haziran 2022’de tamamlanması plan-
lanmaktadır.

Yerel yönetimlerin etkin ve verimli bir kent planı uy-
gulayabilmesi, vatandaşlarına kaliteli bir kent yaşamı 
sunabilmesi için katılımcılık, şeffaflık, eşitlik, insan ve 
çevre odağında hedefler belirlenmiştir. SKHP kapsa-
mında belirlenen hedefler, yolcu ve yük hareketliliği-
nin ekonomik, çevresel ve sosyal olarak daha sürdü-
rülebilir hale getirilmesi, hava ve gürültü kirliliğinin, 
sera gazı salımının ve enerji tüketiminin azaltılması, 
özel araçların kullanımının azaltıldığı bir ulaşım siste-
minin hazırlanması, teknoloji destekli entegre ulaşım 
sisteminin sunulması, altyapının ve araç park yerleri-
nin toplu taşımaya göre düzenlenmesi, sürdürülebilir 
ulaşımın desteklenmesi olarak belirlenmiştir.

Kent ve çevre odağında yaşanan sorunların çözümü-
ne katkı sunmak hedefiyle geliştirilen Sürdürülebilir 
Şehirler kavramı kent ekosistemlerine daha geniş 
bir açıdan bakma ve uzun vadeli çözümler için farklı 
yönleri daha bütünsel bir şekilde analiz etme fırsatı 
vermektedir. Bu kapsamda, sürdürülebilir kent hare-
ketliliğini artırmak, ulaşımda çevreci yaklaşımı benim-
semek, bir yandan da güvenli ve kaliteli bir kent yaşa-
mına katkı sunmak için katılımcı bir yaklaşımla hem 
Eskişehir’de hem de Konya’da Sürdürülebilir Kentsel 
Hareketlilik Planı (SKHP) hazırlanmaktadır. SKHP’ler 
hazırlanırken katılımcılık ilkesi doğrultusunda kent-
te ikamet eden vatandaşlara ve paydaşlara projenin 
farklı aşamalarında anketler uygulanmıştır. Bu yakla-
şım, SKHP’yi hazırlarken kentler için en doğru planı 
hazırlama girişiminin sadece bir parçasıdır. Katılım 
ilkesi odağında hazırlanan plan; sürdürülebilirliğin 
çevresel, ekonomik ve sosyal boyutları arasındaki iliş-
kiye önem vermektedir. SKHP hazırlanması sürecinde 
hem Eskişehir’de hem de Konya’da yapılan planların 
hazırlık aşamalarına paydaşlar ve vatandaşlar dahil 
edilmekte ve kurumlar arası iş birliği sağlanmaktadır.

participation, transparency, equality, human and envi-
ronment. The targets set within the scope of SKHP are to 
make passenger and freight mobility more economical-
ly suitable, environmental and social sustainability, re-
duce air and noise pollution, greenhouse gas emissions 
and energy consumption, prepare a transportation sys-
tem in which the use of private vehicles is reduced, pres-
ent a technology-supported integrated transportation 
system, and improve the infrastructure. Along these, 
arranging car parks according to public transportation 

Paydaş ve Vatandaş Anketleri ile 
Katılımcılık Boyutu Güçlendirildi

Kentlerin mevcut hareketlilik durumunun analizi için; 
vatandaş ve paydaş anketleri hazırlanmış ve uygu-
lanmış, paydaş görüşmeleri gerçekleştirilmiş, saha 
gözlemleri yapılmış, literatür araştırmaları gerçekleş-
tirilmiş, veri analiz çalışmaları yapılmış ve çalıştaylar 
düzenlenmiştir. 

Konya, Türkiye.
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was also determined as an important factor to support 
sustainable transportation.

The concept of Sustainable Cities, developed with the 
aim of contributing to the solution of problems with 
a focus on the city and the environment, gives the op-
portunity to look at urban ecosystems from a wider 
perspective and to analyze different aspects in a more 
holistic way for long-term solutions. In this context, Sus-
tainable Urban Mobility Plan (SKHP) is being prepared 
with a participatory approach in order to increase sus-
tainable urban mobility, adopt an environmentalist 
approach to transportation, and to contribute to a safe 
and quality urban life both in Eskişehir and in Konya. 
While preparing the SKHPs, questionnaires were made 
with citizens and stakeholders residing in the city at 
different stages of the project in line with the principle 
of participation. This approach is only a part of the at-
tempt to prepare the most accurate plan for cities while 
preparing the SKHP. The plan prepared with the focus 
on the principle of participation; attaches importance 
to the relationship between environmental, economic 
and social dimensions of sustainability. Citizens and 
stakeholders are included in the preparation process of 
SKHP in Eskişehir and in Konya, and cooperation among 
institutions is ensured.

The Participation Dimension Was 
Strengthened With Stakeholder and 
Citizen Surveys

For the analysis of the current mobility situation of the 
cities, citizen and stakeholder surveys were prepared 
and implemented, stakeholder interviews were con-
ducted, field observations were made, literature surveys 
were made, data analysis studies were conducted and 
workshops were held.

Face-to-face and online meetings were made to obtain 
the opinions of stakeholders and corporate opinions 
were obtained through questionnaires for the stake-
holders who could not be interviewed.

In order to ensure citizen participation, which is one 
of the important inputs of SKHP, online citizen surveys 
were conducted and the surveys were disseminated 
with the help of the relevant municipalities. The answers 
of the surveys were evaluated with utmost care and at-
tention, and the issues that were expressed the most 
were taken into account at the relevant stages of the 
project process. This way, the opinions of the final bene-
ficiaries, the citizens, were taken in line with the principle 
of participation, and it was ensured that they contribut-
ed to different stages such as the determination of the 
vision and scenario of SKHP. In addition to the opinions 
received through the surveys, the current demographic 
information, transportation preferences and problems 
of the citizens were also determined.

Yüz yüze ve çevrim içi toplantılar aracılığı ile paydaş 
görüşleri alınmış, görüşme yapılmayan paydaşlar için 
kurum görüşleri anketler ile temin edilmiştir.

SKHP’nin önemli girdilerinden olan vatandaş katılı-
mını sağlamak amacıyla çevrimiçi vatandaş anketleri 
oluşturulmuş ve ilgili belediyelerin yardımıyla anket-
lerin yaygınlaştırılması sağlanmıştır. Anketlerde va-
tandaşlardan gelen cevaplar dikkat ve özenle değer-
lendirilmiş, yoğun olarak ifade edilen konular proje 
sürecinde ilgili aşamalarda dikkate alınmıştır. Bu şe-
kilde, nihai faydalanıcı olan vatandaşların katılımcılık 
ilkesi doğrultusunda görüşleri alınmış ve plan hazır-
lanması sürecinde şehrin SKHP vizyonu ve senaryosu-
nun belirlenmesi gibi farklı aşamalara katkı sunmaları 
sağlanmıştır. Yapılan anketlerle alınan görüşlerin yanı 
sıra vatandaşların güncel demografik bilgileri, ulaşım 
tercihleri ve sorunları da tespit edilmiştir.

Toplanan veriler ışığında şehirlerin sürdürülebilirliğin 
farklı boyutlarındaki güçlü ve zayıf yönleri, sürdürü-
lebilir kentsel hareketliliğe avantaj sağlayabilecek 
fırsatları ve olumsuz etki olarak nitelendirilebilecek 
tehditleri ölçmeye yönelik GZFT Analizi (güçlü yönler, 
zayıf yönler, fırsatlar, tehditler) çalışmaları yapılmış ve 
paydaşlarla doğrulanmıştır.

Şehrin SKHP vizyonunu belirlemek için yapılan lite-
ratür araştırmaları sonrasında vatandaşlara vizyon 
anket uygulaması yapılmış olup SKHP paydaşlarının 
katılımının sağlandığı Vizyon Çalıştayında her iki şehir 
için de SKHP vizyonları belirlenmiştir.

Konya ve Eskişehir SKHP Hazırlanması Projesi kapsa-
mında, SKHP stratejileri geliştirilmektedir. Önerilen 
senaryolar ile şehrin SKHP senaryosu seçilerek, seçi-
len senaryoyu destekleyen tedbirler (uygulanabilir 
proje önerileri) oluşturulmuştur. Yapılan çalışmalar ile 
SKHP uygulanması için bir yol haritası belirlenmek-
tedir. Böylece yerel yönetimlerin kent yaşamının iyi-
leştirilmesi için neler yapabileceği, bilimsel araştırma 
süreçleri sonucunda ortaya çıkmaktadır.

EY-İLBANK, Sürdürülebilir Şehirler için 
Finansal ve Teknik Desteklerine Hız 
Kesmeden Devam Ediyor

İLBANK yeni dönemde yerel yönetimlerin yürüteceği 
altyapı projelerinde bütünleşik yaklaşımları öne çıkar-
maktadır. Bu bütünleşik yaklaşım sayesinde SKHP kat-
kılarına ek olarak sürdürülebilir enerji, enerji verimlili-
ği, iklim adaptasyonları ve karbon ayak izi envanteri 
çalışmaları ile başta arazi kullanım ve ulaşım planları 
olmak üzere; yerel stratejik belgelerle tutarlı olarak 

In the light of the collected data, a SWOT Analysis 
(strengths, weaknesses, opportunities, threats) was 
carried out which studies to measure the strengths and 
weaknesses of the cities in different dimensions of sus-
tainability, the opportunities that can provide an ad-
vantage to sustainable urban mobility and the threats 
that can be described as negative effects.

SKHP strategies are being developed within the scope of 
Konya and Eskişehir SKHP Preparation Project. With the 
proposed scenarios, the SKHP scenario of the city was 
selected and measures (applicable project proposals) 
were created to support the selected scenario. A roadm-
ap is determined for the implementation of the SKHP 
with the studies carried out. Thus, what local govern-
ments can do to improve urban life emerges as a result 
of scientific research processes.

EY-ILBANK Continues Its Financial and 
Technical Support for Sustainable Cities 
Without Slowing Down

EY-ILBANK emphasizes integrated approaches in infra-
structure projects to be carried out by local governments 
in the new period. Thanks to this integrated approach, 
in addition to the contributions of SKHP, EY-ILBANK con-
tinues its projects carried out in accordance with local 
strategic documents without slowing down. These pro-
jects include studies on sustainable energy, energy effi-
ciency, climate adaptations and carbon footprint, and 
land use and transportation plans.

In addition to credit support, EY-ILBANK continues to 
support the planning activities of municipalities in the 
field of sustainability with international grant resourc-
es. It is aimed to serve all dimensions of sustainability to 
build strong cities for the future. This can be done with 
integrated projects through financial assistance to local 
governments.

Ey Türkiye’s Consultancy Service in the 
SKHP Preparation Proces

EY Türkiye provides support to infrastructure projects 
and offers a wide range of public sector consultancy 
services thanks to its focused multidisciplinary teams, 
sectoral knowledge, strong relationships and well-de-
veloped business strategies. EY Türkiye provides services 
to its clients in four integrated areas: Audit, Consulting, 
Tax & Strategy, and Corporate Finance.

EY Türkiye assumed the consultant position in the cities 
where the SKHP projects are implemented: Eskişehir and 
Konya. Combining its global expertise and local resourc-
es, it provides detailed consultancy services within the 
scope of the project’s requirements and activities.

yürütülmekte olan projelerine hız kesmeden devam 
etmektedir.

Ayrıca EY-İLBANK, kredi desteğinin yanı sıra, sürdürü-
lebilirlik alanında belediyelerin planlama faaliyetlerini 
uluslararası hibe kaynakları ile desteklemeye devam 
etmektedir. Yerel yönetimlerin mali açıdan desteklen-
mesi ile gerçekleştirilecek bütünleşik projeler ile sür-
dürülebilirliğin tüm boyutlarına hizmet edilmesi ve 
geleceğin güçlü şehirlerinin inşası hedeflenmektedir.

EY Türkiye ve SKHP Hazırlanması 
Projesi Sürecindeki Danışmanlık Hizmeti

Denetim, Danışmanlık, Vergi ve Strateji ve Kurumsal 
Finansman olmak üzere dört entegre alanda müşte-
rilerine hizmet sunan EY Türkiye, odaklanmış multidi-
sipliner ekipleri, sektörel bilgi birikimi, güçlü ilişkileri 
ve iyi geliştirilmiş iş stratejileri sayesinde altyapı pro-
jelerine destek sağlamakta ve çok çeşitli kamu sektö-
rü danışmanlık hizmetleri sunmaktadır.

EY Türkiye, SKHP Hazırlanması Projesinin uygulandığı 
iller olan Eskişehir ve Konya’daki danışman pozisyo-
nunu üstlenmiştir. Küresel uzmanlık ve yerel kaynak-
larını birleştirerek projenin gereksinimleri ve aktivite-
leri kapsamında detaylı olarak danışmanlık hizmeti 
sağlamaktadır.

“Aslında küresel 
sürdürülebilirliğin bize 
sunduğu çerçeve; dünyadaki 
biyoçeşitliliğe zarar vermeyen, 
kimseyi geride bırakmayan, 
insana yakışır bir büyüme ile bu 
dünyada var olan tüm canlılara 
uzun vadede iyi gelecek bir barış 
önerisidir. 

In fact, the framework that global 
sustainability offers us is a peace 
proposal that will be good for all 
living things in this world in the 
long run, with  decent growth 
that does not harm the world’s 
biodiversity and leaves no one 
behind.
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Güneşli bir kış gününde Kütahya Kalesi ve tarihi şehir merkezinin doğal görünümü.

Scenic view of residential districts of Turkish city of Kutahya on background of hill with 
ruined castle on top on sunny winter day.

Ever since humankind’s transition to permanent 
settlement from the hunter-gatherer societies, 
cities (every kind of settlement in that sense) 

have been the focal point of human life. Cities and the 
humans living in them have always had a symbiotic 
relationship that constantly affected one another. This 
reciprocal relation meant that cities got shaped by the 
people living in them, and the people’s culture, econo-
mies, and lives got shaped by the cities they inhabited.

İnsanlığın avcı-toplayıcı toplumlardan kalıcı yerle-
şime geçişinden bu yana, şehirler (tüm yerleşim 
birimleri dahil) insan yaşamının odak noktası ol-

muştur. Şehirler ve insanlar her zaman, birbirleri ile 
sürekli etkileşim halinde, simbiyotik bir ilişkiye sahip 
olmuştur. Bu karşılıklı ilişki, şehirlerin yaşayan insanlar 
tarafından ve insanların ise yaşadıkları şehirler tarafın-
dan kültürel, mali ve toplumsal anlamda şekillendiği 
anlamına gelmekte. 

Kent Köşeleri    I    Urban Columns

UNESCO YARATICI ŞEHİRLER AĞI PERSPEKTİFİNDEN

KÜTAHYA’NIN ANALİZİ
AN ANALYSIS OF KÜTAHYA FROM THE PERSPECTIVE OF 

UNESCO’S CREATIVE CITIES NETWORK
M. Furkan Çalışan

UCLG-MEWA

We can see a human tendency to move to the bigger 
cities and metropolises in the modern day. According 
to the UN’s data, in 2018, 58% of the world’s population 
lived in urban areas. 1 This rate is only getting faster, with 
an expected 68% to live in urban areas by 2050. Among 
the many reasons humans prefer bigger cities, creativity 
and cultural sectors play a prominent role in this direc-
tion.

In the post-industrial era, creative sectors comprise a 
considerably large section of many big cities. The crea-
tive class concept explained by Richard Florida is an ex-
cellent point of departure to understanding the creative 
sector in the 21st century.2 The creative sector consists of 
the creative class, which consists of people who engage 
in works to “ create new meaningful forms.” 

United Nations Educational, Scientific and Cultural Or-
ganization (UNESCO) created a network of cities with 
dominant cultural sectors that aims to promote sustain-
able development through creativity under “UNESCO’s 
Creative Cities Network in 2004.” The network covers 7 
cultural fields: Crafts and Folk Arts, Media Arts, Film, De-
sign, Gastronomy, Literature, and Music. The network 
primarily aims to promote the peer learning of cities 
and create an enabling environment for collaborative 

1	 Population Division of the Department of Economic and Social Affairs 
of the United Nations Secretariat. 2019. “2019 Revision of World Popu-
lation Prospects.”

2	  Florida, Richard. 2002. The Rise of Creative Class. New York: Basic Bo-
oks.

Yaşadığımız çağda insanların büyük şehirlere ve met-
ropollere yerleşme eğilimi gösterdiğini görebiliyoruz. 
BM verilerine göre 2018 yılında dünya nüfusunun 
%58’i kentsel alanlarda yaşıyordu.1  Bu oran gün geç-
tikçe daha da hızlanarak 2050 yılına kadar nüfusun 
%68’inin kentsel alanlarda yaşaması bekleniyor. İn-
sanların büyük şehirleri tercih etmesinin birçok nede-
ni arasında yaratıcılık ve kültürel sektörler önemli bir 
roller oynamakta.

Sanayi devrimi sonrası dönemde, yaratıcı sektörler 
birçok büyük şehrin oldukça büyük bir bölümünü 
oluşturmaktadır. Richard Florida’nın “yaratıcı sınıf” 
kavramı, 21. yüzyılda yaratıcı sektörü anlamak için 
mükemmel bir çıkış noktasıdır.2 Yaratıcı sektör, “yeni 
anlamlı formlar yaratmak” için çalışmalarda bulunan 
insanları içeren yaratıcı sınıftan oluşur. 

1  Population Division of the Department of Economic and Social 
Affairs of the United Nations Secretariat. 2019. “2019 Revision of 
World Population Prospects.”

2	 Florida, Richard. 2002. The Rise of Creative Class. New York: Ba-
sic Books.

14. yüzyıldan bu yana Çini 
işçiliğinin anavatanı olan 
Kütahya, 2016 yılında UNESCO 
tarafından İnsanlığın Somut 
Olmayan Kültürel Miras 
Listesi’ne alınmıştır; kent, köklü 
çini yapım geleneğinin yanı sıra 
birçok geleneksel sanata da ev 
sahipliği yapmaktadır.

Kütahya, the homeland of the 
traditional craftsmanship of çini 
(chinaware) making since the 
14th century, was included in the 
Intangible Cultural Heritage List 
of Humanity by UNESCO in 2016 
and is home to many traditional 
arts in addition to the deeply 
rooted çini-making tradition.

4

3

3

4

3

4

3

4

56 57KENT VE KÜLTÜR     CITY AND CULTURE



projects within the network and in the field of culture.3

As of 2022 there are 7 Turkish cities in the Creative Cities 
Network: Gaziantep, Hatay, İstanbul, Kütahya, Afyon-
karahisar, Kırşehir, and Bursa. This paper will analyze 
Kütahya, one of the Turkish cities in UNESCO’s Creative 
Cities Network (UCCN), and the changes that the city ex-
perienced after becoming part of the network.

The City of Kütahya

Being home to Hittite, Phrygian, Roman, Byzantine, Sel-
juk, Germiyanoğulları, and Ottoman civilizations, the 
city of Kütahya, located in the Aegean region of Türkiye, 
has been historically one of the most important cities in 
Anatolia. Geographical proximity to other major cities 
and the vibrant trade life of Kütahya have made it one of 
the important hubs of Anatolia. The city under Ottoman 

3	 UNESCO Creative Cities Network. n.d. “UNESCO Creative Cities Network 
Mission Statement.” https://en.unesco.org/creative-cities/sites/defa-
ult/files/uccn_mission_statement_en.pdf.

2004 yılında Birleşmiş Milletler Eğitim, Bilim ve Kültür 
Örgütü (UNESCO), “UNESCO Yaratıcı Şehirler Ağı” al-
tında yaratıcılık aracılığıyla sürdürülebilir kalkınmayı 
teşvik etmeyi amaçlayan, güçlü kültürel sektörlere sa-
hip bir şehirler ağı oluşturdu. Ağ 7 kültürel alanı kap-
sıyor: Edebiyat, Film, Müzik, Zanaat ve Halk Sanatları, 
Tasarım, Gastronomi ve Medya Sanatları... Ağ öncelik-
le şehirlerin eş düzeyli öğrenimini teşvik etmeyi ve ağ 
içinde ve kültür alanında işbirlikçi projeler için elveriş-
li bir ortam yaratmayı amaçlamaktadır.3

2022 yılı itibariyle Yaratıcı Şehirler Ağı’nda Türkiye’den 
7 şehir bulunmaktadır: Gaziantep, Hatay, İstanbul, Kü-
tahya, Afyonkarahisar, Kırşehir, and Bursa. Bu yazıda 
UNESCO’nun Yaratıcı Şehirler Ağı’nda (UYŞA) yer alan 
Türk şehirlerinden biri olan Kütahya ve ağın bir par-
çası olduktan sonra kentin yaşadığı değişimler analiz 
edilecek.

Kütahya Şehri

Hitit, Frigya, Roma, Bizans, Selçuklu, Germiyanoğulla-
rı ve Osmanlı medeniyetlerine ev sahipliği yapan Tür-
kiye’nin Ege Bölgesi’nde yer alan Kütahya şehri, tarih-
sel olarak Anadolu’nun en önemli şehirlerinden biri 
olmuştur. Diğer büyük şehirlere coğrafi yakınlığı ve 
Kütahya’nın güçlü ticareti, onu Anadolu’nun önemli 
merkezlerinden biri haline getirmiştir. Osmanlı haki-
miyeti altındaki şehir 1566-1893 yıllarında Anadolu 
Eyaleti’ne başkentlik yapmıştır. 4

Tarihsel olarak Kütahya, bölgenin seramik merkezle-
rinden biri olmuştur. Bu miras günümüze kadar güçlü 
bir şekilde devam etmektedir. Kütahya, Eskişehir ve 
Bilecik şehirlerinde oluşan bölge Türkiye’deki seramik 
üreten fabrikaların %49,82’sine ev sahipliği yapmak-
tadır. 

14. yüzyıldan bu yana Çini işçiliğinin anavatanı olan 
Kütahya, 2016 yılında UNESCO tarafından İnsanlığın 
Somut Olmayan Kültürel Miras Listesi’ne alınmış5 ve 
köklü çini yapım geleneğinin yanı sıra birçok gelenek-
sel sanata da ev sahipliği yapmaktadır. UNESCO’nun 
Somut Olmayan Kültürel Miras Listesi’nde yer alan 
çini sanatı, binalarda bulunan renkli bitki, hayvan 

3	 UNESCO Creative Cities Network. n.d. “UNESCO Creative Cities 
Network Mission Statement.” https://en.unesco.org/creative-ci-
ties/sites/default/files/uccn_mission_statement_en.pdf.

4	 Türkiye Diyanet Vakfı. n.d. Kütahya. https://islamansiklopedisi.
org.tr/kutahya.

    
	 UNESCO. 2016. Traditional craftsmanship of Çini-making. htt-

ps://ich.unesco.org/en/RL/traditional-craftsmanship-of-ini-ma-
king-01058.
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rule has been the capital of Anadolu Eyaleti (Anatolian 
Province) between  1566-1893.4

Historically, Kütahya has been one of the centers of ce-
ramic production in the region. This heritage continues 
in our day strongly. The region consisting of Kütahya, 
Eskişehir, and Bilecik cities of Türkiye housed 49,82% of 
all the ceramic-producing factories in Türkiye in 2018.5 

Kütahya, the homeland of the traditional craftsmanship 
of çini (chinaware) making since the 14th century, was 
included in the Intangible Cultural Heritage List of Hu-
manity by UNESCO in 20166 and is home to many tra-
ditional arts in addition to the deeply rooted çini-mak-
ing tradition. Inscribed in UNESCO’s Intangible Cultural 

4	 Türkiye Diyanet Vakfı. n.d. Kütahya. https://islamansiklopedisi.org.tr/
kutahya.

5	 Ministry of Industry and Technology of Republic of Türkiye. 2018. “Sera-
mik Sektörü Raporu (2018).”

6	 UNESCO. 2016. Traditional craftsmanship of Çini-making. https://ich.
unesco.org/en/RL/traditional-craftsmanship-of-ini-making-01058.

motifleri ve geometrik desenlerle Türkiye’de yapılan 
geleneksel, el yapımı sırlı çiniler ve seramiklerdir. Ge-
leneksel olarak ustadan çırağa aktarılan çini sanatı, sa-
dece sanatsal ifade için bir mecra değil, aynı zamanda 
şehir için bir gelir kaynağı olmuştur.

UNESCO Yaratıcı Şehirler Ağı Üyesi 
Olarak Kütahya

UYŞA’ya üye olmak isteyen Türkiye şehirlerinin UNES-
CO Türkiye Milli Komisyonu ile koordineli olarak 
doğrudan UNESCO’ya başvurmaları gerekmektedir. 
Başvuru çağrısı her iki yılda bir açılmaktadır (2017-
2019-2021).6 

Kütahya, UYŞA başvuru süreçlerini ve ilgili faaliyet-
leri yürütmek üzere bir UNESCO İcra Komitesi kurdu. 
Komite, Kütahya Valiliği, Kütahya Ticaret ve Sanayi 

6	 UNESCO Türkiye Milli Komisyonu UNESCO Yaratıcı Şehirler Ağı. 
https://www.unesco.org.tr/Pages/88/129/UNESCO-Yarat%-
C4%B1c%C4%B1-S%CC%A7ehirler-Ag%CC%86%C4%B1.
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Aezani olarak Latinceleştirilen Aizanoi, Batı Anadolu’da bir Frig şehriydi. Kütahya yakınlarındaki şimdiki Çavdar Hisar’da 
bulunan kalıntıları, Penkalas Nehri’nin üzerinde yer almaktadır.

Aizanoi, Latinized as Aezani, was an Phrygian city in western Anatolia. Located in what is now Cavdarhisar, near Kutahya, its 
ruins are situated astride the River Penkalas.
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Heritage List, Çini art is traditional, handmade glazed 
tiles and ceramics made in Türkiye with colorful motifs 
of plants, animals, and geometric patterns found on 
buildings. Çini art, traditionally passed down from mas-
ter to apprentice, has not also been an outlet for artistic 
expression but also a source of income for the city.

Kütahya as a Member of UNESCO’s 
Creative Cities Network

To become a part of the UCCN, Turkish cities need to ap-
ply to UNESCO directly in coordination with the UNESCO 
National Commission for Türkiye. The call for applica-
tions is opened every two years (2017-2019-2021).7 

To achieve membership of the UCCN, Kütahya estab-
lished a UNESCO Executive Committee to carry out 
UCCN application processes and related activities. The 
committee consisted of Kütahya Governorship, Kütahya 
Chamber of Commerce and Industry, Dumlupınar Uni-
versity, CSOs, and doyen artists.  This committee con-
sisting of the private sector, academia, and civil society, 
brought together different stakeholders, which show-
cases the participatory nature of UCCN.

Zafer Development Agency, one of the regional devel-
opment agencies of Türkiye -based in Kütahya- also 
has been heavily involved with the city’s UCCN journey. 
Zafer Development Agency, coordinated by the Ministry 
of Industry and Technology of Türkiye, works towards 
developing the cities of Afyonkarahisar, Kütahya, Man-
isa, and Uşak. The “Those adding value to Kütahya” 
publication of Zafer Development Agency presents the 
doyen çini artists of the city within the scope of UCCN to 
promote the Çini culture of the city.8 

Kütahya and International Agendas and 
Communities

Kütahya began to see the vital role that cultural herit-
age plays in the city’s development. The emphasis and 
importance shown by the city to its Çini-making herit-
age have been a catalyst for many improvements in the

The city becomes more engaged with the global frame-
works after becoming a member of UCCN, especially 
the Sustainable Development Goals within the scope 

7	 UNESCO National Commission for Türkiye. n.d. UNESCO Yaratıcı Şe-
hirler Ağı. https://www.unesco.org.tr/Pages/88/129/UNESCO-Yarat%-
C4%B1c%C4%B1-S%CC%A7ehirler-Ag%CC%86%C4%B1.

	 Kütahya Municipality. 2021. “UNESCO Creative Cities Network Kütah-
ya Unesco Creative City of Crafts and Fol Art Membership Monitoring 
Report 2017-2021.” Kütahya.

	 Zafer Development Agency. 2018. Kütahya’ya Değer Katanlar. Ankara: 

Uluslararası Piri Reis Kültür Ajansı.

Odası, Dumlupınar Üniversitesi, STK’lar ve duayen sa-
natçılardan oluşuyordu. Özel sektör, akademi ve sivil 
toplumdan oluşan bu komite, UYŞA’nın katılımcı do-
ğasını sergileyen farklı paydaşları bir araya getirdi.

Genel merkezi Kütahya’da bulunan bölgesel kalkınma 
ajanslarından Zafer Kalkınma Ajansı da kentin UYŞA 
yolculuğuna yoğun bir şekilde dahil oldu. Türkiye 
Sanayi ve Teknoloji Bakanlığı koordinasyonunda yü-
rütülen Zafer Kalkınma Ajansı, Afyonkarahisar, Kütah-
ya, Manisa ve Uşak şehirlerinin kalkınmasına yönelik 
çalışmalar yürütüyor. Zafer Kalkınma Ajansı’nın “Kü-
tahya’ya değer katanlar” yayını, kentin çini kültürünü 
tanıtmak için UYŞA kapsamında kentin duayen çini 
sanatçılarını tanıtıyor. 

Kütahya ve Küresel Gündemler ve 
Topluluklar

Kütahya, kültürel mirasın kentin gelişiminde oynadığı 
hayati rolü görmeye başladı. Şehrin çini mirasına gös-
terdiği vurgu ve önem, şehirdeki birçok gelişme için 
bir katalizör olmuştur.

Şehir, UYŞA’ya üye olduktan sonra küresel çerçeveler-
le, özellikle de Birleşmiş Milletler’in 2030 Sürdürüle-
bilir Kalkınma Gündemi kapsamındaki Sürdürülebilir 
Kalkınma Amaçları’yla7 daha fazla angaje olmaya ve 
küresel topluluklarla daha fazla dahil olmaya başla-
mıştır. Bu doğrultuda şehir, dünyanın en büyük ye-
rel ve bölgesel yönetim teşkilatı olan UCLG ve UC-
LG-MEWA’da aktif olarak yer almıştır. Aracı Şehirler8  
gündemi, UCLG’nin özellikle son yıllarda savunu-
culuğunu yaptığı gündemlerden biridir. Aracı Şehir 
kavramının, UCLG tarafından benimsenen resmi bir 
tanımı olmasa da, küçük şehirleri büyük şehirlerle bir-
leştiren orta ölçekli şehirler olarak tanımlanabilir. Bu 
doğrultuda UCLG, iki yılda bir düzenlenen bir istişare 
ve politika geliştirme süreci olan Dünya Aracı Şehirler 
Forumu’nu düzenlemektedir. Siyasi bir süreç olarak 
tasarlanan bu Forum’un öncülüğünü, çekirdek bir pi-
lot aracı şehirler grubu ile birlikte Fas’ın Şafşavan şeh-
ri üstlenmektedir. Şafşavan’da düzenlenen ilk UCLG 
Dünya Aracı Şehirler Forumu’nun ardırdan  forumun 
ikinci edisyonu Kütahya’da düzenlenmiştir. Dünyanın 
Aracı Şehirlerine eylem çağrısı yapan bir deklarasyon 
etkinliğin sonucunda yayımlanmıştır. Şehir ayrıca UC-
LG-MEWA’nın yönetim organlarında 2022-2025 döne-
mi saymanı olarak aktif rol almaktadır.

7	 United Nations. 2015. “Transforming our World: the 2030 Agen-
da for Sustainable Development A/RES/70/1.” United Nations.

8	 UCLG. n.d. UCLG Intermediary Cities. https://intermediarycities.
uclg.org/en/home.
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of United Nations’ Agenda 2030 for Sustainable Devel-
opment,9 and become more engaged with the global 
communities. In this direction, the city has also ac-
tively participated in the most extensive international 
network of local and regional governments, UCLG and 
UCLG-MEWA, which is one of the 9 sections of the UCLG. 
The Intermediary Cities10 agenda is one of the agen-
da items that UCLG advocates for, especially in recent 
years. Although an Intermediary City does not have an 
official definition by UCLG, it can be defined as a medi-
um-sized city connecting smaller cities with large ones. 
In this direction, UCLG created the World Forum of Inter-
mediary Cities, a consultation and policy development 
process that culminates in an event every two years. 
The Forum, conceived as a political process, is led by the 
City of Chefchaouen with the support of a core group 
of pilot intermediary cities. After the first World Forum 
on Intermediary Cities of UCLG, which was held in the 
City of Chefchaouen, Morocco, the second edition of the 
Forum was held in the city of Kütahya. The Kütahya Dec-
laration was published as an event outcome, which calls 
for action to the world’s intermediary cities. The city also 
takes an active role in UCLG-MEWA’s governing bodies 
as the organization’s treasurer for 2022-2025.

The city also revitalized its sister city relations. Pecs from 
Hungary, among the important European ceramic cit-
ies in Europe and was the European Capital of Culture 
in 2010, has been in close cooperation with Kütahya. 
Both cities share some identical features that consoli-
date the cooperation between the cities, such as having 
medium-sized populations and having strong cultural 
sectors and heritage. The relationship between the cit-
ies goes back to 1975, when both cities signed a sister 
city protocol. Consequently, to the protocol, besides oc-
casional mayoral visits between the cities, the relations 
were reasonably inactive for a while. After Kütahya’s en-
rolment into the UCCN, both cities began increasing the 
level of cooperation. Both cities jointly drafted a culture 
strategy document within the scope of an EU-funded 
town twinning project.11 The drafting process for the 
culture strategy document included field visits, surveys, 
interviews, and public consultations, national and inter-
national workshops. The culture strategy document lays 
out an action plan for both cities in light of the Sustain-
able Development Goals and within the findings of the 
preparation work.

9	 United Nations. 2015. “Transforming our World: the 2030 Agenda for 
Sustainable Development A/RES/70/1.” United Nations.

10	 UCLG. n.d. UCLG Intermediary Cities. https://intermediarycities.uclg.
org/en/home.

11	 Kütahya Municipality. 2019. «Cultural Strategy for Kütahya, Pecs and 
Sister City.» Kütahya.

Süreç içerisinde şehir aynı zamanda kardeş şehir ilişki-
lerini de canlandırmaya yönelik girişimlerde bulundu. 
Avrupa’nın önemli seramik kentleri arasında yer alan 
ve 2010 yılında Avrupa Kültür Başkenti olan Macaris-
tan’dan Pecs, Kütahya ile yakın işbirliği içindedir. Her 
iki şehir de, orta ölçekli nüfuslar ve güçlü kültürel 
sektörlere ve miras gibi şehirler arasındaki işbirliğini 
pekiştiren bazı benzer özellikleri paylaşıyor. Şehirler 
arasındaki ilişki, her iki şehrin de kardeş şehir proto-
kolü imzaladığı 1975 yılına kadar uzanıyor. Protokol 
sonrasında iki şehir arasında ara sıra yapılan belediye 
ziyaretlerinin haricinde, ilişkiler bir süre atıl kaldı. Kü-
tahya’nın UYŞA’ya üyeliğinden sonra, her iki şehir de 
işbirliği seviyesini artırmaya başlıyor. Her iki şehir de 
AB tarafından finanse edilen bir şehir eşleştirme pro-
jesi kapsamında ortaklaşa bir kültür stratejisi belgesi 
hazırladı.9  Kültür stratejisi belgesinin hazırlık sürecin-
de saha ziyaretleri, anketler, röportajlar, kamuoyu is-
tişareleri, ulusal ve uluslararası çalıştaylar gerçekleşti-
rildi. Kültür stratejisi belgesi, Sürdürülebilir Kalkınma 
Amaçları ışığında ve hazırlık çalışmalarının bulguları 

9	 Kütahya Belediyesi. 2019. «Cultural Strategy for Kütahya, Pecs 
and Sister City.» Kütahya.

11

11

12

13

12

14

13

14

60 61KENT VE KÜLTÜR     CITY AND CULTURE



Kütahya has also been among the stakeholders in the 
activities regarding creating a Turkish Association of 
Ceramic Cities. However, such a network does not exist 
currently. Kütahya among other stake holders is keep-
ing the dialogue open with AEuCC (Agrupación Europea 
de Cooperación Territorial Ciudades de la Cerámica / 
European Grouping of Territorial Cooperation Cities of 
Ceramics). 

The Covid-19 pandemic from Wuhan, China, has spread 
and affected the entire world. Kütahya was affected by 
this pandemic as well. The city aimed to alleviate the 
negative aspects of Covid-19 by seeing this pandemic as 
an incubation period for training artists and craftsmen 
of the city. The city applied for the 5th edition of culture 
awards of UCLG with this project and was acknowl-
edged under the best action title with the label of “Plan-
ning with Care.”

Once the cities become a part of the UCCN, they must 
present a monitoring report to UNESCO every 4 years. 
Kütahya’s UNESCO Creative Cities Network Membership 
Monitoring Report for 2017-2021 presents some of the 
effects the city experienced after becoming a part of 
the network. The general theme of Sustainable Devel-
opment Goals in the documents is another testament 
to the increased engagement of Kütahya in the global 
agendas.

Conclusion

To conclude, it can be seen that the city has gone through 
a significant transformation. Kütahya is now more open 
to the outside world and connected to the international 
community. The city is recognizing the vital role of cul-
ture as a driver of development by further embracing its 
tangible and intangible heritage. Kütahya is now more 
involved in the international frameworks, especially the 
SDGs. UCCN’s experience of Kütahya can be exemplary 
for similar cities of the world and encourage other cities 
to participate in UNESCO’s Creative Cities Network. But 
the network still has room for improvement. The city-to-
city engagement mechanism seems very low. The annu-
al meetings provide networking opportunities for the 
cities within the network. Still, the number of activities 
should be increased, and more cities should be encour-
aged to join the network.

dahilinde her iki kent için de bir eylem planı ortaya 
koymaktadır.

Kütahya, Türkiye Seramik Kentler Birliği’nin kurulma-
sına yönelik faaliyetlerin de etkin paydaşları arasında 
yer aldı. Ancak, böyle bir ağ henüz kurulabilmiş değil. 
Diğer paydaşların yanı sıra Kütahya, AEuCC (Agrupa-
ción Europea de Cooperación Territorial Ciudades de 
la Cerámica / European Grouping of Territorial Coo-
peration Cities of Ceramics) ile diyaloğu açık tutuyor. 

Çin’in Wuhan kentinden gelen Covid-19 salgını tüm 
dünyayı etkilemiştir. Kütahya da bu salgından etkile-
niyor. Şehir, salgını kentin sanatçı ve zanaatkarlarının 
eğitim görebilmeleri için bir kuluçka dönemi olarak 
görerek Covid-19’un olumsuz yönlerini hafifletmeyi 
hedefledi. Bu projeyle UCLG’nin kültür ödüllerinin 
5’inci edisyonuna başvuran şehir, “Önemseyerek Plan-
lananlar” başlığıyla en iyi eylem kategorisinde ödüle 
layık görüldü.

Şehirler UYŞA’nın üyesi olduklarında, her 4 yılda bir 
UNESCO’ya bir izleme raporu sunmaları gerekiyor. 
Kütahya’nın UNESCO Yaratıcı Şehirler Ağı 2017-2021 
Üyelik İzleme Raporu, kentin ağın bir parçası olduk-
tan sonra yaşadığı bazı etkileri ortaya koyuyor. Belge-
de genel tema olarak Sürdürülebilir Kalkınma Amaç-
ları’nun yer alması, Kütahya’nın küresel gündemlere 
artan katılımının bir başka kanıtı niteliğinde.

Sonuç

Sonuç olarak, kentin önemli bir dönüşümden geçtiği 
görülebiliyor. Kütahya artık dış dünyaya daha açık ve 
uluslararası topluluklarla daha bağlantılı. Şehir, somut 
ve somut olmayan mirasını daha da kucaklayarak 
kültürün kalkınmanın itici gücü olarak hayati rolünü 
kabul ediyor. Kütahya artık uluslararası çerçevelere, 
özellikle de SKA’lara daha fazla angaje olmuş durum-
da. Kütahya’nın UYŞA tecrübesi, dünyanın benzer 
şehirleri için örnek teşkil edip diğer şehirleri UNES-
CO’nun Yaratıcı Şehirler Ağı’na katılmaya teşvik ede-
bilir. Ancak ağın daha da gelişmesi gereken konuları 
bulunuyor. Şehirler arası etkileşim mekanizmaları ye-
terli görünmüyor. Yıllık toplantılar, ağ içindeki şehirler 
için iletişim içerisinde olma fırsatı  sağlasa da düzenle-
nen etkinliklerin sayısı artırılarak diğer şehirlerin ağa 
katılımı teşvik edilmeli.

Kütahya Çinisi
Kutahya Tile
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The Syrian Civil War, which resulted in 6.8 million inter-
nally displaced persons, 13.7 million people in need for 
help in Syria and 5.2 million  refugees in the Middle East, 
was defined as the “worst man-made disaster the world 
has seen since World War II”  by the United Nations High 
Commissioner for Human Rights. The Syrian Civil War, 
which later transformed into the now-known refugee 
crisis raising concerns from all over the world, arose 
from a violent government crackdown.  The crackdown 
occurred in March 2011 due to public demonstrations 

Birleşmiş Milletler İnsan Hakları Yüksek Komiser-
liği’nin “II. Dünya Savaşı’ndan bu yana dünyanın 
gördüğü en kötü insan yapımı felaket”  olarak 

nitelendirdiği Suriye İç Savaşı, 6.8 milyon insanı evin-
den ederken 13.7 milyon insanı yardıma muhtaç bı-
rakmış ve Orta Doğu da 5.2 milyon  Suriyeli mülteci 
ortaya çıkarmıştır. Suriye İç Savaşı daha sonra, hükü-
metin şiddetli baskısından dolayı, dünyanın her yerin-
de endişeleri artıran ve şimdilerde mülteci krizi olarak 
adlandırılan krize dönüşmüştür. Baskılar, hükümet 

Zeynep Özharat
UCLG-MEWA

SURİYELİ MÜLTECİLERİN GAZİANTEP’TE

YEREL EKONOMİK KALKINMAYA VE 
SÜRDÜRÜLEBİLİRLİĞE ETKİLERİ

THE EFFECTS OF SYRIAN REFUGEES ON 

LOCAL ECONOMIC DEVELOPMENT AND 
SUSTAINABILITY IN GAZIANTEP

Kent Köşeleri    I    Urban Columns

to support a group of teenagers who were arrested for 
anti-government graffiti. With the increase of violence, 
citizens started to flee their countries in need of hu-
manitarian aid to survive and sought asylum mainly 
in neighboring countries: Jordan, Lebanon and Türkiye, 
with Türkiye hosting approximately 3.7 million Syrian 
refugees.  

Since Türkiye shares its borders with Syria, there has 
been a massive refugee flow, especially to the South-
eastern Anatolia, since the start of the Syrian Civil War. 
The open door policy and the extension of the tempo-
rary protection regime incited the flow. In relation to the 
inflating population of refugees, mainly in small cities 
in the southeastern region of Türkiye, the economy has 
been subject to drastic changes. With the inflow of ref-
ugees, wages were expected to drop and natives were 
displaced from their jobs in the informal sector, which 
will be elaborated upon later. Similarly, host countries 
and their local authorities have been struggling to man-
age and promote social cohesion and environmental 
sustainability along with providing basic services. These 
services vary from infrastructure to waste disposal, 
which pose threats as it is polluting the city. Accordingly, 
environmental sustainability is essential for the city to 
be able to handle the vast population. Economic sus-
tainability also plays a huge role in terms of integration 
of the refugees into the society, and thus the economic 
impacts of the refugee flow to Türkiye, and specifically 
Gaziantep, ought to be examined.

Most of the Syrian refugees residing in Türkiye are host-
ed by Gaziantep, a city in the southeastern part of the 
country neighboring Aleppo. The city provides large 
number of job opportunities and a developed market 
for Syrians. Since the city is landlocked, on-land con-
tainer terminals have been built to provide easier access 
to harbors, increasing the export capacity of Gaziantep. 
Additionally, the city hosts one of the biggest fair centers 
in Türkiye and gives manufacturers the opportunity to 
meet the world and to develop their international mind-
set.  

Economic and Social Aspects

As stated in the economic overview of Türkiye prepared 
by World Bank, the growth rate of the country made a 
vast drop of approximately 4% after 2017 and was pro-
jected to drop even further, resulting in weak growth. 
The fluctuation of Türkiye’s GDP left question marks in 
heads in terms of economic sustainability. In contrast, 
the growing workforce with the refugee flow fueled 
economic development. Türkiye’s economy was among 
some of the countries with growth during the pandemic 

karşıtı grafiti nedeniyle tutuklanan bir grup genci 
desteklemek için yapılan halk gösterileri nedeniyle 
Mart 2011’de artmıştır. Şiddetin artmasıyla birlikte 
vatandaşlar, hayatta kalabilmek ve insani yardım ala-
bilmek için Ürdün, Lübnan ve bugün yaklaşık 3.7 mil-
yon mülteciye ev sahipliği yapan Türkiye gibi komşu 
ülkelere sığınmaya başlamıştır. 

Türkiye’nin Suriye ile sınır komşusu olması nedeniy-
le Suriye İç Savaşı’nın başlamasından bu yana özel-
likle Güneydoğu Anadolu’ya yoğun bir mülteci akışı 
yaşanmaktadır. Açık kapı politikası ve geçici koruma 
rejiminin genişletilmesi gibi adımlar da bu akışı tetik-
lemiştir. Başta Türkiye’nin güneydoğu bölgesindeki 
küçük şehirler olmak üzere, artan mülteci nüfusuyla 
ilintili olarak, ekonomi ciddi değişikliklere maruz kal-
mıştır. Mülteci akınıyla birlikte maaşlarda bir düşüş 
yaşanması beklenmiş ve yerel halk kayıt dışı sektör-
deki işlerinden olmuştur. Böylece her iki taraf da zor 
bir durumu deneyimlemiştir. Benzer şekilde ev sahibi 
ülkeler ve yerel yönetimler, temel hizmetleri sağlama-
nın yanı sıra yerel halk ve Suriyeli mülteciler arasında 
sosyal uyumu ve çevresel sürdürülebilirliği yönetmek 
ve teşvik etmek için mücadele etmektedir. Bu temel 
hizmetler, altyapıdan atıkların bertaraf edilmesine 
kadar çeşitlilik göstermektedir. Bu bilgilerin ışığında, 
kentin geniş nüfusu kaldırabilmesi için çevresel sür-
dürülebilirlik esastır. Ekonomik sürdürülebilirliğin de 
mültecilerin topluma entegrasyonundaki büyük rolü 
göz önünde bulundurulduğunda Türkiye’ye ve özel-
likle Gaziantep’e mülteci akışının ekonomik etkileri-
nin incelenmesi gerekmektedir.

Türkiye’de ikamet eden Suriyeli mültecilerin çoğu, Ha-
lep’e komşu ve ülkenin güneydoğusundaki Gazian-
tep’te bulunmaktadır. Şehir, Suriyeliler için çok sayıda 
iş fırsatı ve gelişmiş bir pazar sağlamaktadır. Kentin 
denize kıyısı olmadığı için limanlara daha kolay ula-
şım sağlamak amacıyla karada konteyner terminalleri 
inşa edilmiş ve Gaziantep’in ihracat kapasitesi artırıl-
mıştır. Ayrıca Türkiye’nin en büyük fuar merkezlerin-
den birine ev sahipliği yapan şehir, üreticilere dünya 
ile tanışma ve uluslararası zihniyetlerini geliştirme fır-
satı vermektedir.  

Ekonomik ve Sosyal Yönler

Dünya Bankası’nın hazırladığı Türkiye ekonomisine 
genel bakış raporunda da belirtildiği gibi, ülkenin 
büyüme hızı 2017’den sonra yaklaşık %4 gibi büyük 
bir düşüş yaşamıştır ve daha da düşeceği ve zayıf bü-
yüme ile sonuçlanacağı tahmin edilmiştir. Türkiye’nin 
Gayrisafi Yurt İçi Hasılasının (GSYH) dalgalanması, 
ekonomik sürdürülebilirlik açısından kafalarda soru 
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in 2020.   The impacts of refugees have been positive in 
some ways and it can be derived that, with the accurate 
use of this extra force in the market, Türkiye’s GDP is yet 
to increase with a subsequent developing economy fol-
lowing it. Facilitating economic development and em-
ployment will also boost the contextual relationships 
between artisans from the refugees and host people. 
Such an improvement in their relationship will be a 
step to promote integration in the society and the labor 
market, creating unity and harmony. The size and geo-
graphical location of Gaziantep can be used as a great 
advantage at this point, as the city is has a more similar 
culture to Syria compared to the Western part of Türkiye.

The Labor Market and Integration

Promoting labor market integration can be seen as 
a coin. One side has the Syrian refugees on it who are 
potential subjects to discrimination in the workplace 
and were often forced to work illegally. The other side 
has host communities. The integration can only be as 
successful as the host community lets it. The integra-
tion process of these groups is important in terms of 
socio-cultural cohesion and providing coexistence to 
both groups in order to achieve an inclusive economy 
which grows in continuity. If integration cannot be ob-
tained, social sustainability also becomes harder to 
reach which, in the end creates obstacles in the way of 
achieving economic sustainability.

The labor market is categorized as formal and informal 
and the effects of refugees have a critical impact on the 
development of it, both in terms of growth and the ab-
sence of conflict. As the number of informally employed 

işaretleri bırakmıştır. Buna karşılık, mülteci akınıyla 
büyüyen işgücü ekonomik kalkınmayı hızlandırmış ve 
Türkiye ekonomisi 2020’de pandemi sırasında büyü-
me gösteren sınırlı sayıdaki ülkeler arasında yer almış-
tır.  Mülteci nüfusunun etkileri bazı yönlerden olumlu 
olmuş ve piyasada bu ekstra gücün doğru kullanımıy-
la Türkiye’nin GSYH’sinin daha da büyüyeceği ve bunu 
gelişen bir ekonominin takip edeceği düşünülmekte-
dir. Ekonomik kalkınmayı ve istihdamı kolaylaştırmak, 
zanaatkâr mülteciler ve ev sahibi halk arasındaki bağ-
lamsal ilişkileri de güçlendirmiştir. Bu grupların iliş-
kilerinde bu tarz gelişmeler birlik ve uyum yaratarak 
toplumda ve işgücü piyasasında entegrasyonu teşvik 
etmek için bir adım olmuştur. Gaziantep’in büyüklü-
ğü ve coğrafi konumu, Türkiye’nin batısına göre Su-
riye’ye daha yakın bir kültüre sahip olması nedeniyle 
büyük bir avantaj olarak kullanılabilir.

İşgücü Piyasası ve Entegrasyon

İşgücü piyasası entegrasyonunu teşvik etmek bir 
madeni para olarak görülebilir. Bir tarafta işyerinde 
potansiyel olarak ayrımcılığa maruz kalan ve çoğu za-
man yasadışı olarak çalışan Suriyeli mülteciler varken 
diğer tarafta ev sahibi topluluklar bulunmaktadır. En-
tegrasyon, ancak ev sahibi topluluğun izin verdiği öl-
çüde başarılı olabilir. Bu grupların entegrasyon süreci, 
sürekli büyüyen kapsayıcı bir ekonomiye ulaşmak, 
sosyo-kültürel uyum ve her iki grubun rahatça bir 
arada yaşamasını sağlayabilmek açısından önemlidir. 
Entegrasyon sağlanamazsa, sosyal sürdürülebilirliğe 
ulaşmak da zorlaşır ve bu da sonunda ekonomik sür-
dürülebilirliğin sağlanmasının önünde engeller yara-
tabilir.

Syrian refugees 
increased with 
the inflow, there 
have been large 
scale displace-
ments espe-
cially of Turkish 
people in the 
informal sector. 

Regarding the 
changes that 
the economy 
of Türkiye has 
been subject to, 
it is safe to state 
that despite all 
expenses made 
to provide nec-
essary services 
to refugees, the 
economy has 
not been nega-
tively impacted 
as it was expected to be. There are efforts to strengthen 
the response capacities and resilience of local govern-
ments to ensure the coexistence of refugees and Turkish 
people in terms of local economic development in Ga-
ziantep. After the establishment of laws that enabled 
Syrians to work legally were passed, Turkish politicians 
recognized that the economy has been affected posi-
tively thanks to the Syrian entrepreneurs and the grow-
ing labor market. This has led to an improved response 
to the population shock experienced by Türkiye through 
occupational upgrading since the extended consumer 
base has paved the way of new opportunities for higher 
wage formal jobs. The increasing number of factories 
in Gaziantep set up by such refugees also energized the 
economic environment of the city in itself.

Regulations have been subject to drastic amendments 
to adapt better to the refugee flow. In regard to inter-
views made with Turkish businesspersons, before the 
necessary amendments were adopted, many high-
skilled Syrian business people, doctors and engineers 
were left unemployed, therefore Turkish business own-
ers had the chance to hire highly-qualified Syrian ref-
ugees to work for lower wages instead of hiring low or 
medium-skilled Turkish workers for the minimum wage. 
It is also affirmed by some Turkish politicians that le-
galizing the work of Syrian people is prone to  ensuring 
the  further declination  of  the  informal market,  which  
shrank vastly between 2011 and 2014.  Registration of 

İşgücü piyasası resmi ve gayri resmi olarak kategorize 
edilmiştir ve mülteciler, hem bu piyasaların büyüyüp 
gelişmesi hem de çatışmanın engellemesi açısından 
kritik bir etkiye sahiptir. Akınla birlikte kayıt dışı istih-
dam edilen Suriyeli mültecilerin sayısı arttıkça özel-
likle Türkler kayıt dışı sektörde yerinden edilmelerle 
karşı karşıya kalmıştır. Türkiye ekonomisinin geçirdiği 
değişimlerle ilgili olarak, mültecilere gerekli hizmetle-
rin sağlanması için yapılan tüm harcamalara rağmen 
ekonominin beklendiği gibi olumsuz etkilenmediğini 
söylemek mümkündür. Gaziantep’te yerel ekonomik 
kalkınma açısından mültecilerin ve Türk halkının bir 
arada rahatça yaşamasını sağlamak için yerel yöne-
timler müdahale ve direnç kapasitelerini güçlendir-
meye çalışmaktadır. Suriyelilerin yasal olarak çalış-
masını sağlayan yasaların çıkarılmasının ardından 
Türk yetkililer; Suriyeli girişimciler ve büyüyen işgücü 
piyasası sayesinde ekonominin olumlu etkilendiği-
ni fark etmişlerdir. Bu, genişleyen tüketici tabanının 
daha yüksek ücretli kayıtlı işlerin yolunu açtığından 
Türkiye’nin yaşadığı nüfus şokunun etkilerinin daha 
iyi karşılanmasını sağlamıştır. Mülteciler tarafından 
Gaziantep’te açılan fabrikalar da şehrin ekonomik or-
tamını kendi içinde hareketlendirmiştir.

Mülteci akışına daha iyi uyum sağlamak için düzen-
lemelerde de değişiklikler yapılmıştır. Türk iş insan-
ları ile yapılan görüşmelerde, gerekli değişiklikler 
yapılmadan önce çok sayıda yüksek vasıflı Suriyeli 
iş insanı, doktor ve mühendisin; işe alım süreçlerin-
de daha düşük ücretle onlara kıyasla daha az vasıflı 
olarak nitelendirilebilecek Türk işçilere tercih edildiği 
görülmüştür. Ayrıca Suriyeli mültecilerin çalışması-
nın yasallaştırılmasının, 2011 ile 2014 yılları arasında 
büyük ölçüde küçülen kayıt dışı pazarın daha da düş-
mesini sağlamaya katkı sunduğu düşünülmektedir.  
Kayıt dışı olan mültecilerin sahip olduğu iş yerlerinin 
kayda geçirilmesi belediyeler için önemlidir ancak bu 
durum, Gaziantep için daha çok önem arz etmektedir 
çünkü yüksek sayıdaki mültecilere hizmet sağlarken 
onların da sağlayabileceği ekonomik avantajları de-
ğerlendirme şansına sahiptir. Gaziantep’teki Suriyeli 
mültecilerin iki yüzden fazla küçük ve orta boyutlu 
işletmenin tescili yalnızca yerel yönetime ekonomik 
gelir sağlamakla kalmamış aynı zamanda daha fazla 
mülteciyi teşvik etmiştir. Dil engelleri ve bazı düzenle-
meler bazen daha homojen bir toplumun ortaya çık-
masını zorlaştırsa da Suriyelilerin somut katkıları göz 
ardı edilemez.

“Dünya Bankası’nın 
hazırladığı Türkiye 
ekonomisine genel bakış 
raporunda da belirtildiği 
gibi, ülkenin büyüme hızı 
2017’den sonra yaklaşık 
%4 gibi büyük bir düşüş 
yaşamıştır ve daha da 
düşeceği ve zayıf büyüme 
ile sonuçlanacağı tahmin 
edilmekteydi.

As stated in the economic 
overview of Türkiye 
prepared by World Bank, 
the growth rate of the 
country made a vast drop 
of approximately 4% after 
2017 and was projected to 
drop even further, resulting 
in weak growth.
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Zincirli Bedesten, Gaziantep, Türkiye.
Zincirli Bedesten in Gaziantep City.

refugee-led unregistered businesses is crucial and an ur-
gent matter for municipalities in general, but especially 
for Gaziantep in order to benefit from the presence of 
displaced persons in the region and to turn this oppor-
tunity into economic advantage while also caring for 
them. In Gaziantep, the registration of more than two 
hundred Syrian-led small and medium enterprises con-
tributed to increased revenues for the local government 
as well as to the legal and economic inclusion of new-
ly-registered Syrian business owners. Disregarding the 
problems standing in the way of a more homogenous 
community, examples of which are language barrier 
and regulations, the tangible contributions of Syrians 
are unavoidable. 

Conclusion

Syrian artisans and businesspersons have shown to the 
people of their geography that they have contributed 
to expansion of Gaziantep’s economy creating added 
value in operation and production through their skills. 
In spite of the expenditures made for Syrian refugees 
by the Turkish government, the capital Syrian refugees 
have brought to Türkiye for the establishment of their 
small and medium-sized enterprises show that they are 
willing to stay and contribute to the future of econom-
ic sustainability. As a result of previously experienced 
conflicts in terms of immigration, the importance of in-
tegration was stressed, leading to more efforts in terms 
of integration of Syrian refugees into the society in order 
to foster social cohesion and sustainability. Gaziantep 
Metropolitan Municipality is working on more projects 
to promote these and to raise awareness of the business 
sector regarding these advantages. Ultimately, what 
can be deduced from research and interviews is that 
Syrians have made undeniable contribution to the la-
bor market and have been giving positive responses to 
steps taken towards integration. Unfortunately, due to 
the lack of a clear and consistent strategy and the insta-
bility of the decisions made regarding Syrian refugees, 
it was not possible to reach full sustainability in terms 
of economy and business. However, the job opportuni-
ties they have created as well as the financial assistance 
they have provided to Türkiye’s economy shows how 
much value Syrians added to the economy and devel-
opment. Lastly, when given the space, opportunity and 
responsibility, the results achieved in terms of local eco-
nomic development in Gaziantep is much more positive 
and there is still much room for further improving the 
economic sustainability.

Sonuç

Suriyeli esnaf ve iş insanları, iş-
letmeye ve üretime kattıkları de-
ğerler ve yetenekleriyle Gazian-
tep’teki mevcut ekonominin daha 
da büyümesine ve genişlemesine 
katkı sağladıklarını göstermişler-
dir. Suriyeli mülteciler için yapılan 
harcamalara rağmen, Suriyeli mül-
tecilerin küçük ve orta ölçekli işlet-
melerinin kurulması için Türkiye’ye 
getirdikleri sermaye, burada kal-
maya ve ekonomik sürdürülebilirli-
ğin geleceğine katkıda bulunmaya 
istekli olduklarını göstermektedir. 
Göç açısından daha önce yaşanan 
çatışmaların bir sonucu olarak, en-
tegrasyonun önemi vurgulanmış, 
sosyal uyumu ve sürdürülebilirli-
ği teşvik etmek için Suriyeli mül-
tecileri topluma entegre etmeye 
çalışmak için daha fazla çaba gös-
terilmesine yol açmıştır. Gazian-
tep Büyükşehir Belediyesi, bunları 
yaygınlaştırmak ve iş sektörünü 
avantajlar konusunda bilgilendir-
mek için daha fazla proje üzerinde 
çalışmaktadır. Son olarak, araştır-
ma ve görüşmelerden çıkan sonuç, 
Suriyelilerin işgücü piyasasına yad-
sınamaz katkılar sağladıkları ve en-
tegrasyon yolunda atılan adımlara 
olumlu yanıtlar verdiğidir. Ne yazık 
ki, her alanda net ve tutarlı bir stra-
tejinin olmayışı sebebiyle ekono-
mik ve ticari anlamda tam sürdü-
rülebilirliğe henüz ulaşılamamıştır. 
Ne var ki, yarattığı iş imkanları ve 
Türkiye ekonomisine yaptığı mali 
katkılar, Suriyelilerin ekonomiye ve 
kalkınmaya değer kattığını ortaya 
koymuştur. Yer, fırsat ve sorumlu-
luk verildiğinde, Gaziantep’te yerel 
ekonomik kalkınma açısından elde 
edilen sonuçların çok daha olumlu 
olduğu ve ekonomik sürdürülebi-
lirliğin sağlanması için daha fazla 
alan tanıdığı görülmektedir. 
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When I found myself sitting at the same table 
with Mr. Vitali Klitschko on a rooftop restau-
rant in Kyiv last June, I was able to measure 

both the charisma and authenticity of famous world 
boxing champion and current Mayor of Kyiv. 

Although I knew about Vitali Klitschko and his brother 
as sports icons and tough, powerful, and highly techni-
cal boxers, I had no idea what to expect before meeting 
him. After spending half a day with him in Kyiv, I can say 
that he is a leader who cannot hide: he is himself. 

It is quite rare to meet a political leader who is not 
tempted to provide complacent answers to satisfy his 
audience and interlocutors. 

Vitali Klitschko ile geçen Haziran ayında Kiev’de 
bir restoranda kendimi aynı masada otururken 
bulduğumda, ünlü dünya boks şampiyonu 

olan şimdinin Kiev Belediye Başkanının hem karizma-
sını hem de özgünlüğünü gözlemleyebildim.

Vitali Klitschko ve kardeşini spor ikonları ve dayanıklı, 
güçlü ve son derece teknik boksörler olarak bilmeme 
rağmen, onunla tanışmadan önce ne bekleyeceğime 
dair hiçbir fikrim yoktu. Onunla Kiev’de yarım gün 
geçirdikten sonra söyleyebileceğim, saklanmayan bir 
lider olduğudur: olduğu gibi biri.

Dinleyicilerini ve muhataplarını memnun etmek için 
samimiyetsiz yanıtlar vermenin konforuna kendini 

BAŞKAN KLITSCHKO İLE KİEV’DE BULUŞMA:

YEREL LİDERLER SAKLANMIYOR
MEETING MAYOR KLITSCHKO IN KYIV WAS A TRUE EXPERIENCE:

LOCAL LEADERS DON’T HIDE
Fabrizio Rossi
CEMR Genel Sekreteri
CEMR Secretary General
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Fabrizio Rossi Kiev ziyaretinde Belediye 
Başkanı Klitschko ile görüştü.

Fabrizio Rossi met with Klitschko, Mayor of 
Kiev during the visit of Kiev.

Mayor Klitschko seems uninterested in any of this and 
motıvated only by his determination to strive, overcome 
challenges and move forward.

When I asked him how he managed to keep the Russian 
forces away when they had already kidnapped more 
than 50 local elected politicians across the country, he 
reacted by instinct: “well, if the Russians come to me, I 
will be ready.” He paused, looked at me firmly, and re-
sumed: “sometimes people call me and say: ‘Vitali, you 
should hide; they are looking for you.’ But for a person 
like me, it’s hard to hide. Once they called in the middle 
of the night while I was perlustrating the city with my 
staff, and they told me to hide underground: ‘Russians 
are looking for you!’ We found a ruined building and 
spent the night sleeping on the floor.”

At that moment, I realized that Mr. Klitschko had again 
become an icon. This time the tremendous admiration 
and respect for him came from locally elected politicians 
all over Europe. These local leaders cannot hide from 
their urgent and crucial responsibilities: climate change, 
social inequalities, economic recovery, and even war. 
For them, Mayor Klitschko has become a true reference. 
Someone who leads by setting examples, a leader who 
walks the talk.

Mr. Klischtko may be the most famous of Ukraine’s local 
leaders, but many more are also selflessly sacrificing and 
risking their lives every day in this war. Mayors, district 
leaders, and local public workers across Ukraine have 
heroically continued to serve their people in the most 
trying of circumstances. Conditions vary significantly by 
territory. Local governments in areas of heavy fighting 
work to evacuate residents and provide water and basic 
supplies despite regular shelling and bombardments.

In territories that have been de-occupied since April, 
mayors have already begun the work of reconstruction, 
and the restoration of damaged buildings has been pri-
oritized before the onset of winter. Local governments 
in other parts of the country are coping with the mas-
sive influx of internally displaced people and the need to 
house them and integrate them into local life.

It is humbling to see this work undertaken by mayors 
and local leaders despite the looming threats of kidnap-
ping and death. Ukraine’s local government associa-
tions have also been working hard since the beginning 
of the conflict: coordinating aid provision, identifying 
the diverse needs of different territories, and facilitating 
contact with their European supporters.

Local and regional government associations across 

kaptırmayan bir siyasi liderle tanışmak oldukça nadir-
dir. Başkan Klitschko bu tarz şeylerle ilgilenmiyor ve 
yalnızca çabalama, zorlukların üstesinden gelme ve 
ilerleme konusundaki kararlılığıyla hareket ediyor.

Klitschko’ya, ülke genelinde 50’den fazla, seçilmiş ye-
rel politikacıyı kaçırmış olan Rus güçlerini nasıl uzak 
tutmayı başardığını sorduğumda, içgüdüsel olarak 
tepki verdi: “Pekala, Ruslar bana gelirse, hazır olaca-
ğım.” Durdu, bana sıkıca baktı ve devam etti: “Bazen 
insanlar beni arar ve ‘Vitali, saklanmalısın; seni arıyor-
lar,’ der. Ama benim gibi biri için saklanması zor. Bir 
seferinde, çalışma arkadaşlarımla şehirde incelemeler 
yaparken, gece yarısı aradılar ve yer altına saklanma-
mı söylediler: ‘Ruslar seni arıyor!’ Yıkık bir bina bulduk 
ve geceyi yerde yatarak geçirdik.”

O anda  Klitschko’nun yeniden bir ikon haline geldi-
ğini fark ettim. Avrupa’nın her yerindeki yerel politi-
kacılar ona karşı büyük bir hayranlık ve saygı duydu. 
Bu yerel liderler, iklim değişikliği, sosyal eşitsizlikler, 
ekonomik iyileşme ve hatta savaş gibi acil ve haya-
ti sorumlulukları görmezden gelemezler. Onlar için 
Belediye Başkanı Klitschko gerçek bir referans oldu. 
Çünkü örnekler oluşturarak liderlik eden biri, sadece 
konuşan değil konuştuklarını hayata geçiren bir lider-
dir.

Başkan Klischtko, Ukrayna’nın yerel liderlerinin en 
ünlüsü olabilir, ancak daha birçok yerel lider de bu 
savaşta her gün özverili bir şekilde fedakarlıkta bu-
lunuyor ve hayatlarını riske atıyor. Ukrayna genelin-
de belediye başkanları, bölge liderleri ve yerel kamu 
çalışanları, en zorlu koşullarda halklarına kahramanca 
hizmet etmeye devam ettiler. Koşullar, bölgelere göre 
önemli ölçüde değişir. Yoğun çatışma bölgelerindeki 
yerel yönetimler, bombardımanlara rağmen insanları 
tahliye etmek, su ve temel ihtiyaç maddelerini sağla-
mak için çalışıyor.

Nisan ayından bu yana işgal edilen bölgelerde bele-
diye başkanları şimdiden yeniden imar çalışmalarına 
başladı ve kış başlamadan hasarlı binaların yeniden 
yapımına öncelik verildi. Ülkenin diğer bölgelerindeki 
yerel yönetimler, ülke içinde yerinden edilmiş insan-
ların yoğun akını ve onları barındırma ve yerel hayata 
entegre etme ihtiyacıyla başa çıkıyor.

Kaçırma ve ölüm tehditlerine rağmen belediye baş-
kanları ve yerel liderler tarafından üstlenilen bu işi 
görmek mahçup edici. Ukrayna’nın yerel yönetim bir-
likleri de çatışmanın başlangıcından bu yana: yardım 
sağlanmasını koordine etmek, farklı bölgelerin farklı 
ihtiyaçlarını belirlemek ve Avrupalı destekçileriyle te-
ması kolaylaştırmak adına çok çalışıyor.
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Europe have been doing their part to support Ukraine 
during this difficult time. The Association of Towns and 
Communities of Slovakia has sent packages of various 
medical supplies. In the UK, the Local Government Asso-
ciation has called for new powers to exclude companies 
supporting Russia from winning public contracts law-
fully. Meanwhile, the Network of Associations of Local 
Authorities of South-East Europe (NALAS) was among 
the first to provide emergency financial assistance to 
the Association of Ukrainian Cities; many other associa-
tions have followed suit. These examples are only the tip 
of the iceberg when it comes to what has been achieved 
and undertaken.

Avrupa’daki yerel ve bölgesel yönetim birlikleri, bu 
zor dönemde Ukrayna’yı desteklemek için üzerlerine 
düşeni yapıyorlar.  Slovakya Kasabalar ve Topluluklar 
Birliği, çeşitli tıbbi malzeme paketleri gönderdi. Birle-
şik Krallık’ta Yerel Yönetimler Birliği, Rusya’yı destekle-
yen şirketlerin kamu ihalelerini yasal olarak kazanma-
sını engellemek için yeni yetkiler talep etti. Bu arada, 
Güneydoğu Avrupa Yerel Yönetimler Birlikleri Ağı 
(NALAS), Ukrayna Şehirler Birliği’ne acil mali yardım 
sağlayan ilk kuruluşlar arasındaydı; diğer birçok der-
nek de aynı yolu izledi. Bu örnekler; elde edilenlere 
ve üstlenilenlere gelince, buzdağının sadece görünen 
kısmıdır.

IRPIN, UKRAYNA - Mart. 09, 2022: Ukrayna’da savaş. Rus birlikleri barışçıl bir şehri bombalarken binlerce Irpin sakini evlerini 
terk etmek ve tahliye etmek zorunda kaldı. Ukrayna’daki savaş mültecileri. 

IRPIN, UKRAINE - Mar. 09, 2022: War in Ukraine. Thousands of residents of Irpin have to abandon their homes and evacuate as 
russian troops are bombing a peaceful city. War refugees in Ukraine.

Local leaders’ engagement in support of their Ukraini-
an peers and in handling the direct and indirect conse-
quences of this war is just a further confirmation that 
territorial leadership is the basis to build our responses 
in this new era of systemic crisis. At the Council of Euro-
pean Municipalities and Regions (CEMR), we are receiv-
ing very encouraging signs of the strong willingness of 
local and regional governments to play a crucial role in 
the postwar recovery.

The Mayor of Kyiv is ready to take up the task. “Recon-
struction efforts should focus on grassroots projects and 
be designed by local communities,” he told me. During 
our bilateral meeting, he emphasized the urgent need 
for short-term support to build key infrastructures in the 
Kyiv city area, such as new fire stations. 

The project has seen support gathering at CEMR. Our 
task force on the war against Ukraine meets regularly to 
coordinate local and regional governments’ support to 
Ukraine and ensure political, material, and financial aid 
is meeting the most urgent needs on the ground.

Hopefully, many other projects will be discussed on the 
occasion of my next visit to Mr. Klitschko in Kyiv. The 
Mayor of Ukraine’s capital invited me to come for a 
longer stay next time and reassured me in his inimitable 
style: “If you are concerned about your security, I would 
like to reassure you you’ll have the two toughest body-
guards in town: my brother and myself!”

Yerel liderlerin Ukraynalı 
mevkidaşlarını destekle-
me ve bu savaşın doğru-
dan ve dolaylı sonuçları-
nı ele alma konusundaki 
angajmanı; bölgesel li-
derliğin, bu yeni siste-
mik kriz döneminde ya-
nıtlarımızı oluşturmanın 
temeli olduğunun bir 
başka teyididir. Avrupa 
Belediyeler ve Bölgeler 
Konseyi’nde de (CEMR), 
yerel ve bölgesel yöne-
timlerin savaş sonrası to-
parlanmada çok önemli 
bir rol oynamaya istekli 
olduğuna dair çok cesa-
ret verici işaretler alıyo-
ruz.

Kiev Belediye Başkanı 
görevi üstlenmeye ha-
zır. “Yeniden yapılanma 
çabaları taban projeleri-
ne odaklanmalı ve yerel 
topluluklar tarafından 
tasarlanmalıdır” dedi. 
İkili görüşmemiz sırasın-
da, Kiev şehir bölgesinde 
yeni itfaiye istasyonları 
gibi önemli altyapıların 
inşası için kısa vadeli 
desteğe olan acil ihtiyacı 
vurguladı. Bu, CEMR’ın 
destek topladığı proje-
lerden biri. Ukrayna Gö-

rev Gücümüz, yerel ve bölgesel yönetimlerin Ukray-
na’ya verdiği desteği koordine etmek ve siyasi, lojistik 
ve mali yardımın sahadaki en acil ihtiyaçları karşıla-
masını sağlamak için düzenli olarak toplanıyor.

Başkan Klitschko’yu Kiev’deki bir sonraki ziyaretim-
de başka birçok projenin tartışılacağını umuyorum. 
Ukrayna’nın başkentinin Belediye Başkanı, bir dahaki 
sefere daha uzun süre kalmam için beni davet etti ve 
benzersiz tarzıyla bana güvence verdi: “Güvenliğiniz 
konusunda endişeleriniz varsa, şehirdeki en güçlü iki 
korumaya -kardeşim ve ben- sahip olacağınız konu-
sunda sizi temin ederim!”

CEMR, UCLG’nin Avrupa bölge teşkilatıdır.
CEMR is UCLG’s regional section in Europe.

72 73KENT VE BARIŞ     CITY AND PEACE



Tangible Cultural Heritage

The history of Irbid goes back to the first Bronze Age 
(about 2500 BC). The old city of Irbid was surrounded by 
a huge wall built of black basalt stones. The city also has 
caves that go back to the Roman era in addition to an 
ancient Roman water pool. A devastating earthquake 
hit the city and led to the drying up of water resources. 
The lack of water was the obstacle to the nourishment of 
life in the city. Therefore, there was no signs of life in the 
city during the period extending from the early Bronze 
Age. This had been the case until a Roman engineer 
brought water into the city through ground channels 
from a place close to the city of Ramtha.

Somut Kültürel Miras

İrbid şehrinin tarihi ilk Tunç Taş Devri’ne yani yaklaşık 
MÖ 2500’e kadar uzanır. Tarihi eski şehir, siyah bazalt 
taşlarından oluşan devasa surlarla çevrilidir. Kent-
te Roma döneminden kalma mağaralar ve antik bir 
Roma su havuzu bulunur. Erken Tunç Çağı’ndan Roma 
dönemine kadar uzanan dönemde, İrbid’in sakinle-
ri hakkında belki de hiçbir iz ve kanıt bulunmaması, 
bölgeyi vuran yıkıcı bir depremin neden olduğu dü-
şünülmektedir. Söz konusu deprem, su kaynaklarının 
kurumasına neden olmuş ve Romalı bir mühendisin 
icraati ile Al-Ramtha yakınlarından yeraltı kanalları ile 
su taşınana kadar şehirdeki refah seviyesinin önünde 
ciddi bir engel teşkil etmiştir.

IRBID

Kent Tanıtımı    I     City Overview

Irbid, like any neighboring city in the region, was ruled 
by successive governments in the Levant. Therefore, it 
witnessed the rules of the Edomites and the Umayyads. 
It was also under Greek rule after the conquests of Al-
exander in 333 BC. The reconstruction of the Greek city 
helped lay the foundations of the trade alliance (Dikop-
olis), which included Amman (Philadelphia), Jerash 
(Jiraza), Beisan, Irbid (Arabella), Beit Ras (Capitolias), 
Daraa (Deri), Bosra, Umm Qais (Jedara), and others.

Irbid, as the second largest city in the Hashemite King-
dom of Jordan and the administrative center of Irbid 
Governorate located about 80 km from the capital city 
Amman. It has the oldest municipality in the Kingdom, 
which had the first elected municipal council in 1881 
AD. In 2001, sixteen municipal councils of Irbid Munici-
pality were joined to form Greater Irbid Municipality.

The city of Irbid is characterized by its strategic location. 
It is considered a link between the neighboring countries 
(Iraq, Syria and Palestine) and the center of the northern 
governorates (Ajloun, Jerash, Mafraq). Its location helps 
the city to witness active investment in different sectors, 
such as tourism, education, industry, trade and agricul-
ture.

İrbid, bölgedeki diğer komşu şehirler gibi, Şam Böl-
gesi’nde birbirini takip eden yönetimlere tabi olmuş-
tur. Edomlular’a ve Amawis’lere, daha sonrasında ise 
MÖ 333’te İskender’in fethi ile Yunan egemenliğine 
tabi olmuştur. Yunan şehrinin yeniden inşası, Amman 
(Philadelphia), Jerash (Jeraza) Bissan, Irbid (Arabella), 
Beit Ras (Capitolias), Daraa (Derei), Bosra, Umm Qais 
(Jedara) ve diğerlerinden oluşan ticaret ittifakının (Di-
kopolis) temellerinin atılmasına zemin hazırlamıştır.

İrbid, başkent Amman’a yaklaşık 80 km uzaklıkta ve 
Ürdün Haşimi Krallığı’nın en büyük ikinci şehridir. 
Valiliği’nin idari merkezi olan İrbid, Krallığın en eski 
belediyesine sahiptir. Ayrıca, 1881 tarihli Ürdün’ün 
ilk seçilmiş belediye meclisi yine burada bulunmak-
tadır. 2001 yılında 16 belediye birleşerek Büyük İrbid 
Belediyesi’ni (veya İrbid Büyükşehir Belediyesi) oluş-
turmuştur.

İrbid, komşu ülkeler olan Irak, Suriye ve Filistin ile Ür-
dün’ün kuzey valiliklerin merkezi (Ajloun, Jerash, Maf-
raq) arasında bir köprü olarak görülmektedir. Stratejik 
konumu hasebiyle turizm, eğitim, sanayi, ticaret ve 
tarım sektörlerinden yatırım almaktadır. 



Doğal Miras

İrbid çeşitli eserlere ev sahipliği yapmaktadır. Bunlar-
dan en önde gelen eserler şunlardır:

• İrbid Tepesi: Yaklaşık 200 dönümlük bir alana yayılan 
İrbid Tepesi’nin tarihi, Tunç Çağı’na kadar uzanır ve 
tarihi miras değerine sahip birçok yapıya ev sahipliği 
yapmaktadır. Başlıcalarını saymak gerekirse: Ürdün 
Şairi Arar’ın Evi, Nabulsi’nin Evi, Al-Şrairi’nin Evi, Mem-
luk İrbid Cami, Saraya Binası.

• Cuma Evi.

• Beit Ras’taki Roma Amfitiyatrosu.

• Kaledeki Roma Göleti.

Natural Heritage

The city of Irbid includes many heritage centers, build-
ings and monuments. The most prominent landmarks 
of the city are as follows: 

• Irbid’s Hill: Irbid’s Hill dates back to the Bronze Age, with 
an area of about 200 acres. It includes many buildings 
and landmarks of historical and heritage value, such 
as: The house of the poet of Jordan, Arar, the house 
of Nabulsi, the house of Al-Shrairi, the Mamluk Irbid 
Mosque and the Saraya building.

• Juma’s house.

• The Roman Amphitheater in Beit Ras.

• Roman Pond in the fort.

Gastronomy

Irbid is known for a number of traditional dishes. The 
most common characteristics of these dishes are the 
use of flour and onions; Despite the keenness of the old-
er generation to continue preparing these dishes them-
selves, it should also be introduced to the new genera-
tions.

Irbid’s dishes have an authentic flavor that is imbued 
with the fresh smell of the air of the north. The most 
popular ones are as follows: 

• Makmoura: One of the most famous and most popu-
lar traditional Jordanian recipes in the city of Irbid, pre-
pared from “unleavened” dough, onions and chicken.

• The Jordanian Mansaf: One of the most famous Jorda-
nian dishes. It consists of bread topped with rice, pieces 
of meat, nuts (almonds and fried pine nuts) and parsley, 
in addition to the cooked Jameed (yogurt) aside. 

Folk Art

Jordanian folk embroidery in the city of Irbid - as it is 
in other cities - is considered a fine art and one of the 
most important Jordanian historical arts. Through its 
designs and symbols, Jordanians have the chance to 
preserve their history and express the beliefs and pat-
terns of social thinking that can be recognized through 
the customs and traditions inherited by Jordanians over 
the centuries. The Jordanian dress, also called the Mud-
drqaa, and the embroideries decorated with it express 
the Jordanian identity and the deep connection to the 
land, heritage and history.

Jordanians have inspired their designs from their beliefs, 
history, and the surrounding environment, such as the 
flowers, leaves, wheat, birds, mountains and valleys.

Despite the relatively small area of Jordan, Jordanian 
fashion is characterized by its diversity, especially for 
women. The reason behind such diversity is that each 
region in Jordan has its own designs, with some com-
monalities between some regions.

Gastronomi

İrbid, un ve soğan kullanımının yaygın olduğu ken-
dine özgü olan lezzetlerin yanı sıra ortak bir paydaya 
sahip bir dizi geleneksel yemekle ünlüdür. Eski nesil-
lerin bu yemeklerin devamlılığını korumaya göster-
dikleri çabaya rağmen, bu lezzetlerin yeni nesillere iyi 
tanıtılması gerekmektedir:

Irbid yemekleri, kuzeyin ferah havasıyla dolu otantik 
bir tada sahiptir. En popüler olanlar aşağıdaki gibidir: 

• Al-Makmura: Mayasız hamur ile hazırlanan bu tarif 
İrbid’in en ünlü ve Ürdün’ün en  geleneksel tariflerin-
den biri olarak karşımıza çıkmaktadır.

• Mansaf: Ürdün’ün en ünlü yemeklerinden biridir. 
İçerisinde pirinç, kuşbaşı et, badem ve kavrulmuş çam 
fıstığı gibi kuru yemişler ve maydanoz bulunan bu ek-
mek pişmiş Jameed (yoğurt) ile servis edilir.

Halk Sanatları

Irbid kentinin geleneksel işlemeleri (diğer Ürdün 
şehirlerinde de olduğu gibi) Ürdün’ün en önemli 
geleneksel sanatlarından biri olarak kabul edilir. Bu 
geleneksel işlemelerin desen ve sembolleri aracılığıy-
la Ürdünlüler yüzyıllarca nesillerden nesillere aktarı-
lagelmiş gelenek ve görenekleri ifade ederek kendi 
tarihlerini korumaktadır. Muddrqaa olarak da adlan-
dırılan Ürdün elbisesi ve üzerindeki işlemeler, Ürdün 
kimliğinin yanı sıra toprak, miras ve tarihle olan derin 
bağı ifade ediyor.

Ürdünlüler kullandıkları desenlerde inançlarından, 
tarihlerinden ve Ürdün’ün doğasındaki çiçekler, yap-
raklar, buğday, kuşlar, dağlar ve vadilerden ilham alır. 
Nispeten küçük coğrafi alanına rağmen, geleneksel 
Ürdün giyim kuşamı, özellikle kadın kıyafetleri için 
çeşitliliği ile öne çıkmakta. Bu çeşitliliğin nedeni, Ür-
dün’deki her bölgenin kendine özgü tasarımlara sa-
hip olmasıdır.
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Jordanian folk costumes have social, religious, econom-
ic and geographic connotations. Each region has its 
own decorations. The rich families use golden and silver 
threads as well as other expensive fabrics and materials 
for embroidery, while poor families use cotton and woo-
len threads to decorate and embroider their clothes. The 
colors of the Jordanian traditional dress also indicate the 
age of the woman. For example, the red band is worn by 
the young woman and the black band is worn by the el-
derly woman. The young married woman wears a dress 
decorated in different colors different than that of the 
single woman, each according to her region. Moreover, 
wedding dresses have special designs and specific prop-
erties. There are colorful dresses decorated with golden 
threads, and other white dresses embroidered in bright 
colors as an expression of love and loyalty.

The shemagh: The shemagh is a man’s headwear. In the 
past, the farmer used a blue (black) shemagh. It was 
brought from Palestine or the Levant. Number of elderly 
people still use this type of headwear till present day. In 
the present days there are some red Shemagh which is 
fringed with white cotton threads. It is worn as a mouth 
veil, or flipped on the headband or what is called “Agal” 
which is braided from black goat hair, while other sides 
of it stay on the shoulder. Some people may use the 
white-coloured shura (qadhadah) instead of the she-
magh. 

Ürdün geleneksel kıyafetlerinin toplumsal, dini, eko-
nomik ve coğrafi arka planları vardır. Her bölgenin 
kendine has tasarımları vardır. Zengin aileler altın ve 
gümüş ipliklerin yanı sıra diğer pahalı kumaş ve mal-
zemeleri kullanırken, diğer aileler kıyafetlerini süsle-
mek ve işlemek için pamuk ve yün iplikler kullanırlar. 
Geneleksel Ürdün kıyafetlerinin renkleri ayrıca giyen 
kadının yaşını gösterir. Örneğin, kırmızı kuşaklar genç 
kadınlar, siyah kuşaklar ise yaşlı kadınlar tarafından 
giyilir. Her bölgede farklılık gösterecek şekilde genç 
evli kadınlar, bekar kadınlardan farklı renklerde kıya-
fetler giymektedir. Gelinlikler ise altın ipliklerle süs-
lenmiş rengarenk veya sevgi ve sadakat ifadesi olarak 
parlak renklerle işlenmiş beyaz olabilir.

Shemagh (poşu): Türkiye’de poşu olarak da bilinen 
shemagh mavi (siyah) renkte geçmişte çiftçiler ta-
rafından giyilmiştir. Filistin veya Şam Bölgesinden 
geldiği düşünülmektedir. Günümüzde yaşlıların bir 
kısmı hala shemagh giymektedir. Günümüzde beyaz 
pamuk saçaklı kırmızı shemaghlar da bulunmaktadır. 
Ağızı kapatacak şekilde, siyah keçi kılından örülen 
“Agal” ile birlikte baş örtüsü olarak veya omuzda kul-
lanılabilir. Bazı insanlar shemagh yerine beyaz renklis-
hura (qadhadah) kullanmaktadır.
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T he book Local Government Systems in the Middle 
East and West Asia, first published in English in 
2019 and then later in Turkish and Arabic in 2020, 

emerged as a result of UCLG-MEWA’s mission to be a 
source of information for local governments. This publi-
cation, which is a reference book, acts as a “comparative 
local government atlas”. Written by Prof. Dr. Adem Esen 
and Assoc. Dr. Maan Chibli, the work deals with the his-
tory, current situation and future of local governments 

İlk olarak 2019 yılında İngilizce ve ardından 2020’de 
güncellenerek Türkçe ve Arapça olarak basılan Orta 
Doğu ve Batı Asya’da Yerel Yönetim Sistemleri ki-

tabı, UCLG-MEWA’nın yerel yönetimler için bir bilgi 
kaynağı olma misyonunun sonucu olarak ortaya çık-
tı. Referans kitabı niteliğindeki bu yayın, “mukayeseli 
bir yerel yönetim atlası” görevini üstleniyor. Prof. Dr. 
Adem Esen ve Doç. Dr. Maan Chibli tarafından kaleme 
alınan eser, Orta Doğu ve Batı Asya ile yakın coğrafya-

ORTA DOĞU ve BATI ASYA’DA YEREL 
YÖNETİM SİSTEMLERİ
LOCAL GOVERNMENT SYSTEMS IN THE 
MIDDLE EAST AND WEST ASIA

UCLG-MEWA Yayınları, 2019, 435 sayfa
UCLG-MEWA Publications, 2019, 435 pages

Kitap İncelemesi    I    Book Review

KİTAP TANITIMI    BOOK REVIEW 

in the Middle East and West Asia and in our close geog-
raphy.

Prof. Dr. Adem Esen assumed the mayorship of the 
Selçuklu district of Konya from 1999 to 2009. After being 
appointed as the founding rector of Sabahattin Zaim 
University in 2010, he started to work in the Department 
of Public Administration and Political Science at Istan-
bul University and continues his studies on rural-urban 
economy and local development. Assoc. Dr. Maan Chibli 
served as the Mayor of Aleppo between 2003 and 2011. 
Chibli, who has an academic career in addition to his 
various studies in the field of urban management, is cur-
rently working in the Architecture and Design Depart-
ment of Istanbul Bahçeşehir University.

This comprehensive study focuses on the local govern-
ment systems of the Middle East and West Asian coun-
tries, as well as some countries in Central Asia and North 
Africa. The book includes a detailed analysis and com-
prehensive information on the historical background 
and current situation, legal status and legislation, du-
ties, powers and responsibilities, opportunities and 
threats faced by the local governments of the countries 
included in the study. In addition, the research also in-
cludes general country profiles in line with the informa-
tion obtained from both local and global sources. The 
book also examines local government systems through 
various focal topics such as migration, resilience, en-
vironmental factors, climate change, waste manage-
ment, health, education, and economy.

The book emphasizes the negative impact of depend-
ency on non-renewable underground resources of Gulf 
countries on sustainable development, mentioning that 
they use such resources in order to meet the water de-
mand. In addition, it is brought up that closer attention 
ought to be paid to air pollution, which is accelerated 
by the rapid population growth seen in some of the 
Gulf countries. In order for local governments to gain 
resilience, the authors claim that more serious adapta-
tion studies should be carried out to respond to climate 
change and that public awareness on the topic should 
be increased. 

By bringing together local and global resources, Esen 
and Chibli present a detailed examination of local gov-
ernment systems in different countries. Covering a very 
large region, the book explores the issues that need to 
be solved with this detailed analysis, while making the 
voice of local governments heard. 

mızdaki yerel yönetimlerin tarihini, güncel durumunu 
ve yarınını ele almaktadır.

Prof. Dr. Adem Esen, 1999-2009 yılları arasında Kon-
ya’nın Selçuklu ilçesinin Belediye Başkanlığını üst-
lenmiştir. 2010 yılında Sabahattin Zaim Üniversite-
sinin kurucu rektörü olarsak atanmasının ardından 
İstanbul Üniversitesi Kamu Yönetimi ve Siyaset Bilimi 
bölümünde görev almaya başlamıştır ve kırsal-kent-
sel ekonomi ve yerel kalkınma üzerine çalışmalarını 
sürdürmektedir. Doç. Dr. Maan Chibli ise 2003-2011 
yılları arasında Halep Belediye Başkanı olarak görev 
almıştır. Kent yönetimi alanındaki çeşitli çalışmalarıy-
la beraber akademik bir kariyeri de olan Chibli, güncel 
olarak İstanbul Bahçeşehir Üniversitesinin Mimarlık 
ve Tasarım Bölümünde çalışmaktadır.

Bu kapsamlı çalışma, Orta Doğu ve Batı Asya ülkele-
rinin yerel yönetim sistemleriyle beraber Orta Asya 
ve Kuzey Afrika’daki bazı ülkelere de eğiliyor. Kitapta, 
çalışmaya dâhil edilen ülkelerin yerel yönetimlerinin 
tarihsel arka planları ve mevcut durumları, yasal du-
rum ve mevzuatları, görev, yetki ve sorumlulukları, 
karşılaştıkları fırsatlar ve tehditlere dair detaylı bir 
inceleme ve kapsamlı bilgiler yer alıyor. Bunun yanı 
sıra araştırmada hem yerel hem küresel kaynaklardan 
edinilen bilgiler doğrultusunda ülkelerin genel profil-
lerine de yer veriliyor. Kitapta göç, dirençlilik, çevresel 
faktörler, iklim değişikliği, atık yönetimi, sağlık, eğitim 
ve ekonomi gibi çeşitli odak konular üzerinden yerel 
yönetim sistemleri de inceleniyor. 

Körfez ülkelerinin ciddi çevresel sorunlarla karşı kar-
şıya olduğundan bahseden kitap, su talebine cevap 
verebilmek için yenilenemeyen yeraltı kaynaklarına 
bağımlılığının sürdürülebilir kalkınmadaki olumsuz 
yerini vurguluyor. Bunun yanı sıra Körfez ülkelerinin 
bir kısmında görülen hızlı nüfus artışıyla da ivmele-
nen hava kirliliğinin göz önünde bulundurulması ge-
rektiğinden bahsediliyor. Yerel yönetimlerin dirençli-
lik kazanabilmesi adına, iklim değişikliği konusunda 
daha ciddi uyum çalışmaları yapılması gerektiği ve 
halkın bilincinin artırılması gerektiği öne sürülüyor. 

Esen ve Chibli, yerel ve küresel kaynakları bir araya 
getirerek farklı ülkelerdeki yerel yönetim sistemleri-
nin detaylı bir incelemesini ortaya koyuyor. Oldukça 
büyük bir bölgeyi kapsayan kitap, bu detaylı incele-
meyle çözüm üretilmesi gereken konuları ele alırken 
yerel yönetimlerin sesini de duyuruyor. 
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